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Kikötőben 


— És ez ki? 

— A menyasszonyom mamája. Még itt sem hagyja magára • 
lányát 

iScola rajza az Eulensplegclböl) 






-' 


I 

Kísértés 


(Résilet Itusics Brániutáv, sierb Író kiadásra kerülő humoros önéletrajiából) 


Abban az időben, amikor én 
még a gimnázium padjait koptat¬ 
tam. vezették be középiskoláink¬ 
ban kötelező tantárgyként a fran- 
cia nyelv oktatását. S mivel ez a 
rendelet azonnali végrehajtást kö. 
vctelt. hirtelen nagy hiány kelet¬ 
kezett francia nyelvtanárokban. 
Ez a körülmény csöppet sem za¬ 
varta az oktatásügyi hatóságokat, 
de bennünket, diákokat sem. És 
a mi igazgatónk sem sokat teketó¬ 
riázott. hanem kijelölt a tanári 
karból egy „áldozatot**, akinek ve¬ 
lünk együtt kellett megtanulnia a 
francia nyelvet leckéről leckére, s 
Így oktatnia a diáknépséget. Ez, 
persze nagyon mulatságos volt. 
Végre egy tantárgy, ahol mi is sa¬ 
rokba szoríthattuk a tanárt, nem¬ 
csak ő minket! Igaz. amikor meg¬ 
tanulta a leckét, voltak kellemet¬ 
len perceink is, de mikor ő sem ta¬ 
nult semmit, — és ez volt a gya¬ 
koribb eset — akkor kipihentük 
a többi órák fáradalmait, s vidá¬ 
man beszélgettünk a világ dol¬ 
gairól. 

Legtöbbször 6 mesélt nekünk. 
Tőle tudtuk meg például, hogy IV. 
Mitrias pontusi király aki Krisz- 
lus előtt egy századdal uralkodott, 
huszonkét nyelvet beszélt. Sőt — 
mesélte —, ö személyesen ismert 
egy cnentenegróit. aki bejárva a 

[iAiár TíÍLiAs/ 


fél világot, öl idegen nyelven be¬ 
szélt perfektül — de montenegrói 
tájszólásban. Am. ha megtanulta 
a leckét, akkor sem maradtunk 
minden szórakozás nélkül. Ilyen¬ 
kor ünnepélyes szónoklattal vezet¬ 
te be az órát. mely rendszerint így 
kezdődött; 

— Fiaim! A francia nyelv tanú 
láfa igen nagy jelentőségű dolog! 


Ebből az ízelítőnek adott pár¬ 
beszédből is látható, hogy az 
Ohlendorf-féle módszer milyen ki¬ 
válóan alkalmas a francia nyelv 
tökéletes elsajátítására. 

Emlékszem egy fiatal diploma¬ 
tára. aki szintén Ohlendorí sze¬ 
rint tanult franciául, s ennek kö¬ 
vetkeztében egy diplomáciai foga¬ 
dás alkalmával a következő kérdé- 


Lehct. hogy az életben nem lesz seket intézte az egyik nagykövet- 
erre szükségetek, ha mondjuk kö- hez 


zületek valaki külügyminiszter 


— Az ön állama nem óhajt-e 


akar lenm. De ha valamelyikötök kapcsolatban lenn. 



" — A kartársnö megint tíz per 

>cet Késett] 


olyasfajta ambíciót táplál magá¬ 
ban, hogy szállodaportás lesz, ak¬ 
kor — és ezt véssétek jól a feje¬ 
tekbe —. a francia nyelv tudása 
nélkül nem boldogulhattok. 

Ez emelkedett szónoklat után 
elővette az egész országban egye¬ 
dül ismert és használt francia 
nyelvkönyvet, mely ezt a hang¬ 
zatos címet viselte „Ohlendorj 
módszere a francia nyelv tökéle* 
tes elsajátítására** Ezután a tanár 
és a tanulók között a következő 
párbeszéd zajlott le az eredeti 
Ohlendorf módszer szerint* 

Kérdés A felesége bátyjának 
van egy madara, amelyik szépen 
énekel? 

Felelet Igen. a feleségem báty¬ 
jának van egy madara, amelyik 

'szénen énekel. 

Kérdés Az ön nagynéniének az 
unokahu^a nem rokona az unoka¬ 
öcsém nagynénje húgának? 

Felelet Igen az én nagynéném *. 
unokatiuga az Ön unokaöccse 
nagynéniének a húgának. 

Kérdés: Látta*e ön a nagybá¬ 
tyám kalapját? 

Felelet. Igen. én láttam az ön 
nagybátyjának a kalapját az én 
nagynéném kertjében egy pádon, 
ahol 6 tegnap megevett egy al- ; 
mát 

Kérdés: Beszéli-e az ön bátyja..;;;: 
a francia nyelvjct? 

Felelet Nem. az én bátyám 
nem beszéli a francia nyelvet de *•* 
van egy bicskája 

Kérdés; Szereti-e az ön húga át — 


a ml 

államunkkal? Az ön állama nem 
óhajt-e nyilatkozatot tenni a mi 
államunknak, hogy az ön állama 
hajlandó Jószomszédi viszonyban 
élni a mi államunkkal^ 

S ugyanez a diplomata egy fo¬ 
gadás alkalmával a jobboldalán 
ülő pápai nunciussaj — Ohlendorf 
alapján így Kezdett beszélgetést? 

— Az ön nővére szereti az érett 
sajtot? 

Amikor pedig Inez Habainera. 
a spanyol kövei felesége megkér¬ 
dezte tőle. hogy beszél e angolul, 
barátunk — cl nem szakadva 
Ohlendorftól — így válaszolt 
— Nem. én nem beszélem az an¬ 
gol nyelvel, de van egy bicskám. 

(ForditotU: Major feszié) 

^ . 

Ez'f az újítást''' 



érett sajtot 


megelégedve? 


asszonyom. 


van 



Borbélyölpere 



Megindultak a tavaszi futóversenyek 
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Te£nőffek /jéídája nyomán 


A kis bürokrata 


Mi lesz, ha megöregszik ? 



— Miért nem tartod be a hivatalos utat?! 

Kifogás 



— Miért sírsz. Évike? 

— A Pisti raktárnokot játszik és egy játékot 
sem akar kiadni .. . 


Apja fia 



— Azért késtem, tanító bácsi kérem, mert az 
anyósom temetésére kellett mennem ..; 


— Mama. hatra kérem a kocsit! 


TTájt a fejem. Mintha ráült 
volna valaki. 

— Pardon, rá tetszett ülni a fe¬ 
jeimre! — mondtam a láthatatlan 
illetőnek, de nem kaptam választ. 

Ültem és néztem magam elé. 
mint egy bölcs, de semmi okos 
gondolat nem jutott az eszembe. 

Az orrom előtt egv végtelen fe¬ 
hér hómezó terült el. Ha csak rá- 
néztem, vacogott a fogam. Sehol 
egy ember, sehol egy jegcísmedve. 
A szívemben félelem. 

— Naplót kellene vezetnem az 
utolsó órákról — gondoltam ma¬ 
gamban — úgy ahogy az igazi ex* 
pedfiíiósok szokták. S ha már nem 
lesz mit ennem, akkor felfalom a 
cipőmet, hozzá a nyakkendőmet 
savanyúság helyett. 

Lehunytam a szemem, de csak 
er^v pillanatra. 

Aztán csodálkozva láttam, hogy 
az asztalomnál ülök és az előttem 
elterülő hófödte síkság nem más. 
mint eofy hófeíiér kéziratpapír, 
amelyre humoreszket kellene ír¬ 
nom. 

Mosolyra húzódott a .szám. kine¬ 
vettem előbbi félelmemet, de az¬ 
tán jaj, nem tudtam visszakomo- 
Ivodni. nem tudtam visszarángat* 
ni a számat és görcsösen rr^'^o- 
Ivogtam. mint egv diplomata. 

— Mi lesz így velem? — töp¬ 
rengtem kétségbeesetten és a sze¬ 
memből kipotvogott tizenhárom 
könnycsepp. 


FEJFÁJÁS 

Akkor újabb megler>etés ért: 
megnőtt a szobám. Előbb még ki¬ 
csi volt. alig. hogy elfértem ben¬ 
ne. meghitt és barátságos, most 
meg hatalmas, huzatos és fensé¬ 
ges mint egy öreg dóm. 

— Föbéiieti dómom van! — mo¬ 
tyogtam. — Az is valami! 

A mennyezet olyan magasan 
volt. hogy szédület fogott el. ha 
felnéztem és megroppant a nyak- 
csigolyám. Nyugodtan lovagolhat¬ 
tam volna a szobában, ha lett vol¬ 
na lovam, á ami a legborzasztóbb, 
állandóan harangoztak, mintha 
ünnep lett volna, vagy temetés. 
Később rájöttem, hogy csak a 
karórám ketyegett. A tárgyak is 
megnőttek. A ceruzám akkora lett. 
mint egv fenyőfa törzse, a radí¬ 
rom. mint egv malomkő. Az óriási 
méreíok megfélemlítettek, még ki¬ 
sebbnek éreztem magam, mint 
amilyen vagyok. Attól féltem, 
hogy iön valaki és rámlép. 

Elhatároztam, hogy sétálni me¬ 
gyek. 

— Egy kis séta nem fog ártani, 
barátom, barátocskám! — súgtam 
maiamnak kedvesen. 

El is indultam mindjárt, hátra¬ 
tett kézzel, valami divatos sanzont 
fütyürészve. könnyedén emelgetve 
a lábamat — fel a falra. Megfo¬ 
gadtam. hogy csak minden har¬ 
madik falmintára lépek és ha ne¬ 
tán — jajistenem! — eltéveszte¬ 


ném. akkor... akkor se történne 
semmi. Hirtelen valami vajszínű¬ 
be leptem. Ez mi? Ja. a plafon! 
Hurrá, fenn vagyok a plafonon. 
Itt- egv kicsit megálltam és kiszu¬ 
szogtam magamat. 

A mennyezeten soacérozva re¬ 
mek. egészen eredeti gondolatok 
iuloltak az eszembe a szerelemről, 
a lóságról, a hűségről és a boldog¬ 
ságról. mint olyanról. Magam is 
meglepődtem, hogy ezek a gondo¬ 
latok még senkinek sem jutottak 
az eszébe, pedig nyilvánvaló dol¬ 
gok. olyan egyszerűek, mint az 
ábécé 

Gyorsan leiötiem a másik falon, 
hogy feljegyezzem őket. de akkor¬ 
ra már minden kiröpüli a fejemből 
és nem maradt más benne semmi, 
csak a fájdalom. 

Aztán már csak halványan em¬ 
lékszem rá. mit csináltam, azt még 
tudom, hogy feltörtem néhány 
diót a fejemmel, mert eszembe ju¬ 
tott. hogy másnap diósmctéllet 
akar főzni a feleségem. 

A karomra dőlve aludtam el ..: 

Mire a feleségem hazajött, már 
elmúlt a fejfájásom. Ahogy fel¬ 
ébredtem. első Pillantásom a fal¬ 
ra esett: ott van-e a lábrm nyo¬ 
ma. Szerencsére nem látszott 
semmi. Különben kaptam volna a 
feleségemtől: 

— Ki hallott már ilyet! Cipővel 
falra mászni! 

Mikes György 


A férj tavaszi ruhatára 

(Elmondja : egy férj a sok közül) 


... Tavasszal az erdd<< fá|a 
Úi ruhiról ilmodik; 

S az ember is. akin már a 
Téli holmi elkopik 
Én is sokat álmodoztam. 

Vonzott minden kirakat. 

Me'-t ruhám rossz állapotban 
Volt. és itt-ott kiszakadt. 

Könyökvédö fedez<jette 
Könyökön a hézaoot. 

A nadrárom szint vesztett, de 
Kárcótlásul ffnyt kapott. 

Kalánomon több zsír volt. mint 
Az Úiházy-levesen ... 

Úgy etnyúttem én a holmit. 

Ahogy talán kevesen. 

Felesépem szólt, a dráaa: 

— Meqsúata a kisúliam. 

Hoqy tavaszi úl ruhá-a 
SzUkséqed van. kisuram. 

Enyészetnek nosza add át 
Minden ócs^<a darabod. 

Tedd fel ezt a svájci sapkát. 

S dobd el azt a kalapot! ... 

Nézem a kis sválci sapkát. 

S meqdöbbenve kérdezem: 

— E sapkát több hónapon át 
Nem te hordtad. édesem? 

— Ej. dehoovnem —. szólt a 

párom —. 

De most vettem kis tokot. 

És a sapkát rád ruházom. 
Panaszkodni nincs oj<od! 

Kopott zakód helyett vedd fel 
Hamar ezt a kardiqánt! 


S fe:esé<]em friss kezekkel 
A kabátból csak kiránt. 

A kardigánt rám gombol ja. 
Gyanúmat nem altatom. 

Mondom: — Mintha tiéd volna 
Ez a holmi, anovalom! 

— Az enyém volt, s tőle válnom —, 
SzOlt a párom —, oly nehéz! 

De . . készül az úi kabátom. 
Halvány drapszín. mint a méz. 
Átadom hát ezt tenéked. 

Pótol eqv szép ú| zakót. 

Lásd. mily bölcs a feleséqed. 

S takarékos, mint a skót! ... 

— Anqyai vaqy! — rebeqtem 

halkan —i 

Réq láttam Ily bölcs felet: 

De a nadráa Is rossz ra{tam. 
Szc-knyát adsz tán ahelyett? 

— Szoknyát nekem varrnak 

éppen — i 

Szólt nőm —. de a pantallót. 

Amit hordtam egész téien. 
Atszablák. s te azt kapod!... 

— A természet úi ruhát kap. — 
Sóhaitottam. — Fáidalom. 

Hoqy a természet urának 

Nem dukál, csak ócska lom . .. 

— Csacsi! — szólt a feleségem. —. 
Ne panaszkodi. ne busuli. 

Ez a holmi ócska; — nékem. 

De nefted méq: — csupa úi! 

K. Tóth Lenke 


Meglepő tábla 



ITT A TAVASZ ... 



Védjük a fákat! 


Szórakozol férj 

Az úttörő Aruház qyermekruha osztályán a vásár¬ 
lók sárkányt kapnak ajándékba. 



Sárkányt már tetszett kapni? 
•— Igen, tizenöt éve ., i 


AliNdEílFéLE 

Epigón író: az írhatnám szolga. 

★ 

Egy önííidatos ember vallomá¬ 
sa: „Vigyázok magamra, mert be¬ 
lőlem csak egy van. Másból sok 
van, tehát könnyen pótolható**. 

★ 

Nagyon kényes v>agyok a köny¬ 
veimre. Minden apró kis folt, 
vagy gyűrődés miatt botrányt 
csapok. Annyira megfélemlítet¬ 
tem barátaimat, hogy már nem 
is merik visszaadni a kölcsönkért 
könyveket, 

★ 

Nagy író az, akinek a gyenge 
műtőit is kiadják. 

★ 

Javaslom, hogy a legközelebbi 
tisztasági hónap alkalmával ne 
feledkezzenek meg a tiszta lelki- 
ismeretről és a tiszta jellemről se, 

F.U 



SIÖLIOH 


ÚGY SZÚLLÖCUKOR-TARTALOM 
TJÍPLIÍLÓ ízletes 













































































































y/ kétarcú 


■ÜANUS 


Hévül a föld. Jön a vőleqény, 
incselkedő tavaszi leqény. 
Sze.T)tc>!enül halmokon moíoz, 
minden bimbót Izgalomba hoz! 
Biztatja a szégyeljős a^át: 
dobja le a téli rokolyát... 
hisz közeleg má' a nyárj nász! 

A piruló mátka csupa láz. 
csupa tűz már; JÖJJ há>t jegyesem! 
Am a gonosz meglép jegesen, 
s szellőivel hetekén dudorász .!. • 
O! Pongrác! Sze'vác! Bonifác! 

0 Ladányi László 


mOLmm 

Le Franciról 

Tudjátok-e, Jeremiás 
élete mért csak sirás? 

Jól láttu ő. jyróféta-módra: 

ÍjC Franc úr lesz a. f ordító ja. 

Jean Fréron-ró! 

Minap lent a mély völffyóen ott 
Mffyó szúrta meg Jean Fréront. 
Mit gondoltok, mi lett vele? 

A kígyó megdöglött bele. 

(FordítótU: Nemes Oyörfry) 


KÖNYVÉBŐL 

KURZ ZELMA, a tüneményes 
hangú, világszerte ünnepelt éne- 
kesnó hallatlanul babonás t'oíf. 
Amikor hosszú betegségéből jel¬ 
épülve, első nagy előadóestjére 
indult, a hangversenyterem be¬ 
járata előtt kéményseprőt látott. 
Ügy megörült neki, hogy majd 
hogy a nyakába nem borult. 

— Engedje meg, hogy hálámnak 
ezzel is a jelét adjam — .szólt a 
művésznő, egy bankjegyet nyújtva 
a kéményseprő felé. 

— Köszönöm művésznő, *— 
hangzott a vála.sz — én már 
fizetve vagyok. — És egy pillan¬ 
tást vetve az ajtó előtt álló 
impresszárióra, udvarias kéz^ 
mozdulattal háritotta el az aján^ 
dékot 


^iicielked'ó 


Szónoklat a műsor előtt 


Jutalomosztás 


Saját ^árda 


Vendégm ú vészek 


f mOmagyah^ 

2ELMES CICCSEK 


fi EK A 

DÍNNAP TÓBBSi'ÓR 

\Erf 


Darvas Szilárd: 


Abgang 


Szezonvég előtt 


Perspektíva 


A minden esztendei átszervezés réme elóreveti árnyékáti 


— Hányszor mondtam, hogy menjen hátrább! 


KOZONSÉGKRITIKÁNK EGY KULTÚROTTHON MŰSORÁRÓL 


Finom drámai abgangok: Néma tá¬ 
vozás. az ajtóból hosszas visszanézés. 
Kifojtott sikoly. Halk nycször. Kimenet 
vitán vi.szajövés, legyintés, újra kime¬ 
nés. (Sokáig lehet csinálni.) Fájdalmas 
mosoly. Visszafojtott velötrázás. Hal¬ 
kan betett ajtó. Sok-sok ismerős a né¬ 
zőtéren. 

Vígjátéki abgangok: Vicc. Jó vicc. 
Szóvicc. Vicc. amit az író talált ki. de 
a színész nem hajlandó ej mondani. 
Vicc, amit a* színész talált ki, de az író 
r.em hajlandó megengedni. A színész 
mégis elmondja. Utána nagy taps. Szí¬ 
nész: Na kinek v^olt igaza? írót megüti 
a guta. Távozik az élet színpadáról. 
Gyenge abgang. 

Operett-abgangok: 1. A .«;7.erelme«pár 
részére. Ária befejezése mélyen bele a 
nézó képébe. (Torok-abgang.) Ugyanez 
prózában: „Visszajössz?” „Soha”* (Ka¬ 
cagva el.) Mégis .szeretem ... (Egyedül, 
könnyc.sepp szétmoi^olva.) Primadonna 
maga elé: ,.Hát én most hova men¬ 
jek.. .*’ (A nézőtéren itt ott kuncogás, 
de biztos taps.) 2. Tánccskomikusi ab¬ 
gangok: Szám után ki. szalmakalap 
bedugva. Szaltóval el. majd flick- 
flack-kal vissza. Szubrett hátán ki, 
szubrett hálán ki-be. Zsákbafutás. le¬ 
pényevés, ökörsütés. 

Persze ezek csak példák. Rengeteg a 
variáció. 

Nagy színész megrendeli az abgangot, 
nagyobb színész maga írja, még na¬ 
gyobb színész egyedül nevet rajta. Kis 
színész kunyerál érte. Mondhatom azt, 






vv;i\uri 


hogy fuszekli? — kérdi esdeklő szem¬ 
mel. író fáradtan: mondhatod. Színész 
másnap sziomorúan: nem nevettek ... 
Mondhatom azt, hogy... (Valami újabb 
ökörséget mond, azon se nevetnek, az¬ 
tán már meg se kérdi az írót. borzal¬ 
masnál borzalmasabb vicceket talál ki, 
a legrémesebbet akkor mondja, amikor 
a sajtó testületileg ott van és egyönle- 
tűleg megállapítja, hogy a szerzőnek 
milyen alpári humora van.) 

Fzzel be Ls fejezem ezt a kis íráso¬ 
mat. Point nélkül. Vesszen az abgang! 
Ne piául ide! Ne tapsoljatok! 


A kritikus özvegye 


— És most miből élsz, drágám? 

— Ö, szegény férjem rengeteg megjelent kri¬ 
tikát hagyott rám. úgy'hogy csak a neveket és 
címeket kell megváltoztatni . ., 


Német szó. Azt jelenti, hogy „kime¬ 
net**. Ezt gyengébbek kedvéért jegy¬ 
zem meg. (Ez enyhén szólva nagyké¬ 
pűség, mert nálam gyengébben senki 
sem beszél németül.) 

Az abgang főleg a színházak táján 
népszerű kifejezés, azt a fizikai és lelki 
folyamatot jelöli meg, amellyel és 
amelyben a színész elhagyja a színpa 
dót. 

Nem egyszerű dolog az abgang, mert 
a színész, midőn elhagyja a színpadot, 
pótolhatatlan űrt szerel maga után 
hagyni. Vagyis egy olyan űrt, amit leg- 




feljebb ó tölthetne be újra, ha nyom¬ 
ban visszajönne, erre azonban nincs 
módja, mert ha nyomban visszajönne, 
a rendező nyomban lerugdalná a szín¬ 
padról. Ennélfogva a színésznek úgy 
kell távoznia a színpadról, hogy a néző 
őszinte .sajnálatának adjon kifejezést, 
amiért átmenetileg (kis színész esetén 
a darab egész további tartamára) nél¬ 
külözni kénytelen a szőbanforgó mű¬ 
vész lenyűgöző egyéniségét és eme 
fájdalmának tapsban adjon kifejezést. 

Taps! Minden színész álma és éltető 
kenyere! Taps! Ös.s 2 evert tenyerek 
spontán és dübörgő ritmusa, az a zene, 
amelyben a botfülú ember is meg 
tudja különböztetni az igazit a hamis 
hangtól. Vigyázzunk ennek a muzsiká¬ 
nak ősi őszinteségére. Mert nem mindig 
vigyáztunk. 

— Plaudite! Tapsoljatok! — mondta az 
antik kor színésze, mikor az egyetlen- 
legnagyobb jutalmat várta a közönség¬ 
től. 

No de hagyjuk a lírát, annál is in¬ 
kább. mert latinul meg annyit* se tu¬ 
dok. mint németül. Visszatérx'e a mon¬ 
dottakra, minél kisebb a színész, an¬ 
nál pótolhatatlanabb űrt szeretne maga 
után hagyni, ami aztán mindenféle tra¬ 
gikus következményekre vezet. Hatásos 
kimenet: az az abgang, amely sokféle 
van és két főcsoportra oszlik, úgymint 
drámai és vígjátéki abgangra. 

Bevált drámai abgangok: velötrázó 
sikoly, feltörő zokogás, pofon, ajtóbe- 
c.>apás. sátáni kacaj, ismerősök a néző¬ 
téren. Ezek mind tapsos abgangok. 
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Az ötlet jó, a kivitelezés rossz! 

Okos ember lehetett, akinek eszébe jutott, hogy 
gépesítse a Budapesti Borforgalmi Vállalat visszáru¬ 
raktárát, hogy ezáltal jelentős munkát és költségei 
takarítson meg. 

A 2 elképzelés — hog>' az üres palackokkal lelt lá¬ 
dák ezentúl görgősoron utazzanak majd a pincében 
levő raktárhelyiségbe és onnan a mosott palackok pa¬ 
lackszállítón, a ládák pedig a ládaszállítón jussanak a 
földszinten levő töltő- és csomagolóhelyiségbe —.szinte 
álomszerűén szép volt. 

— Valón megvalósul-e? — kérdezték egymástól a 
dolgozók. 

A tervező és kivitelező elvégezte munkáját, a 
szállító berendezés is elkészült. Elkészült, de nem 
használják. Ott áll felszerelve a raktárban a görgő¬ 
sor, a palack- és a ládaszállító berendezés. Igaz, ki¬ 
próbálták, de a görgősor lejtős szakaszán felbukíen- 
ceznek az üvegekkel teli ládák. A palackok ezt a mu¬ 
tatványt persze nem tudják törés nélkül elviselni. 
Ezenkívül az egész görgősor túlméretezett, mintha a 
tervező arra számított volna, hogy alkalomadtán trak¬ 
torokat is szállítanak a görgőkön. A palackszállító gép 
szintén túlméretezett, balesetet okozhat, ezért nem 
használhatják. A ládaszállítót is túlméretezték. A szük¬ 
séges energiamennyiség kétszeresét fogyasztja és csak 
akkor lenne alkalmazható, ha kisegítő-szerkezetet ter¬ 
veznének és szerelnének hozzá. 

A vállalat dolgozói körében nagyon „népszerű” a 
berendezés. A teiTnelési értekezleteken ügy szidják a 
készítőket, mint a bokrot. A használhatatlan szállító 
berendezés egyébként naponta körülbelül ezer forint¬ 
jába kerül a vállalatnak, mert a palackokkal telt lá¬ 
dákat most egy másik telepen kénytelenek tárolni, 
ahonnan az Ide-oda szállílgatásért borsos díjat fizet¬ 
nek. 

Ezek után szinte egészen természetesnek hat, hogy 
sem a tervező, az Iparterv, sem pedig a kivitelező, az 
Epítügépgyártó és Javító Vállalat nem vállalja a selejt- 
gépekért az apaságot. Átalakítással használhatóvá te¬ 
hetnék a gépeket. Javítsák meg, mert néhány ezer fo¬ 
rintot megér az 500 000 forint értékű úi berendezés 
munkába állítása! 

De azért a felelősség kérdése sem mellékes. j i 

Budai Tibor 


kli'Ck Cl ? 

Lapunk március 22-i számában „Furcsa kalkulá¬ 
ció” címmel megírtuk a Sztálinvárosi Víz- cs Csator¬ 
naművek panaszát, mely szerint néhány mérümú.szer 
javításáért —, melynek összértéke újonnan körülbelül 
1800 forint —, 6789,77 forint javítási költséget számí¬ 
tottak. Mivel a Sztálinvárosi Víz- és Csatornamúvek- 
nél ezt egy kicsit soknak találták, a számlát még feb¬ 
ruár 3-án elküldték a KGM Vaskohászati Igazgató¬ 
ságnak. Máig sem kaptak választ. 

De nem érkezett eddig válasz a mi cikkünkre sem. 
Mind a Vaskohászati Igazgatóság, mind a Sztálin Vas¬ 
mű múszerü'zem adós a válasszal. Lehet, hogy még 
mindig vizsgálják az ügyet? Vagy még hozzá sem fog¬ 
tak a furcsa kalkuláció megfejtéséhez? Választ ké¬ 
rünk és válaszra vár a Sztálinvárosi Víz- és Csatorna¬ 
művek is! 


Nyomós ok 

A' 


Ló^ós f ali az SZTK-ban 



— Doktor úr kérem szépen, az égvilágon semmi bajom... Mit lehelne ez ellen 
szedni? 


Bérház^ fogságban 


Hol a benzintankom ? 

Még az elmúlt év de¬ 
cemberében vettem egy 
szép, új „Danuvia” motor- 
kerékpárt. Mivel a ke¬ 
mény tél nem adott lehe¬ 
tőséget a motorozásra, egy 
helyiségben tartottam. Ész. 
revettem azonban, hogy az 
uj motor benzintankján a 
zománc megrepedezett éj 



pár nap múlva teljesen 
lepattogzott. Ezért a le¬ 
szerelt tankot még január 
30-án visszavittem a Pécsi 
Kiskere.skedelmi Vállalat 
16-os számú boltjába, ahol 
a motort annakidején vá¬ 
sároltam. 

Azóta többször is érdek¬ 
lődtem a boltban, hogy 
mikor küldi vissza a gyár 
a kijavított benzintartályt, 
de hiába, mindig csak azt 
a választ kapom, hogy — 
várjak türelemmel. Vajon 
meddig kell várnom? 

Darabos Jenő 
ig. tanító 
Kisszentmárton 


A Deák Ferenc tér 3-as 
számú hatalmas házi'ól 
van szó. Ezt a házat hato¬ 
dik éve kőkerítés zárja el. 
A fogságban lévő bérpa¬ 
lota lakói 1954-ig tudo¬ 
másul vették, hog>' a 
B'öldalatti Vasút építke¬ 
zése miatt kénytelenek 
nagy, 6—700 méteres ke¬ 
rülővel megközelíteni a 
házat. Két évvel ezelőtt 
azonban már elkészültek 
a Deák téri munkák, el¬ 
vitték a gépeket, feltöl- 
tötték a teret, tehát azóta 


semmi akadálya sem len¬ 
ne a kőkerítés lebontásá¬ 
nak, illetőleg a ház fel¬ 
szabadításának. 

A kerítésnek 15—20 
méteres darabon történő 
lebontása és a ház előtt 
elhúzódó kompresszor 
mélyítése csekély költ¬ 
séggel járna. Ez a kis 
költség nincs arányban 
azzal a nagy bosszúsággal, 
amel.vet évek óla a lakók¬ 
nak okoznak. 

A fugságbaii lévő ház 
lakói 


líedtzes Xudas 

Kerek eoy esztendeje gyönyörködöm a szemközti 
ház (Izabella utca 92.) renoválási munkálataiban. Én 
ilyen pontosságot, alaposságot, stílűsíörténeti hűséget, 
elmélyült gondosságot még nem is igen láttam az utol¬ 
só évtizedek során. Mert kijön egy pallér —. persze 
teljes vezérkarral — s valami hatalmas tervrajz, vagy 
csataterv alapján megszemlélik a befejezéshez közeledő 
házat. Azt mondja az egyik műitész: 

— Nem jó a színárnyalat ... Kissé élénkebbre ven¬ 
ném a falszínt! 

Nosza, másnap festékkeverő brigád érkezik. Mázo¬ 
lás, pacsmagolás, ecsetelés, tupfolás, freccsentés, spric- 
celés egy hétig. Jő az újabb bizottmány, újabb vezér¬ 
karral, plánummal és hadiiervvel. Szúrós szemmel, 
megvesztegethetetlen gondossággal vizsgálják meg az 
épület minden kis dudorát, görbületét és betüremlését, 
mint ahogy a derék Beekmesser a Nürnbergi mester¬ 
dalnokok tabulaturáját, 

Üjgjbb brigád érkezik, A pilasztereket festik. Fe¬ 
hérre. 



— Miért akar átiratkozni a bölcsészkarra? Talán jobban szereli a filozófiát? 

— Nem, ott jobb a menzán a koszt! I 


Alig pereg egy hónap: jönnek a stiluskriiikai szak¬ 
emberek. Azok is megállapítanak^valamit. Valósziniileg 
azt^ hogy a fal gipszrozettáit, a reneszánsz ívek záró- 
ékitéseit nem mintázták meg elég gondosan. 

S lassan, rendkívül gondos előkészítés után, mint 
a habokból kiemelkedő Atlantis, mint a régész-ásó 
nyomán előbukkanó antik remekmű, úgy ragyog fel az 
Izabella utca 92, levetve állvány köntösét, ledobva a 
nádfonat-ruhát, mely teljes egy éven át porral, piszok¬ 
kal hintette tele az utca minden lakójának szemét, szá¬ 
ját. Dekát megérte! Ez itt szemben, egy valóságos 
palotává lett ... 

Félreértés ne essék: e lelkendezésben ninc.s semmi 
irónia. Csak azt szeretném hozzátenni, hogy ugyanez 
időben az Izabella utca túlsó oldalán szerénykedő ház¬ 
ban, már tudniillik ott, ahol én lakom, (Izabella utca 
87.) több mint félévi instanciázás után sem tudom ki- 
könyörögnu hogy ablakaimon állítsák helyre a re¬ 
dőnyt, hogy javítsák meg a fejem fölött a háztetőt, s 
a padlást, mert beázott két lakószobám és beázott a 
hall, pusztulásra ítélve könyvtárra imló könyvet. Fél 
esztendeje instanciázom, hogy javítsák meg a fürdő¬ 
szoba teljesen szétázoit mennyezetéi, melyről hatal¬ 
ma.'^ darabokban zuhog alá a vakolat. 

Ügy vélem e két szélsőség között a helyes közép¬ 
út könnyen fellelhető. Talán hagyjuk a pilasztereket, 
gipszrózsákat és egyéb építészeti kösöntyűket... 
Javítsuk meg a szemközti házat is tisztességesen, tegyük 
lakhatóvá, kényelmessé, de a másik házra is fordítsa¬ 
nak legalább annyi gondot, hogy ez az épület ne az 
ostromra emlékeztessen, hanem arra, hogy vannak jó 
iparosaink és mérnökeink. 

Gál György Sándor 


Gyár, vagv lakóház ? 

A Ráday utca 31. számú 
házban öt-hat évvel ez¬ 
előtt a Kisipari Fénycső 
Szövetkezet telepedett be. 
Azóta ez a szövetkezet 
örvendetesen gyarapodott, 
létszámuk ma már körül¬ 
belül háromszáz fő. Üj 
gépeket is álHlottak üzem¬ 
be. Mi csak megelégedés¬ 
sel tudjuk nézni az üzem 
terjeszkedését, de c.sak 
addig, amíg ez a fejlődés 
a lakók rovására nem 
történik. A házban sokan 
laknak, akik váltómű¬ 
szakban dolgoznak és nap¬ 
pal kellene pihenniök; 
Erre azonban itt mód 
nincs. Miért? Mert a falra 
felszerelt áttételek úgy 
zakatolnak, az excenter 
prések úgy dübörögnek, 
hogy a ház lakói g>’akran 
a saját szavukat sem 
értik. 

Az üzem festőműhellyel 
is rendelkezik, amelynek 
helyiségéből a káros gázt 
ventillátorok vezetik ki az 
udvarra. Hadd szívják a 
lakók és hadd vegyenek 
maguknak védőételt! A 
gepdijbörgés mialt a la¬ 
kások falai megrepedez- 
ock. 

Mindezeket a problémád, 
kát sok helyen és sok al¬ 
kalommal felvetettük, de 
mindenütt süket fülekre 
találtunk. Kérjük az ille¬ 
tékeseket, hozzanak szá¬ 
munkra kedvező döntést 
ebben az ügyben, mert ez 
így nem maradhat tovább! 

Horváth János 
lakóbizoitsági tag 


Miért nincs 
pulóverem ? 

Tekint«tt6l a szokatlanul 
hidcq időre, februárban 
pulóvert akartam csinál¬ 
tatni magamnak. Az erre a 
célra szánt gyapjúmat mé<| 
februát- 25 én beadtam fes¬ 
tés céljából a szekszárdi 
Patyolat tamási fiókjába. 
Azóta már két hónap telt 
el a tavasz is megjött, da 
az én gyapjúmat még min¬ 
dig nem festették meg. Már 
kilencszer voltam érdek¬ 
lődni, de csak hitegetnek. 
Ha ez Így me<gy tovább, 
még a jövő télen sem lesz 
pulóverem. 

Gubányl László 
Tamási 


Ludas Matyi 
elintézte 

A ház lakói nevében kö> 
■zönöm. hogy végre van 
mosókonyhánk. Három évi<| 
eredménytelenül kértük, a 
Ludas Matyi eqy hét alatt 
•imtézte. 

Kovács István 
Bp.. II., Retek u. 20. 

Csizmazia Károly (Bp., 
Ill„ Dósai L. u. 4.) szám 
alatti lakos panaszával kap* 
csolatban közöljük, hogy 
mindkét felszólamlása in¬ 
dokolt és Jogos. Ez a cikk, 
amely a dijbeszedés-körUII 
súlyos hibákra mutatott rá, 
alkalmat adott arra, hogy új 
ellenőrzési rendszert vezet¬ 
hessünk be. 

Föv. Díjbeszedő V. 

Muth Adám ig. 

Kedves Ludas! Nyolc hó¬ 
napja „vándorló'* burgo¬ 
nyámat megkaptam. Segít¬ 
ségedet köszönöm! 

Nagy István 
Tata, Baji út 35. 
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XH. évfolyam, 20. szám 



>- Segítség, leesem! 

— Ugyan kérem, ezek egyéni panaszok. Maradjunk az et¥Í síkon! 







































































































































A futball hatása 



•— Meglanullam magyarul beszelni. 

^ Na, akkor mondj valamit. 

*— Kocsis, PusKás, Bozsik, Budai. 

(Csizsikov rajza a moszkvai KROKODlL-hól) 


Képek a jövőből 


600 líj aiilóhiiszt kap a Közlekedési Vállalat 



— Ne tessék tolakodni! Üresen jön utánunk hatszáz új autóbusz! 

Ujhöl felépítik az Erzsébet liídut 



Képzeld drágám, ott voltam az Erzsébet-híd felavatásán;?! 
•— Az elsőn drágám, vagy a mostanin? 


A HÖ^'V'VÚBÓÍ 


Lenhach, múlt századbeli ne^ 
vés német festőművész éppenség- 
gél nem tartozott a babonás em¬ 
berek közé. Egu estélyen azonban, 
ahol a csodahit került szóba, 
mégis úgy nyilatkozott, hogy 6 
igenis határozottan hisz a csodá- 
bán. 

— Bizonyára van is akkor vala¬ 
mi csodaélménye — jegyezte meg 
a ház asszonya. 


— Halljuk a bizonyítékot? — 
követelték többen a művésztől. 

Lenbach nem kérette magát. 

— A világ egyik legnagyobb 
csodájának Rubens művészetét 
tartom. Művészettörténeti hite¬ 
lességgel megállapított tény 
ugyanis, hogy Rubens élete folya¬ 
mán kis htján kétezer képet fes¬ 
tett. És ebből a kétezerből csak¬ 
nem négyezer maradt fenn. 


Megdoöbe^üó hexameterben zengem a harcot, 
Padszerező Pál s Padtalan Abris hősi csatáját. 
Megtöríént-e, avagy csak képzelet szülte, az mindegy, 
Vgy mondom, ahogy én hallottam ősz öregektől. 


Egy nagy gj’árban a munkásférfiak öltözőjében 
Nem volt pad s bteony enélkül öltözni nehézség. 

(Emlegették is olykor, úgymond: „hogy a nehézség.:.!”) 

Ám egy szép napon új pad várta a zúgolódókat, 

Padszerező Pál hozta, s ezentúl már a cipőjét 
Ülve is felhúzhatta, ki szesztestvér vala Pállal. 

Fölfortyant ezt láWa a többség, s azt kiabálta: 

„Úgy a miénk is e pad, ahogyan a tiétek. Előre, 

Padtalanok, minekünk is jár ez az ősi ülőhely! 

Sőt ez csak minekünk jár, mert köztünk van az ács is, 
Padtalan Ábris. igen, 6 készítette a gyárban.” 
így zúgott a tömeg, s megválasztotta vezérül 
Padtalan Abrist. „Nincs mese, pad kell!’* — Ez vala néki 
Jelszava, s menten el is foglalták jó hadicsellel. 

S merthogy bOszüll Padszerező, vagy hívei mégis 
Visszaszerezhetnék, csuda tervet ötle ki Ábris, 

Melyet végre is hajtott rögvest jó hadinépe: 

Szétverték a padot, szekrényeik mélyire dugták. 

Lábait, míg az ülőkét kinthagyták a folyósón 
És amikor öltözni akartak, öuszeszögezték. 

Minden rendben is lett von*, csakhogy Pál seregének 
Sem kapaiinlá még el a macska a sütnivalóját. 

Elvitték a folyosóról az ülőrészi és az 
Udvaron, egy fa tövén, beborították levelekkel. 

Hősi merész tettük megrendíté alaposan 
Padtalan Abrist és padrontó népe hatalmát, 

S fáradt lábbal tár, de kevélyen álltak ezentúl 
Mind, egymásba kapaszkodván, ha cipőjüket húzták. 

Telt az idő, s mint Bacchus korsójából az ó-bor. 

Elfogyva végül a bölcs türelem a vitézi szivekből, 
s mikoron piros míniumfestékkel csudaszépre 
Vonla be — tán hogy a rozsda ne marja — a hajnal a földet, 
„Pál szaki, hozzon egy új padot ’ — így szólt Padtalan Abris, 
S en*e a legszelídebb szavakat hallhatta csobogni 
Padszerező szájának erélyes, arasznyi zsilipjén. 

Míg eme pad lovagok csaknem hogy ölremenének. 

Ádáz vizcsata folyt a kerek mosdó körül éppen, 

Ahílván a vitézek az isteni nagy segedelmet. 

Ily viszonyok közt indult fel az olymposzi csúcsra 
Padkutató Benjámin a Gtmd-Dnokosz isten elébe. 

Útközben kikerülte a Tajgetoszt és a Fedoszt is, 

Ügj’szintén három Büro-Krácia csáblabirintját 
Hál egj'szerre világosság lön. Itt az Olymposz. 

Égtek az összes lámpák, bár a Nap épp delelőn volt, 

S Padkutató Benjámin előtt állt Gond Dnokosz isten. 

Fel bíztatva barátunk építő kritikára. 

Mily dolgok történtek még ezután az Olymposz 
Fellegi közt, erről bizonyíték, s szájhagyomány nincs, 

Ám az lény, hogy másnap a férfiak öllözójcbcn 
Álla egy új pad, szinte szakasztott, mint a legelső, 

Padszerező Pál büszke örömmel húzta magához, 

S szesztestvérei mind elfoglalták az ülőkét. 

Csakhogy Padatlan Ábris sem volt gyáva levente, 

S újra kitört a viszály, a cipók repkedtek a légben. 

Hogy végződött volna e harc, nem tudja a dalnok. 

Merthogy a földre leszállt, ahogy illik az ős eposzokban. 
Pállasz Athéné, s szózata bölcsebb tettre vezette 
Harcosainkat Felkötözték a padot kötelekkel 
ÖUözejüknek mennyezetére, s mint egy ereklyét 
Tisztelték, s örömest állt mind, hisz a másik is állott. 


Réges-rég történt ez esetf tán már nem is élnek 
Hőseink, Padszerező és Padtalan, ám az „ereklye** 

Biz ma is ott lóg még. — Aki nem hiszi, járjon utána! • 

Gyárfás Endre 


ZIVATAR 

Este nyolc óra, távoli morajIá.Sj 

— Jaj — mondja a kislányom —* 
jön a zivi. 

Atyai felháborodásom kétirá¬ 
nyú. Először is a csokit, fagyit, 
csinit, zivit és társait egyszei'smin- 
denkorra kitiltottam tisztes hajlé¬ 
komból, másodszor: haragszom, 
ha családom valamely tagja, külö-i 
nősen a leányom, akit magam ne¬ 
velek férfias bátorságra — fél egy 
ilyen közönséges természeti tüne¬ 
ménytől. 

— Már itt van — mondja nyug¬ 
talanul. 

— Ugyan, ugyan — feddem 
atyailag — ez még legalább tíz 
kilométer. Mint tudod, a fény és 
a hang terjedési sebessége ... 

Nem engedi befejezni, újabb 
dörgés, erősebb. Rám nyitja ijedt, 
szép két szemét: 

— És ez?? 

— Még mindig vagy öt kilomé¬ 
ter — nyugtatom meg és folytatni 
akarom a terjedési-sebességelmé- 
letet. ám azt mondja: 

— De onnan már könnyen be¬ 
csaphat! 

— Ejnye, fiam — keményítem 
meg a hangom — hányszor ma¬ 
gyarázzam, hogy az ilyen nagy 
várost millió vezeték védi? A vil¬ 
lámlás csak szabad ég alatt jelent 
némi veszélyt. 

Közbesikong: 

— Dugd be a füled, atj'us. óriá¬ 
sit fog szólni! ^ 

— Dugja a Heródes — akarom 
mondani, de szavaimat elnyeli a 
robaj. 

— Az ablakot ne csukjuk be? — • 
kérdi, de inkább indítványozza. 

— No, jó, csukd, te gyáva béka 
— hagyom rá, mert igaz ugyan, 
hogy fölös óvatosság, de részint 
ijedezik a gj^erek. részint... (nagy 
dörgés)... részint kétségtelen, 
hogy ezúttal tényleg szokatlanul 
nag>^okat szól. 

Igen ám, de nem mert odamen¬ 
ni. Hát ez már több a soknál. Szé-» 
gyen és gyalázat. 

— Nem tudsz te semmit a vil¬ 
lámlás, dörgés okairól? — kérdem 
szigorúan. 

— De igen — mondja — valami 
pozitív és negatív ízének a mi¬ 
csodája... (rémítő dörgés).... csukd 
gyorsan, édes, drága apu! 

Megcsóválom a fejem és köny- 
nyed mozdulattal lépek az ablak¬ 
hoz, e pillanatban ketté nyílik a 
sötétség, égtől földig egyeüen fe¬ 
hérizzás a világ, . recseg-ropog, 
csörömpöl, mint valami telitalálat, 
Es hallom, hogy valaki azt mond¬ 
ja: 

— Jaj... 

Kelten vagyunk a szobában és 
nem női hang volt. 

Lopva odapillantok, szerencsére 
mindkét keze a fülén. Mert^ ha 
meghallotta, kezdhetem elölről a 
nevelést a férfias bátorságra. 

Kiss József 





























































— ;.. és még ő néz rám kihívón! Oldalbalök, hogy csaknem 
hanyattesem. és még ő néz rám kihívón! Ismeri az erős embereknek 
azt a prepolens tekintetét? 

— Hogyne ismerném. Magam is szoktam úgy nézni. 

— Szóval néz az ipse. Én nem vagyok erőszakos, a botrányt pe¬ 
dig egyenest utálom. Sovány és alacsony vagyok, rám kihívón nézni 
fiem jelent kockázatot. De ha feldühödöm, van erőm. S ezúttal 
feldühödtem. 

— Nagyonis megértem. Felpofozta az ilietőt? 

— Várjon. Odaállok elébe, e nézek rá vissza, én is kihívón. így 
nézzük eg^’^mást néhány pillanatig. A többi utas kíváncsian várja 
mi lesz. Melyikünk üt először. 

— Remélem, maga kezdte? 

— Igen. De nem ütöttem. Egészen higgadtan leihr-'lam a kesz¬ 
tyűm, megmarkoltam az orrát és megcsavartam. Tudja, olyan jó 
nagy húsc^ orra volt, jól naaroki'a lehetett fotgni. Ügy megcsavartam, 
hogy a két orrluka fölfelé nézett. így tartottam egy pillanatig, aztán 
elengedtem. Az utasok úgy nevettek, hogy a hasukat fogták. 

— S az ipse? Ügy meg volt lepve, hogy nem tudta mii csinál¬ 
jon, mi? 

— Persze. Végre magához tért és felemelte az öklét, hogy az 
arcomba sújtson. Akkora ökle volt, mint egy kétéves gyermek feje. 

— Remélem, maga előbb ütött! 

— Nem ütöttem. Akkor már elhatároztam volt, hogy nevetsé¬ 
gessé teszem. Amikor az ökle már egészen közel volt az arcomhoz, 
oldalt billentettem a fejemet, és hamm, beleharaptam a csuklójába. 

— Maga ilyen találékony? 

— Ha feldühödöm. Az ipse ordított egyet, az utasok dülöngéllek 
a röhögéstől, s most jön a csattanó: amint olt állt az a bölény előttem 
teljesen tanácstalanul, ellenállhatalan vágyat éreztem, hogy másod¬ 
szor is n>egcsavarjam az orrát. 

— És tűrte? 

— Haha! Hogy tűrte-e? Mint akit hipnotizállak. Üjra megmar¬ 
koltam hát az onát és megcsavartam, de nwst már nem úgy, mint 
először, hanem sokkal jobban. Annyira, hogy a két orrluka megint 
lefelé nézett. Képzelheti. 

— Képzelem. 

— A villamos közben a Baross utcához ért. Akkor elengedtem 
az orrát és leszálltam. Az utasok pei*sze megéljeneztek, egy fiatal 
lány — ha jól emlékszem, zöld sapka volt rajta — egy szál orgonát 
dobott utánam. Aztán hazamentem és megírtam az egészet. Hát így 
keletkezett az a humoreszk. 

— Hiába, az élet adja a legjobb témákat. 

— Természetesem, Élmény nélkül nincs írás. 

^ És ki se színezte a dolgot? 

— Dehogynem, Az élmény döntő, de nem minden. Élmény, 
plusz képzelőerő — ez az írás. 

— Értem, És a szorosan vett élmény mi volt? 

— Megmondom. A villamoson egy ronda fráter úgy oldalbalö- 
kött, hogy majdnem hanyattestem. 

— És aztán? 

— És aztán leszálltam. 



Tahi László 


V. Bábáján; 

Versem hősének halra szottyant ke.dve. 

Halra, amelynek paprikás a nedve. 

Az eladó a halak között pancsolj 
Mosolya édes: „Tán pontyot parancsol? 

E szép ponttyal kielégiil az óhaj! 

Kassza! Fizetni! Pont három kiló hal!^ 

Ám még mielőtt kimerült e téma. 

Megszólalt a hal, mely többnyire néma: 

„Én, három kiló?! Helyesbítse nyomban! 

Hi32f délelőtt még két kilót se nyomtam: sí* 

(A moszkvai Krokodilból fordította: G. M.) 





•— Keziicsókolom, LaI?! bácsi.:; 

(Vasvári Anna rajza) 


Senki nem tud semmit... 





::. avagy, valahogy így fest a gépállomások versenye. 


Kölcsönkérik a bicskámat 


Kölcsönkérik a bicskámat, azt a 
bicskái, amit egy hónappal ezelőtt 
kaptam és amely fényesen bújik 
meg a kis piros tokban. Olyan 
fényesen, hogy szükség esetén 
borotválkozó tükörnek is használ¬ 
hatom, ha megbolondulok és osz- 
sze-vissza akarom vagdalni ma¬ 
gam. 

Elkérik, mert enni akarnak ve¬ 
le. Ostobaság, mi az, hogy enni 
akarnak. Hát harapni nem tud¬ 
nak? Nem. nekik az én bicskám 
kell. Hát kelljen. 

Természetesen mosolygok és 
készségesen nyúlok a bicskámért, 
mert megsérteni senkit nem sza¬ 
bad. 

— A bicskám? Hogyne, az meg¬ 
van. 

Előveszem, de nem adom oda. 


— Nézze — kezdem magyarázni 
— milyen a kolbász? 

— Házi. 

— Hót éppen ez az. Kolbászt 
lehet vele vágni. Jó kis bicska ez. 
Hanem a házi kolbász nem hasz¬ 
nál neki túlságosan. Sót. mondhat¬ 
nám: árt. A házi kolbászt füstölik, 
méghozzá alaposan füstölik, a füst 
befogja a kést, amit aztán sikálni 
kell. Sikálás közben lekopik a ník. 
kelezés, megrozsdásodik és dob¬ 
hatom el az*egész bicskát. A sza¬ 
lonna? 

— Az a hentestől való. 

— Ez a baj. barátom, ez a baj. 
A hentes-szalonna* sós. A só bele¬ 
eszi magát a pengébe, akkor aztán 
vége. 

— Még egyet kérek. Faragni 
odaadja? 


— Oda én, persze, hogy oda* 
adom. Csak az a kérdés, hogy mit 
akar vele faragni? 

— Ceruzát. 

— Na nem, hát azt nem tehe* 

* tem. Ha botot akart volna vele fa¬ 
ragni, nagyon szívesen. De ceru¬ 
zát, kész mei^nylet volna faragni 
vele. Nem a fát, mert az nem árt 
neki, de a fával együtt a ceruza 
belét is megfaragná, ami mérgező) 
Ezután nem kellene más, mint 
hogy egyen utána valaki és vihe«' 
tik a kóiházba. 

— Bármikor szüksége van a 
bicskára, csak szóljon nyugodtan, 
én szívesen odaadom, mert tudonv, 
hogy az jól esik, hiszen míg nem 
volt meg az enyém, én is mindig 
mástól kértem el. 

Muzsik Imre 


A kezemben tartom, majd egyik¬ 
ből a másikba rakom és kérdem: 

— Mire akai ja iliasziuilni? 

— Vágni! 

— Na jó, jó, azt értem, de mit? 

— Tudja, a feleségem kapott 
tegnap egy kis sajtot, pálpusztait, 
azt akarom felvágni és kenyérre 
kenni. 

A homlokom ráncba fut és 
zsebbe csúsztatom a bicsakom. 

— Hál sajnos, kedves barátom 

— csinálok sajnálkozó mozdulatot 
a kezemmel —, akkor nem adha¬ 
tom. Tudja, én mindenkinek és 
mindig szívesen adom oda a bics¬ 
kám, csak lermészetesen épségben 
akarom viszontlátni. A pálpusztai 
ugyan nem csorbítja ki az élét, 
nem töri el a pengéjét, de rajt 
hagyja a szagát. Úgy ám, a szagát 
és bár nem vagyok finnyás ember, 
engem nem zavar semmiféle szag. 
de a feleségemet igen. ö azonnal 
megérez rajtam mindent. Kitűnő 
szaglóéi’zéke van. -Gondolja el, 
hogy egyetlen egyszer sem tud¬ 
tam meginni úgy másfél liter bort, 
hogy azonnal észre ne vette volna. 
Aztán este a kezébe kerül a bics¬ 
ka, megnézi, megérzi rajta a sza¬ 
got és akkor rám néz. 

— Mit ettél ezzel a bicskával? 

— kérdi. 

— Semmit — felelem. 

— Úgy? Akkor miért van ilyen 
szaga ennek a késnek? Kölcsön¬ 
adtad. ugye? Mfrt vigyázni nem 
tudsz a holmidra. 

— Szóval beláthatja, barátom. 
Pálpusztait vágni nem adhatom, 
lia másra kell, nagyon szívesen. 

— Hát jó. nem vágok vele saj¬ 
tot — mondja emberem —de 
azért elkérem. 

— Minek? — vonom fel a szem¬ 
öldököm. 

— Lekváiros kenyeret kenni 

— Hajaj, barátom, hát ne vic¬ 
celjen velem. Lekváros kenyeret 
kenni? Nézze, én nagyon szeretem 
a lekvárt és van úgy, hogy három 
évben megeszem egy egész üveg¬ 
gel, ddhát ember, q iekvár beleke¬ 
rül a penge tövébe, a tövéből a 
nyelébe, onnan aztán semmilyen 
módon nem lehet az édes, ragadós 
szirupot kivakaml Nem, sajnos 
erre sem adhatom oda, 

— És ha kolbászt, vagy szalon¬ 
nát szeletelek vele? 
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Csütörtökön 


Pénteken 





Szombaton 


Vasárui^;) 


Még vasárnap 


Cs újra csűtörtököa 



























































Átszervezik a NATO-t 



— Így mindjárt békésebb színezetű a dolog,.. 



— Nem értettem, Etelka! Huszonkélezerrel. vagy huszonhét ezerrel gyártunk többet?! 


Italbolti logika 



Csapos: Na, öregem, az italfogyasztási tervet mára tcljesítetlük. most már kidobhatjuk őket! 






E történetnek két főszereplője 
van az egyik én vagyok, illetve 
voltam tizenöt éves koromban, a 
másik egy öreg. kitaposott, ncgy- 
venkeltes barna félcipő 
Aznap épF>en randevúm volt és 
egyetlen cipőmet a suszter nem 
talpalta meg határidőre. De ez 
még nem lett volna baj. A baj 
Olt kezdődön, hogy már vissza se 
tudtam kérni a cipőt, mert a mes¬ 
ter otthagyott csapotjpapot. be¬ 
zárta boltját és kiment a lóver¬ 
senyre szerencsét próbálni. Cipő 
nélkül, harisnyában ültem a kony¬ 
hában. a tejem tele volt szebbnél 



szebb zavaros gondolattal es két¬ 
ségbeesett. bonyolult tervekkel. 
Végül anyám segített rajtam és 
előhozta apám egyik kiszolgált 
lábbelijét. Harminckilences lábam 
volt. ez a cipó meg negyvenkét les. 
Ezzel, azt hi.szem. mindent meg- 
mondtaim Jóanyáín úgy próbált 
segíteni a dolgon, hogy vattával 
tömködte ki a cipő oriái és hárem 
harisnyái vételéti fel velem, jú¬ 
lius középén, kánikulában. A 
randevú órája vészesen közelgeit, 
nem tanakodhattam tovább Neki¬ 
vágtam az útnak 

Ro*hanni szerettem volna, le a 
lépcsőn, végig az utcákon, de a 
cipőm nem engedelt. józan nyi¬ 
korgásával lehuiöite ifjonti lelke¬ 
sedésemet. Ezért hát óvatosan ko¬ 
cogtam le a lépcsőn, és az utcán 
is lassa.n, megfontoltan lépeget¬ 
tem. kis pihenőket tartva, mint 
egy agg. ludialpas pincér, vagy 
mint egy unokáját látogató nyug¬ 
díjas tanár. Odakúnn a bűvös Li¬ 
getben Erzsiké várt rám, akkori 
szerelmem és Sizonyára azt leste, 
mikor tűnök fel ugrándozva, bo¬ 
londozva. mint egy szemüveges 
csikó. De én még messze voltam 
tőle Lchaitott fejjel, hálratelt# 
kézzel baktattam, és közben fur¬ 
csamód eszembe jutóit, hogy még 
nem fizetUik ki a lakbéii, hogy a 
fűszeresnek is tartozunk és go.T- 
doiatban a evikkeres. pitcsorrú 
végrehajlóvai vitatkoztam. A szi¬ 
vem persze türelmetlenkedett, 
előttem rohangált és incselkedett 
velem, kacagva ormótlan cipő¬ 
mön. rozzant járásomon. Már azt 
hittem, sosem érek ki a Ligetbe 
Hiába esdekeliem. 'hiába nógat¬ 
tam a cipemet. siessen egy kicsit, 
a süket, vén lábbeli nem érlelt 
meg, söl egyszer azt is észrevet¬ 
tem. amikor clmentink apám 
törzskávéháza elöU. arra fordult 
az orra. és mintha húzott volna 
befele,., 


Erzsiké egy pádon ült és olva¬ 
sott Sóhajtozva huppantam le 
melléje, és a lábamat jól magam 
a!á huzit.n Átbeszélgettük az 
egész délutá.ii e.s mar sötétedett, 
amikor felálltunk és elindultunk 
hazafelé Erzsiké mellett porosz- 
káltam. betailva. szigorúan be¬ 
tartva a tisztes távolságot és még 
akkor us komoly dolgokról társa¬ 
logtunk Erzsiké meg is jegyezte. 

— Tegnap óta megváltoztál. 
Olyan komoly vagy és férfias. 
Még eg.vs/.ei ^tm vertél hátba, és 
még egyszer sem hívtál fogöcs- 
Rázni Ml van veled* 

Az életről hebegtem valamit és 
másra tereltem u szót A követ¬ 
kező pillanatban megtörtént a bal¬ 
eset: egyszerűen kiléptem a joba- 
cipőmbol és otthag>'fam az úton. 
szótlanul és könnyedén, mint egy 
tékozló fóur. akinek legalább há- 
roms7.áznegyvor.'héi pár cipője 
van Elállt a szívverésem. A nyel¬ 
vem vefízetiül pergett és agyam¬ 
ban mentootlet után kutattam, li¬ 
hegve és síránkozA-a. Ha a cipcMTi- 
ben lett. volna egy kis ember.^iég. 
utánam szaladhatott volna, de 
nem tette, az ut porában döglött. 
e.s a cipőfűzővel utánam intege¬ 
tett 

Hirtelen megálltam, mert eszem¬ 
be ötlött, hogy mit kell lennem. 
Heves mozdulattal átöleltem a 
csodálkozó Erzsikét, és megcsókol, 
tam a szemét Elo.ször az egyiket. 



a2lán a másikát De alig. hogy te- 
csókoliam a másika*, kinyitotta az 
egyikei es nezett. nézett rám kí¬ 
váncsian. megbotrankozva és oda- 
adóan. Nem adtam fel a küzdői¬ 
met. vadul csckollam tovább hol 
az egyik, hol a másik szemét, vé¬ 
gül mind a kettő engedelmesen 
csukva maradt Erzsiké szoborrá 
dermedve, lehunyt szemmel, ájia- 
los arccal várt. várt. várt .,, 

S ekkor éri ... 

Ekkor en villámgyorsan a ci« 
pómnél térmét ítm. beleugroitam, 
es a köyetkezö pillanatban vissza¬ 
repültem Erzsikéhez, aki még 
mindig úgy állt. ahogy egy évez¬ 
reddel előbb otthagytam, hátra- 
hajtott fejjel, bújócskázó mo.soly- 
lyal ajakén Nem várattam to¬ 
vább. vakmeri>en l’öléjc hajoltam 
és megc.sókoltam 

llt tulajdonképpen veget is ér a 
történet. Arra még emlékszem, 
hogy másnap ragyogóra kipucol¬ 
tam apám cipőjét Hálából, vagy 
a hallgatás fejében, nem tudom 
már... 

Mikes György 
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ízi kdUnc Uvt^uUU 



— Pénztár, adjon vissza 26 forintot a kartársnak! Kö* 
bogos ... 


A pőkÁcht^áz UmcuU^CH 



— Szinten narancsszörpöt? 

— Köszönöm, ásványvizet kerek .-r. Az csak harmincöt fii 
lér és szintén narancsízií ... 
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-- Elkésett kérem... _ Maga háttal ül az előadásnak? 

-- Mi az. blokkolni kell? — Cgyse látok semmit, teljesen mindegy, hogy ülök r% 


Csifikuácí^uíca-t^acázzUU ? 



A vállalat dolf^ozőí tegnap este a rekordhosszúságú 
Don Carlost nézték meg. 


SzUtUÁz uiift 



K 

Figyelted, milyen klasszul leégett a krampusz a végén?! 


ofCRAMAz fte-;- 
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VANNAK 




Mfioncn iimnAi 


l^ómeá 
Siífia 




Milyen jó, hogy ennyi kitűnő műfordítónk van.., 
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A PEDÁNS 


báhyf* ki/hSz4 







Aladár nem ivott, nem kártyá¬ 
zott, nem járt lóversenyre, nem 
érdekelték a nők — Aladár már 
több mitlt egy esztendeje ájult 
szerelemmel szerette Ilonkát, aki¬ 
nek hónapok óta boldog vőlegé¬ 
nye volt, s aki hónapok óta botdog 
menyasszonya volt Aladárnak. 
Idejüket igazságosan megosztották 
a munka és a turbékolás között. 
Egyfolytában szerették egymást. 
Aladár mindennap megvárta Ilon¬ 
kát a munkaihelye előtt és haza¬ 
cipelte a táskáját. Aztán Ilonka 
bevásárolni ment és Aladár vitte 
a kosarat. Aladár a fodrásznál ült, 
ha berakták Ilonka haját, Aladár 
mindenkor mindenféle szolgálatra 
készen állt. FeLsegítette menyasz- 
szonyára a kabátot, a moziban il¬ 
ledelmesen fogta a kezét, virág¬ 
csokrokkal és cukrászsüteménnyel 
figyelmeskedett — egyszóval ideá¬ 
lisan szolid ember volt ez az Ala¬ 
dár. 

Egyetlen kielégítetlen vágya volt 
csak Aladárnak: szerette volna 
minél hamarabb teljesen a ma¬ 
gáénak tudni Ilonkát, s e célból 

— ahogy az szolid emberhez illik 

— gyakorta sürgette házasságkö¬ 
tésük napját. Ilonkában azonban 
még nem érlelődött meg végérvé¬ 
nyesen a szándék, ez nyilvánult 
meg abban a vitában is, amely 
történetünk tárgyát képezi. 

— Gyere hozzám feleségül, Ilon- 
kám — kérlelte Aladár halkan és 
szívbemarkolóan egy kis cukrász¬ 
dában két krémes és három dobos^ 
torta között — gyere hozzám fele¬ 
ségül, elepedek nélküled. Lemond¬ 
tam miattad a legényélet örömei¬ 
ről, s a házasélet örömeit is meg¬ 
tagadod tőlem.. . 

— Miről mondtál le? — kérdezte 
Ilonka fojtottan, s a hangjában 
benne vibrált a hónapok óta ki¬ 
mondhatatlan elégedetlenség, so¬ 
sem tapasztalt és elfliatározó jelle¬ 
gű őszin teség-ATetette előre árnyé¬ 
kát. 

— A legényélet öröfnei... — 
hebegte Aladár — a függetlenség...- 
a mulató barátok . ;. a szenvedé¬ 
lyek . .. 

— Aladár, te hülye vagy! — 
kezdte lassan, megfontoltan, hal¬ 
kan. de élesen Ilonka. — Te nem 
miattam mondtál le a függetlensé¬ 
gedről, te egyszerűen képtelen 
vagy függetlenül élni..; 

^ — Ilonka! — hüledezett Aladár 

, hát ezért mondtam le?..; 

— Aladár, te egy mulya fráter 
vagy! Te nem miattam mondtál 
le a legényéletről. Te nem miat¬ 
tam nem iszol. Te undorodsz a 
szeszn^ még a szagától, is..; 
Hogy n€?m kártyázol? Hát miért 
kártyázzék az. aki utálja a társa¬ 
ságot és nem szeret játszani?.;; 
Aladár, te iriár a pólyában is ket¬ 
tőskönyveltél, amikor minden ren¬ 
des ^erek csörgőt ráz, vagy a 
lábujjával játszik .. .- Nem miat¬ 
tam tartod magad távol a lóver¬ 
senytől, dehogy! Nem érdekel, 
eg>'szerűen nem érdekel, ez az 
igazság .. { Sosem izgatott, hogy 
győzöl e, vagy vesztesz. Óvatos 
vagy, Aladár, túlságosan óvatos 
vagy a nőkli^l szemben is. Nem, 
nem te mondtál le a nőkről, ha¬ 


nem azok mondtak le rólad, még 
mielőtt abba a korba kerültél, 
hogy bárki is ép érzékkel számi, 
tásba vegyen. , . 

— De a munkám;;; az elóme- 
neteiem. .. 

— Unalmas vagy, Aladár, ez a 
te nagy bajod. A munkád? Száz¬ 
szor mondtad, hogy csak értem 
dolgozol, az én érdekemben, hogy 
a mi kis családi fészkünk majdan 
szép é« gondozott legyen. Ugye. 
így mondtad, Aladár? Hát tudd 
meg, hogv nem azért dolgozol. Te 
azért dolgozol becsülettel, mert 
egyszerűen képtelen vagy másként 
dolgozni. És, hogy előre Jutez? 
Hát persze! Miért ne jutna előre 
egy ilyen halvérú, szenvedély men¬ 
tes, unalmas, jó nmmkaerö? 

— De hisaen te érted. . 

— Értem? Énértcin? Dchogvi 
Magadért, Aladár. magadér t^ 
Mert t'e ilyen vagy, képtelen len¬ 
nél valami váratlant cselekedni!..; 
Úristen! Előre tudom minden 
mozdulatodat. Azt is tudtam, hogy 
most sután és kényelmetlenül 
homlokod elé emeled a kifordított 
tenyeredet, ez nálad a megdöbbe¬ 
nés jele .. . Kívülről tudlak, Ala« 
dár, és ez nem ha.sznál a szere¬ 
lemnek ... Aladár, te sosem vc^tál 
pontatlan, de gyakran \-ártál ram 
másfél óra hosszat is..; Te so¬ 
sem voltál ideges, de eltűrted, 
hogy én ideges legyek veled. Meg 
kell adni. nagyon megértő vőle¬ 
gény voltál. Aladár. Söha nem kel¬ 
lett izgulnom érted, hogy elhagj’sz^ 
mert stabil voltál mellettem, mint 
a cövek, amit véletlenül piskóta- 
tésztába gyúrtak . . . Most is itt 
ülsz megtörtén és hallgatod, hogy 
igazságtalanul bántlak és nen\ 
állsz fel és nem ütsz pK)fon és nem 
kéred ki magadnak és nem .; ; 
Nem, le semmit sem teszel. Ala¬ 
dár. hogy tiszteljelek, hogy felnéz¬ 
zek rád, hogy féljek tőled. ;i 
Unalmas vagy, Aladár!... 

Aladár felállt. Mondani akart 
valamit, aztán mégis abbahagyta; 
Körülnézett, mert tenni akart va¬ 
lamit. aztán azt is abbahagyta; 
Odaintette a kiszolgálót és kiíi-« 
• zette a számlát. 

— Hazakísérjelek? — kérdezte 
később Ilonkától, aki fájdalmasan 
nevetett . 

— Rendes ember vagy te, Ala¬ 
dár. de .;. ne kísérj haza. 

Aladár egyedül lépett ki a cuk¬ 
rászdából. Sötét este volt. Elme¬ 
gyek egy kocsmába és lei.szom ma¬ 
gam! — gondolta magában Ala¬ 
dár. — Ha berúgok, legalább nem 
tudok majd gondolkozni. Aztán 
megismerkedem egy növel és fel¬ 
viszem a lakásomra . .. Szórakozni 
fogok! Minden összegyűjtött pén¬ 
zemet elverem, hiszen ... hiszen a 
házassági'a már úgy sem kell..; 
— és imbolygó léptekkel, mint aki 
máris kapatos,, elindult a kocsma 
felé. A kocsmaajtón cigányzene; 
énekihangok. mulatozás zaja szű¬ 
rődött ki. A söntésben italos em¬ 
berek hangoskodtak. Az éttermet 
ellepte a sűrű cigarettafüst, Ala¬ 
dár leült és körülnézett. 

Aztán ivott egy szimpla feketét 
és hazament lefeküdni. 

Országh György 





Davy Crocketf utódai “ 

Davy Crockett legendás amerikai hős 
▼olt, átí. az indián óslakók elleni harc- 
!»! tűn telté ki magát, továbbá jelleg- 
^ zetes szőrmcsapkájáról veit nevezetes. 
A Crockettr-aapka rendkívül népszerű az 
amearikai és újabbon az angol gyerekek 
között Mint a Herald“ panaszol¬ 

ja, a londoni parkokban ádáz harc folyik 
a légpuskákkal felszerelt Crockettek és 
a nyilakkal felszerelt indiánok között. 
A harcosok kora általában 2 évtől C 
évig terjed. Újabban a ccwboyok is be¬ 
leavatkoztak a harcokba, s a gyermek- 
kórházak tele vannak sebesült Davy 
Crockettekkcl, indiánokkal és cowbo- 
yokkat A hacrcok megszűnését senki 
sem reméli, az iskolákban és óvodákban 
mindöBSze annyit kérnek a harcoeoklől, 
hogy ne c^ozzanak, csak vaktában lö¬ 
völdözzenek. A felszólítás egyelőre fa¬ 
gyos fo<?adtaftácra taláR 

Caesar alkonya 

Ezklén, március 15-én volt 2000 éve 
annak, hogy Julius Caesar megjelent a 
római szenátu'^ban. s ott nem egészen 
terméíszetes halállal elhúnyt' /íz é\'£or- 


dulót nem ünnepelték meg Olaszország¬ 
ban, elsősorban politikai okok miatb 
Mussolini ugyanis annyira kisajátította 
magának Caesart, olyan tüntető gond¬ 
dal ünnepeltette meg a nagy romai dik¬ 
tátorral kapcsolatos valamennyi évfor¬ 
dulót, hogy az már szinte cezarománia 
volt. Sikerült Caesarból fasiszta hőst 
csinálni. Most viszont átestek a történe¬ 
lem másik oldalára, s Caesar halálának 
earől az igazán kerek évfordulójáról 
sem emlékeztek meg. Még csak temetni 
sem mentek Caesart, nemhogy dicsérni! 

A tűzoftók élete 

Nyolcezer newyorki tűzoltó vonult W 
a városháza előtt, hogy béremelést kö¬ 
veteljen. Eddig minden beadvánjnikat 
visszauí^tották, pedig legutóbbi bead¬ 
ványukban arra !s hivatkoztak, hogy 
egy közehnultban kitört tűzvész alkal¬ 
mával hat tűzoltó vesztette életét. 

Sokak szerint a tűzoltók rosszul érvel¬ 
tek, szerencsétlen példát hoztak tel 
ügj'ük igazsága mellett. Ha ilyen kőny 
nyen elpusztuVhatrak munka közben, 
értelmetlen dolog túl sokat törődni a 
megél hetésükkeL 




'. fi/kwie 

DIANA 

v<líh-^tWKe4K^, 









































































Zsiga bácsi esete 

Novella 

(Avagy, hogyan ír egy óvatos duhaj író, akinek már vannak tapasz¬ 
talatai az emberi ncuici sorvasztó crzckcnyscgr^l cs müvével egy 
szakmát sem akar megsérteni.) 

I. 

Zsiga bácsi álmosan és törődötten ébredt Vanncűt ilyen regge¬ 
lek, amikor az ember fáradtabban kel, mint ahogyan feküdt, mintha 
az ágya malomkövekkel lett volna kirakva. (Félreértések elkerülése 
végett már e helyen kijelentem, hogy bútorasztalos- és kárpitos- 
iparunk minőségi munkája vitán felül áll. Zsiga bácsi ágya nem 
tipikus ágy, senkit sem akor megbántani, különben is az ükapjáiól 
örökölte, akinek a sógora ács volt Baranyában és az csinálta annak¬ 
idején maszek alapon.) 

Zsiga bácsi kinyújtóztatta fáradt tagjait és megsodorta csapzott 
bajuszát, (megragadom az alkalmat, hogy kifejezzem mély meggyőző- 
élésemet, miszerint a férfi fodrász szövetkezetek kifogástalan mun¬ 
kát végeznek. Zsiga bácsi bajsza csak véletlenül kajsza.) 

Később lefelé ment a sötét lépcsóházban, amelynek ablakain át 
alig szűrődött ót az ólmos ég halvány világossága. (A lépcsőhöz ab¬ 
lakai tejüvegből készültek, tehát nem voltak piszkosak. A 11. ház¬ 
felügyelő egyébként dicsérő oklevelet is kapott a kerületi KiK-töl.) 

Ro.sszkedvűen hajtotta fel a sarki vendéglőben szokásos reggeli 
kisfröccsét, amely a szájában mintha ecetes vízzé vált volna. (Hő¬ 
sünk előző este elrontotta a gyomrát. Itt jegyzem meg, hogy a Minő¬ 
ségi Eceiértékesitő és Készletező ecetje vízzel higitva is kitűnő.) 

Zsiga bácsi vállára kapta ásóját és megindult a tizes parcella 
felé. Érezte, hogy ma nem fog úgy menni a sírásás. Rosszkedvűen 
mászott be a féligkész gödörbe és lustán lapátolta a földet. (A sír¬ 
ásók kifogástalan munkáját nem kell külön bizonyítani.) 

Valaki a nevén szólította. 

— Z£iga bácsi! 

— Ki az ördög az? — morgott az öi'eg. 

(A fenti kitétel nem az ördögre vonatkozik, hanem a nevéből 
elvont fogalomra.) 

— Én vagyok, Jóska! Na, másszon ki! Mit szól hozzá, hogy ra¬ 
gad ez az agyag! Az isten se látott ennyi esőt! 

(A fenti kijelentés rendkívül felindult lelkiállapotának követ-* 
kezménye, állásfoglalásom merőben más. Tudom, hogy a világ ki¬ 
fogástalan minőségű, ahhoz képest, hogy hat nap alatt készült.) 

(Folyt, köv.) 

U. i.: A fenti művel kapcsolatos reklamációkat, vagy beesüiet- 
ftértési ügyeket kérem az én számlámra írni: 

Palásti Éva 


Beállitott egy fiatalember az Irodalmi Alaphoz. Harmadmagával 
érkezett, két kísérőt is hozott magával a hivatalba.. Azonnal rátért a 
tárgyra: 

— Utaljanak ki nekem vidéki lakást, költözködési költséget és 
megfelelő anyagi támogatást. 

A csodálkozó pillantásra így folytatta: 

— Nem olvasták Solohov elvtárs kongresszusi beszédét? Írók 
ki az életbe! Én is ki akarom venni a részemet ebből a mozgalomból. 

— De... 

— Nincs de! Solohov beszéde szerint az ilyen kiküldetés akkor 
is megéri az áldozatot, ha minden három vidéken készülő regény 
közül kettő rossz és csak egy jó. 

Rámutaíott két kísérőjére: 

— íme a biztosíték ... Ok fogják írni a két rossz regényt. VáU 
lalnm értük a felelősséget! A jó regényt majd én írom meg. 

— És azért ki vállalja a felelősséget? 

— Majd csak akad valak... 

— A maga regényéért — más? 

— igen. Azért, hogy a másik kettő rossz lesz, azért kezeskederti. 
De — ^nár bocsánat — mindenén mégsem vállalhatom én a felelős-^ 



Nagy hírlapi vita van a kecskenrétí Mórkz-bemutató körül 


A „Pillangó'* nagy port vert fel... 


A Gannes-i filmfesztiválon 


Ci kou viUauosiilakát eiáU 




— Kedves Sarkadi mester, a Körhintáról már mindent elmon¬ 
dott, nem beszélne valamit a nyugati filmekről is? — Most megvédjem, vagy eU 

— De, nagyon szívesen. Azok roszabbak, mint az én filmem ;;í tapossam? 


Egy vidéki városban^ ahol szól a zene 



A borbélynál .a kávézóban....az utcán.. • ^..a hivatalban... sót az Idegorvos 

várószobájában i^.,. 




TT a egy íróember nem írók 
társaságába vetődik el. 
szinte elkerülhetetlen, hogy egy 
órai ottléte után ne vonszolja félre 
egy éltes^bb nőszemély, aki mé¬ 
lyen a szemébe néz ^ így szól: 
„Higyje el, az én életem kész re¬ 
gény!’* Ilyen esetben az író le¬ 
hunyja szemét, megadón bólint és 
tudja, élete legközelebbi félórája 
nem valami örömtelinek ígérke¬ 
zik. 

így jártam én a múltkor egy 
társaságban, ahol mintha találkát 
adtak volna egymásnak az embe¬ 



rek. akiknek az életük kész re¬ 
gény. 

Elsőnek háziasszonyom kupo¬ 
rodott mellem a hevei'őn fázósan 
összevonta magán pongyoláját cs 
tekintete a messzibe révedezett. 
Éreztem, el vagyok veszve. Fel 
akartam ugrani, de vasmarkok 
tartottak vissza. A háziasszony 
vasmarkai. Lassan, sejtelmes han¬ 
gon mesélni kezdett* 


0 - 

£jCje^fotn /zÁiíc. 


— Tudja, közvetlenül születé¬ 
sem előtt édesanyám kórházban 
feküdt, ott hozott a világra. Ér¬ 
dekes, arra is emlékszem, hogy 
az iskolában egyszer kitérdepel- 
tettek a dobogó elé, aztán férjhez 
mentem. 

— És? — kérdeztem lélegzet¬ 
visszafojtva. 

— Aztán — folytatta vendéglá¬ 
tóm — a 944—45-ös idők esemény¬ 
telenül teltek ek viszont, hogy a 
férjem egyszer eltévedt az Okto¬ 
gonon — hát az külön regény le¬ 
hetne. Különben is — tette még 
hozzá aggodalmasan — ezt az 
utóbbi témát már elmeséltem egy 
másik írónak, aztán nehogy haj- 
bakapjanak rajta. 

^ Ezután Piriké, egy 26 éves szép¬ 
asszony áldozata leltem. Lenyo¬ 
mott egy elképzelhetetlenül ké¬ 
nyelmetlen szék karfájára és du¬ 
ruzsolni kezdett. 

— 'Áldani fogja a peivet, hogy 
velem találJvOzott. olyan témát 
kap tőlem. Tudja, még 21 éves 
sem voltam, amikor férjhezmen- 
tem Lajoshoz. Rájöttem, hogy La¬ 
jos megcsal engem. Engem csalt 
meg, érti. engem! 

Értettem. Lajos ugyanis jelen 


volt a társaságban, úg>^hogy a ki¬ 
egészítő részletek ügyében nyu¬ 
godtan hozzáfordulhattam volna. 
Piriké ezalatt továbbszóUe a me¬ 
sét. 

— Lajos hevesen csapta a sze¬ 
let a húgomnak, mire en bosszú¬ 
ból ki kezdtem három aldunai ha¬ 
jóssal, akiknek egyike másod- 
unokatestvérem. Volt még sok 
más kalandom is. ha érdeklik a 
részletek, látogasson meg valame- 
l5^ délelőtt, amikor Lajos nincs 
otthon. Egyre azonban megkérem, 
neveket ne írjon kL mert öt tisz¬ 
tességes, patináshírű család be¬ 
csületét tenné tönkre. Egj^ébként, 
a maga helyében, ifjúsági regényt 
írnék ebből, hadd okuljanak a 
fiatalok, hiszen valamennyi szc- 
i^plő hanninc éven aluli. 

Kimentem a konyhába valami 
táplálék után, mire az ott falato¬ 
zó Géza bácsi a vízcsaphoz nyo¬ 
mott, hogy közölje velem hánya¬ 
tott életét. 

— Nem tudora, ismerted-e, 
ecsém. Szépéinekiéket. kis sza¬ 
tócsüzletük volt N. faluban. Én 
is ott voltam, a történet tulajdon¬ 
képpen az első világhúborű előtt 
indult, illeU-e a ÍO-as évek dere¬ 


kán. Na, ennek a Vendel szabó¬ 
nak, vagy inkább mégis azt hi¬ 
szem a tanítónőnek a fia, ezt az 
eg>'et már nem tudom pontosan, 
kucséber lett Pesten, illetőleg azt 
hiszem, ügyvéd. Érted? 

Ez csak világos. Mégiscsak jó 
egy ilyen szemtanú, akinél az 
évek sem mossák el a tényeket. 
De Géza bácsi következő szavai 
kétséget csempésztek szívembe. 

— Na, ez a lovászgyerek, jól 
ismertem sz^nélyesen, beleszere¬ 
tett egy színésznőbe, vagy mani- 
küroslányba, tény az. hogy sokat 
vesztettek kártyán. Jolán néni 
persze nem hagyta annyiban a 
dolgot és Herkulesfürdőre utazott, 
ahol kikezdett a katonakarmes¬ 
terrel. Jó téma, mi? 

Biztosítottam Géza bácsit, hogy 
már régóta ilyen témára fenem a 
fogamat. 

— Még címet is adnék. Mond¬ 
juk az lehelne: — Kipukkadt a 
pneu! Ez olyan humoros cím. 
Persze — fűzte hozzá — egy kicsit 
át kellene dolgozni mai témái'a, 
tszcs-re, vagy diszpécserre, de ezt 
már te értőd, ecsém. Filmre is 
jó volna, meg rádióra. De egyet 


kikötök. A fele honoi’árium az 
enyém, Kossuth-díj esetén, kérem 
a nevemet külön írják kL mert 
az jó pont az osztályvezetőm sze¬ 
mében. 

Mivel már zúgott a fejem a sok 
életlörténettőL észrevettem egy 
sarokban bóbiskoló, bamárasült, 
tömött-fehérbajuszú öregurat. Ki¬ 
derült róla, hogy volt hajóskapi¬ 
tány, bejárta az egész világot. Ez 
aztán érdekelt, és hogy végül is 
tényleg legyen valami témám, 
mellé lelcpedtenk 

— Hallom, bátyám, járt az ide* 



genlégióban is! Mily'en volt, mo* 
séljen! 

— Hát..; — leg 3 dntett — me* 
lég volt ott Afrikában! 

Hm, Afrikában meleg van. 
Tényleg, ebben van valamL nem 
is olyan rossz téma. Ezt fogom 
megírni. i i 

Tardos Péter 






























































A kedvtelési célra tartott ebek 
irtása .. 

Van egy kutyám, ebem. akiről azonban a jogszokás 
alapján nyugodtan mondhatom, nem is kutya ez a 
kutya, hajnem: puli. Azzá] is megloklhatom a minősí¬ 
tést. hogy kutyám — ebem — nem is puli. hanem puli 
a hatványon: pumi... 

A bundája szürke, a füle fel is áll, le is konyul, 
aszerint, hogy milyen a kedve. (A puli füle csak leko¬ 
nyul —, ez a riagv különbség a két rokon*jószág közölt.) 
Áz orra nedves és fekete, a szeme, nahát, két okos, 
barna szeme, amint néz. engem, valami olyan hűséges 
imádattal van tele .. . 

Ez az eb ... Mihály a neve s szülei után a Hortc^ 
bág>d elónevet viseli, ez a pumi: feudális ideológiájú. 
Én vagyok a főgazdáia. Ha szól a telefon, vagy csen¬ 
getnek az ajtón, addig csahol rekedtes-harsányan, 
amíg fel nem emelem a kag^dót. vagv be nem engedem 
az előszobába a látogatót. Ha nem vagyok otthon, 
ugyanígy le’ez a feleségemnek. De a háztartási alkal¬ 
mazottnak. akivel máskülönben nagvon iól. barátin 
megfér, nem ielez. Ha én nem vagvok otthon s a fele¬ 
ségem is távol v’an. hiába szól a telefon csengője, s az 
ajtón akár dörömbölhetnek. Mihálv. az^eb. meg se muk¬ 
kan: nem szolgál raitam és feleségemen kívül senki¬ 
nek. senkit rajtunk kívül nem ismer el fö'öttesnek. 

Ezt a Hortobágyi Mihálvt. mivel száz százalékban 
cf>ak nékem jelez, a ház többi tagiának csak részben, 
vagv sehogvan. én mégis kedvelem és ezért. na<»von he¬ 
lyesen, a Második Kerületi Tanács VéBéiének illetékes 
osztálya ..kedvtelési célra tartott*-nak minősítette 19?6. 
április 16-án kelt értesítésével. 

Mihál.vt, az ebet. már kilenc év óta kedvelem és 
minden évben, időben s késedelem nélkül — lefizettem 
érte egy összegben az eg>*százhúsz forintnvi kedvielésre 
tartott eb utáni adót. 

, Az idén is kifizettem — a befizetési meghagyás 
kézhezvétele után fél nappal. Ráértem volna nyolc 
napig, a fizetési meghag>'ás nyolc napos határidőt enge¬ 
délyez, dehát . . . nem mertem annyi ideig várni. Mert 
ki tudia. mi minden töiMénhetik?... Például: az em’oer 
elfeleiti postára adni a pénzt. vag\' e'^költl s a kilence¬ 
dik napon lóhát erty napnal n határidő után, szörnyű 
dolgok történhetnek. A fizetési meghaevás ugvanis 
közli, hogv: „fiayelmeztetjük, hogii ha a frn/ előirt ha¬ 
táridőin fo kirótt adót) mea nem fizeti, ebének kiirtá!^ 
irán^ intézlcecWnk/* 

Még most is. a kirótt adó-összeg postára adása után 
1». eltöprengek ezeken a ..kiirtása iránt intézkedünk** 
Bzav^'kon. illetve az értelmükön. 

Hogyan intézkedne az illetékes osztálv? I.akásomf« 
törnének megbízottai és ott irtanának? Pisztollyal. gér>- 
písztoUval. vagv szúró-fonxn’errel? Avag>’ talán mégsem 
kövelT»ép(vi^ magéni^k<érté^t. h'»nom me^n^ámék, 
amíg Mihály valamelyikünk társaságában, pórázon per¬ 
sze mint mindig, elindul, hogy a gézlámpák. utcel iák 
R u teasarkok tövében átvegv^e fai- és sorstársai üzene¬ 
tét, és ő U Rendin a maga pc^stáiát... s Pyenkor. clmé- 
lye'-it munkaia közben, nv-ilt utcán éi-nc az irtás? A 
sort űz. va«rv felkoncoUus. vagv egA-s7e*'ű larkónlövés? 

Mire jó ez... ez a szinte vérszagú fenvenetőzés? 

A levél végén ez áll: Jia a fent meme.lölt összejct 
időközben télién egénzébep kif’ns*ie. a fizetési mecrha- 
tóravtalannak tekintendő'*. Unv gondolom. he\vén- 
való volna, ha a H. Ver. Tanács VB illetékes osztálva 
kivonná a forgalomból ezt a vérfagv-asztó köriratot és 
emberi nyelven levelezne a felekkel, még akkor is. ha 
kutyákról, p-zpz. jelen esetben: pum’»-ól vnn F'^ó. 

Gergely Sóndoi 




a Fővárosi Autóbusz Vállalatnalc. hopv ffo^^doljanak a 
nyárra, amely előhb-ufőbb teljes nompájában mégis 
csa\k megérkezik — és akkor ki kell nyitni az ablccko^ 
^at. Az elmúlt évben ugyanis sűrűn vanastkod*al: az 
utasok, hogy vagy egyáltalán nincs szellőztetés, vagy pc- 
dig csak arasznyira nyitják ki a kocsik ablakait. A ka¬ 
lauzok szerint nincs elég ablaknuitó kulcs. Legyen! 

ftti is szcceiiüU a saci, 

de úgy látjuk, hogy azok, akik községünk közellátását 
intézik, ezt nem tudják, mert a sör nálunk igen ritkán 
látott ital. 

Furcsának és helytelennek tartjuk, hogy három 
község (Anárcs, Szabolcsbáka és Cirulaháza) földmű' 
vesszövetkezeteiből egyesiiett Földművesszövetkezetünl: 
éppen annyi sört kan. mint bátmielyik más szoms'tédos 
község. — egyedül. Pedig nálunk négy tsz műkMik és 
megérdemelnénk, hogy e tekintetben is többet törődje¬ 
nek velünk. 

Reméljük, hogy a íf('}rellátást intéző szervek tudó- 

másul veszíti és orvosi 

S/aholcsbáka község dolgozói. 

Utazás 

egy motorkerékpár jótállása körűi 


Szöllösi Sándor, domosz- 
lói gazdának ós társainak a 
Jogosan Járó pénzét a Detkl 
Gépállomás visszafizette. 

★ 

Vilmos Lászlónknak (Me¬ 
zőhegyes, Rákosi M. u. 8.) a 
III. kér. Patyolat a két bal¬ 
lonkabátot megküldte. 

★ 

A Film Főigazgatóság és 
a Nógrád megyei Tanács 
hetenkénti mozielőadásokat 
enaedélvezett a szentlőrinc- 
pusztai Dimitrov tceszben. 


Nagy Ferenc (Tát. Arany 
J. u. 12.) és Vincze Lukács 
(Soltvadkert. Baltá-s u. 6.) 
az áranrtmérőórókat megkap¬ 
ták. 

Galgó Latos (Bp.. XIX., 
Klapka u. 62.) a Táplószent- 
márton községben végzett 
munkájáért járó elmaradt 
bért megkapta. 

★ 

Kóbor Ferenc (Csepreg, 
Ady E. u. 17.) földősszevo- 
nósl panasza kérésének meg¬ 
felelően elintéződött. 


Ráértek volna a régit 
lebontani... 



A Kossuth Lajos utca 
14‘16-ban, amelynek közel 
kétszáz lakója van, egy 
kiv'énhedt. döcögős, de 
még mindig használható 
lift teljesített szolgálatot. 
Fáradtan cammogott le¬ 
tel. gyakran megállt, hogy 
kifújjd magút. Mind¬ 
ezek ellenére becsületesen 
helytállt, cipelte a lakó¬ 
kat. 1955 augusztusában 
aztán a kerületi Ingatlan¬ 
kezelő elhatározta, hogy 
új Vfttel ajándékozza meg 
a házat. Villámgyorsan 
lebnnfaffa tehát a régit és 
hozzáfogott... nem, nem 
az új építéséhez, hanem 
az Ígérgetéshez és haloga¬ 
táshoz. 

A lebontás ófa nyolc 
hónap múlt el. de a hely¬ 
zet sajnos ma is ugyan¬ 
az. mint tavaly augusz¬ 
tusban. A régi lift teteme 
az udi'^ron hever, az esőn 
és rozsdán kívül a kutya 
se törődik tyele. A január¬ 
ban helyszínre szállitoft 
új lift alkatrészei pedig 
(lakkozott liftszekrény, ér¬ 
tékes motor .stb.) ott fek¬ 
szenek a földszinti folyo¬ 
són. s csak az nem visz el 
belőlük egy darabot, — 
a!ici becsületes. 

Valamit végre kellene 
ebben az ügyben csinálni! 
Ila mást nem. — mondjuk 
egy felvonót! 

Igv nem szabad 
tejet gyűjteni! 

lla valaki Szászberken 
a teil>eir>’ííitő hel.viségét 
keresi. ítéleiiiapíg sem 
találja meg. Nem találja 
meg pedig azért, mert 
ilyen helyiség nincs. Ha 
a7.onban zuhogó esőben, 
cuppogó sárban a győ.i- 
tobely régi helyisége előtt 
keresi a tejátvevőket, olt 
megt'^ilálja. 

Esőben, sárban, ha pe¬ 
dig süt a nap. akkor por¬ 
ban, piszokban veszik át 
Szászberken a tejet. Nyil¬ 
ván azért, mert szem előtt 
tartják a községl>en is 
sok helyen elhelyezett 
figyelmeztető falrag'asro- 
kat: „A tisztaság fél 

•‘gészség.** Va*»'v más ok 
is van? Van bizony! Még¬ 
pedig az, hogy azt a he¬ 
lyiséget. amelyben a 
szászberki tcjbegy'íijtő 
volt. az „Ezüst Kalász*' 
termelőszövetkezet kapta 
meg. A tsz nyomban fel- 
sz/ólította a Szolnoki Tej¬ 
ipari Vállalatot. Imgy 
gondoskodjon más be¬ 
gy öjtőheljTŐl. mert a be- 
l.vi»égrc iroda cél iából 
szüksége van. Az SZTV 
azonban nem szerzett más 
lielyií?éget. A második 
eredménytelen feJszólitás 
után a tsz egyszerűen ki¬ 
pakolta az utcára a tej¬ 
átvevőt. Most Is ott van... 
Ila süt a nap, porral. Iia 
esik az eső. akkor vízzel 
szaporodik a tej. 

Tekintettel arra. hogy 
nem ez a leghigiénikitsabb 
módja a lej beg:^'űjté«é“ 
nek és kezelésének. No¬ 
vak Péter megbízott az 
cső vizezett tej ügyében, a 
szászberkiek nevében sür- 
gős intésdeedést kér. 


Ha március H*én világ- 
körüli útra indultam vol¬ 
na motorommal, akkor ma 
már valalhol az Egyenlítő 
körül járnék. De én motor- 
javítá.si körútra indultam 
és még ma is ott tartok, 
ahol indulás elölt voltam. 



Elmondom röviden utazó, 
som történetét. 

Múlt év december 17 én 
a siklósi földmű vessző vet¬ 
kezeti bedtban vásároltam 
egy ..Csepeli-motorkerék¬ 
párt. A kerékpáilioz mel¬ 
lékellek jótállási lapot is, 
amely szerint mindenne¬ 
mű esetleges gyári hibát 
megjavít a Rákosi Művek 
Szerb utca 17. szám alalt 
lévő javítóinűtielye. É.s mi 
a valóság? 

Az történt, hogy az én 
Csepelem váza rövid hasz¬ 
nálat után eltörölt. Már¬ 
cius l4-én elvittem a mo¬ 
tort a jótállási lap útmu¬ 
tatása szerint az RM javí¬ 
tó-részlegéhez vázcserére. 
A szerelők megnézték a 
gépet és megállapították, 
hogy mivel motorikus hi¬ 
bája is van. ők a vázat 
nem cserélik ki. Tovább 
küldtek a Csepel Kerékpár 
és Motorkerékpár Nagyke¬ 
reskedelmi Ván. Bajcsy- 
Zsilin.szky út 49-ben lévő 
üzletébe azzal, hogy ott 
majd kijavítják a motor- 
hibát. utána hozzam vissza 
és ők maid kicserélik a 
vázat. A Bajcsy-Zsilinszky 
úti részlegnél nem javítot¬ 


ták,meg a motort, hanem 
ismét tovább küldtek, ez¬ 
úttal nem Pestre, hanem a 
Pécsi Nagykereskedelmi 
Vállalathoz, mert amint 
mondották, én a motort a 
Baranva megyei körletben 
vásároltam, tehát a javí¬ 
tást is ott kell eszközölni. 
Hogy miért nem írják a 
jótállási lapra azt a cí¬ 
met, aíhol meg is javítják 
az elrcmlott járművet, azt 
még ma sem tudom. Bosz- 
szantott a dolog, de azért 
^elvittem motoromat a 
megadott címre. Azon már 
nem is csodálkoztam, hogy 
a pécsiek tovább küldtek 
a Finommechanikai Válla¬ 
lat molorjavíió részlegé¬ 
hez. Ott mái-már azt hit¬ 
tem véget ér a körforgá¬ 
som. de nem — tévedte.m. 
Szétszedték a motort és 
megállapították, hogy a 



motorikus hiba a ’dugatlyú 
rossz megmunkálásából 
ered. 

A megállapítás után 
visszaszerelték a motort 
javítás nélkül, úgy, ahogy 
volt — ezért a műveletért 
200 forintot fizettetlek ve¬ 
lem — és azt mondották, 
hog.v vigyem vissza a gé¬ 
pet Budapestre, a Szerb 
utcai javítóba. A kör tehát 
bezárult. Jó*állásostól mo¬ 
torostól együtt visszaküld¬ 
ték oda. ahonnan március 
14-én elküldték/ Most 
kezdhetem elölről.;, 
Csabai László 
agronómus, Maráza 


Felesleges sfalisztika 



Egy kíváncsiskodó űr¬ 
lapról van szó. Arról az 
áramfogyasztási lapról, 
amelyet a bányaüzemek 
eddig havonként kaplak a 
trösztjeiktől. Ezek az űr¬ 
lapok szőrszálhasogató 
ré.szlct ességgel tud ak olóz - 
lak az egyes részlegek 
ó ramfogy a.sztása iránt. 
Megkérdik például, hogy 
mennyit fog.vaszt a szén- 
clővájás. a szellőztetés, 
víigy mondjuk, a szállítás. 
Akad elvan bánya is, 
rmlnt például a Nógrád 
Tnegyei Szénbányás-^ati 
Tröszt ménkcsi bányaüze- 
me. ahol nem kevesebb, 
mint 16 ilyen részletada¬ 
tot kell feltüntetni. 

igenám. de mit csinál 
az a bánva, ahol az ösz- 
szes egységek fogyasztá¬ 
sát egyetlen egy óra mé¬ 
ri? Ez is egyszerű. A gé¬ 
pészeti vezető egy jó na¬ 
gyot csap a hasára és be¬ 
ír egy sereg valótlan szá¬ 
mot. az utolsó „összesen** 
rovatban pedig feltünteti 
az eg>'etlen óra által mért 
helyes adatot. 

Ez így ment eddig, ha- 
v’onként egys.^er. leg¬ 
utóbb aztán örvendetes 
változás állt l>e ei'.en a té¬ 
ren. Ezt iig 3 ’ancsak a Nóg. 
rád megyei Szénbányá¬ 
szati Tröszt leveléből tud¬ 
juk, amelyben Szabó Im¬ 
re bányavezető elrendeli, 
hogy az űrlapokat ezentúl 
nem havonként, hanem 
dekádonként kell kitölte¬ 
ni. Tehát azt a hasrave- 
1 ósdit, amit eddig havon¬ 
ta egyszer csináltak a bá¬ 
nyák, ezentúl három.S7fTr 
' kell elvégezniök. Nem 
' hisszük, hogy ez a renge¬ 
teg fioró-cseprő adat ala¬ 
pot nvújtana valamiféle 
tervezéshez. Bizonyára 
elegendő volna, ha éven¬ 
te. mondjuk nég>'szer, fel¬ 
mérnék a fogj'asztást. A 
többi teljesen felesleges. 

Előfordulhat az is. hogy 
ez az egyetlen óra elrom¬ 
lik és nem működik vagy 
két hónapig. A trösztök 
könyvelői ez esetben i.s 
szigorúan megkövetelik a 
szükséges számokat, mert 
má.sképp nem tudnának 
..statisztikát csinálni**. De 
mit ér az olvan statiszti¬ 
ka, amely hasszámokból 
áll? 

(papp) 
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várnái GYÖRGY: 

CLY^ ifoCi^ 

DON QUIJOTE 



Igazán tehettek volna ide egy védőrácsot.. % 

ROBINSON 



— Bárcsak lenne itt valaki, akinek átadhatnám a tapasz¬ 
talataimat ... 

GULLIVER 



^ Látod, ezt nevezem anyagpazarlásnak! 


WINNETOU 



— Sajnálom, oh Nagy Főnök, de a wigwamhoz szükséges 
bölényt csak a jövő hónapban ejtjük el... 

MÜNCHHAUSEN BÁRÓ 




Kapálás 


— Mit bámulsz úgy. Jani? 

— Hogyne bámulnék, azt hallottam, hogy ez fcíér eg.v jó májusi esővel..; 



Sommás elintézés 



A tápszentmiklósi termelőszö¬ 
vetkezetet Móricz Zsigmondról ne. 
vezték el. Az ottani tanácselnök 
irodalmi hajlamú ember, verseket 
is ír, ő ajánlotta ezt az elnevezést. 

Ez szép. De már kevésbé szép az 
a mód. ahogyan a Móricz Zsig¬ 
mondról elnevezett téesz istállót 
szerzett. Szabályszerűen kiigényel- 
tck a Tcrményforgalmi Vállalat 
helyi raktárát istállónak, de türel¬ 
metlenségükben nem várták meg 
az ügy elintézését, hanem leverték 
a lakatot és bekötötték az állatai¬ 
kat. 

Vajon hogy írta volna ezt meg 
Móricz Zsigmond, akiről a téeszt 
elnevezték? 


Lovak és tehenek 



Gyönyörű miirakö/i lovai van¬ 
nak a Szabadság tce.sznek. „Pro¬ 
tekciós lovak**, ahogyan Pereszte- 
geii nevezik őket. Nem kell félre¬ 
érteni a dolgot, a lovak ártatla¬ 
nok a dologban, ők nem szalad¬ 
gálnak protekció után, eg5'.s7crűrn 
arról van szó, hogy a peresztegiek 
imádják a lovaikat, valósággal 
agyonctetik őket, a szegény tehe¬ 
nek rovására, amelyek ennek 
folytán rossz kondícióban vannak 
és csökken a tejhozamuk. Persze 
a tejhozam csökkenésében nem 
kell szándékosságot látni, a percsz- 
tegi tehenek nem duzzognak, csak 
éppen ez a természet rendje. 


A lószeretet igen szép dolog, de 
azt sem szabad figyelmen kívül 
hagyni, hogy a mai magyarok 
o1őn.vben részesítik a tehéntejet 
a regi inag.varok által fogyasztott 
kancatejjcl szemben. 


Gyula bácsi 



Régi tag a lábütlani Virágzó 
téeszben Gyula bácsi Gyula bácsi 
nak kitűnő humora van, dolgozni 
is jól dolgozik, amellett szeret né- 
ha jelhajtani cgy egy pohár bort, 
de akkor se haragszik meg, fui 
kettőt kell felhajtani. Nem hara¬ 
gos természetű ember Gyula bácsi. 

Az éves tervet tárgyalta a téesz 
közgyűlése, kint volt a járástól 
Rothweil Rezső föagronómus, az 
beszélt éppen. Ahogy befejezte. 
Gyula bácsi szólásra jelenUcezett 
a terem hátsó részéből. 

— Efifj/ tétel kimaradt a költség- 
vetésből! — szögezte le komoran 
és éberen. 

— Micsoda? — hökhentek meg. 

— Hol szerepel a zárszámadási 
áldomás fedezete? — kérdezte ősz. 
szevoiií szemöldökkel Gyula bácsi: 

Rövid történet 


1 . 

1953-ban Komárom megye doro- 
ri járásában. Nyergeslijfalun, köz¬ 
gyűlést tart a Búzakalá.sz nevű 
téesz. Kimondják a feloszlást, 



mert az a véleményük, hogy jobb 
egyénileg gazdálkodni. 

2 . 

1955-ben Komárom megye doro¬ 
gi járásában. Nyergesújfalun, ala¬ 
kuló közgyűlést tart a Kék Duna 
téesz. Kimondják a megalakulást, 
mert az a véleményük, hogy sok¬ 
kal jobb közösen gazdálkodni. 

3. 

Hogy mi az első két fejezet 
között az összefüggés? 

Az, hogy az újonnan megalakult 
Kék Duna léesznek egytöl-egyig 
ugyanazok a nyergesújfalusi lako¬ 
sok a tagjai, akik a feloszlott Bű- 
zakalász téesz tagjai voltak. 

Öregek és fiatalok 



Uj elnöke van a máriahalmi 
,3zabadság** téesznek. Jó elnök¬ 
nek látszik, sokkal jobbnak, mint 
a régi, akinek a vezetése alatt 
többek között az történt, hogy a 
téeszben az öregek és a fiatalok 
elkülönültek, hogy enyhe kifeje¬ 
zést használjak. Azt nem akarom 
mondani, hogy az öregek és a fia¬ 
talok ellenségesen álltak egymás¬ 
sal szemben, pedig így volt. Némi 
Javulás van már ezen a téren is, 
de azért még most is hallani olt 
ilyesmit: 

— Ugyan, mit tudhat egy olyan 
öreg? 

De ilyesmit is hallani: 

— Ugyan, mit tudhat egy olyan 
fiatal? 

Talán még ilyesmit is hallani: 

— Ugyan, mit tudhat egy olyan 
középkorú? 


torna 
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✓KÉT VEKSE .^ 




lüiZDOBKTLK 

Kezdőbetűk, kezdőbetűk, 
kikelet idején mindenütt, 

fákon, falakon, ligeti pad 
tábláin madarak 
módjára egybegyűlt 
és rendre párba-ült 
nevek, ti, késsel-rótt szivekben 
— megannyi fészekben — ijedten 
összebűtt ismeretlen, 
csupa legszebb nevek, 
milliószámra is egyetlenek, 
csupa leggyönyörűbb 
kezdőbetűk, kezdőbetűk: 


szerencsés utazást! 
Kakuk szól, zeng a fütty. 
Készüljetek. 

Jelzi a tavasz a nagy indulást! 


Szárnyaljatok 

s a gyönyör délszaki táját bejárván, •- 

egymáshoz majdan a hitvesi párnán 
s a síri márvány 
köven is így szoruljatok! 




Beöltöztelés Bonnban 


— Na hogy tetszik ez a modell? 

— Attól félek, hogy kimegy a divatból. 


•f 




TVllKOK A NÖVENYVÉDKIJÍVI SZOL(;ÁLATÁBAN 





ÍAK/I.S 


Evezek. Mint a szárny kitárul 
s melybe feszül a két lapát. 

Rántok rajtuk és élvezem, hogy’ 
siklunk tovább. 

Jó vinni téged! Mosolyogsz? Lám, 
neked mi súgta meg, 
hogy ettől is jobban enyémnek 
éreztelek? 

Mindentől, mi úgy jó nekem, hogy 
még jobb neked! 


Ugyanaz a beszéd 


otthon. • I 


— Ez mindig a hasára gondol.; i 


Hm a tűnt el a toronyóra? 


• 2 2 és a taggyűlésen. 


Balinkal, az egyik MÉH-fiók 
ügy buzgó vezetője felváltva töp¬ 
rengett két dolgon: Az egyik do¬ 
log — hogyan teljesíthetné a ter¬ 
vét úgy, hogy lehetőleg ne vegyen 
meg lopott holmit. A másik dolog 

— 'hova tűnt el a szembenlevö to¬ 
ronyról a villámhárító, az óra, a 
hozzávaló métermázsás vörösréz¬ 
lánccal? Csak nem lopták el — 
állt meg a gondolatnál, ugyanak¬ 
kor kiskocsi állt meg a hulladék¬ 
bolt előtt, majd belépett deli 
levente. 

— ’,sten — bökött sipkája felé a 
beszédesebb. — Hoztunk egy kis 
vörösrezet. Ha megveszi, hadd 
vigye. 

S már hozták is a hatalmas vö¬ 
rösréz láncot. Balinkai riadtan fi¬ 
gyelte a hosszú színesfém kígyót. 

— Ugyan, hol is látta már ezt a 
holmit? — Mi ez és honnan van 
ez? — tette föl ridegen a hivatalos 
kérdést és közben gyötrődött. Bor¬ 
zasztó, hogy hasonlít ez az izé a 
toronyóra láncára. A szóvivő kö¬ 
zömbösen felelt, csak a hallgatag, 
nak mozgott kissé gyorsabban az 
ádámcsutkája: 

— Ez egv kiöregedett krumpli- 
hámozó készülék. Most találtuk a 
Rákos-patak medrében. Mért? 
Tán azt hiszi, hogy lopott holmi? 

— Ugyan — tiltakozott Balinkai 
szemét lesütve, a szóvivő zsivány 
tekintete előtt — csak éppen úgy 
mondtam, hogy valamit mondjak. 

— A színesfém terve már biztos, 
hogy teljesítve lesz. 

— Azé’ — morgott az ügyfél a 
bajsza helye alatt — nem szeret¬ 
nénk. ha meggyanúsítana. Külön, 
ben van még egy rossz vasfaze¬ 
kunk is. 

A (hallgatag már cipelte is be a 
toronyórát. Balinkai meredten fi¬ 
gyelte. Hol, hol látta már ezt az 
edényt? 

— Mindig kifolyt belőle a 
töltöttkáposzta — magyarázta be¬ 
szédes — s a feleségem megúnta, 
így került dobra. — A vasfazék 


eg.vihangúan tik-takkolva erősítet¬ 
te a megokolást s Balinkai hozzá¬ 
fogott a méricskéléshez. (Még pré¬ 
miumot is kaphat, ez a vasfazék 
több helyen is rezecskéből áll.) 

— Ja. hogy el ne felejtsem — 
szólt a beszédes — van még kint 
egy eltörött bronz sétapálca is. 
Hozd csak be. Kuka. annak is van 
valami súlya. 

Balinkai egy pillanatra kitekin¬ 
tett a toronyra, de hiányérzete 
változatlanul fönnmaradt. Biztos 
javítják az órát és a láncot, nyu¬ 
godott meg, a villámhárító meg 
talán nem is volt ott soha. 

— Ez a sétapálca egészen olyan, 
mint egy villámhárító — ingerke- 
dett gondolataival a beszédes. 
Pedig, mikor vesénrúgtam ma¬ 
gam ^ lesántultam. ezt használ¬ 
tam mankó helyett. 

Ezek után minden kétsége el¬ 
oszlott Balinkainak. Az is, hogy 
nem teljesíti a színesfém begyűj¬ 
tési tervet. Megkérdezte kuncsaft¬ 
jait, tudják-e igazolni magukat? 

— Természetesen — felelte a 
nyitottszájú. — De a személyazo¬ 
nosságit a másik kabátomban fe¬ 
lejtettem, a barátomét pedig teg¬ 
nap a nagy orkánban elfújta a 
szél. 

Balinkai nem nézett rájuk, ha¬ 
nem a körme hegyét bámulta s 
úpr kérte, mondják meg, hogy 
hívják őket. Ennek készséggel ele¬ 
get tett a szóvivő: 

— Engem Jeremiás prófétának 
és társamat, igaz-e. Pista. Japán 
Benedeknek. 

Ezek után nem volt más hátra, 
mint a pénz kifizetés ünnepélyes 
aktusa, majd Balinkai sietősen 
tuszkolta ki vendégeit. A magára 
maradt Balinkai. miután tervét 
teljesítette, szokásához híven, to¬ 
vább töprengett. Seíhogyse fért a 
fejébe, hova az ördögbe tűnhetett 
el a toronyról az óra, a lánc meg 
a villámhárító? 

Nagy S. József 


JAVASLATA 


(Olimpiai bélyeqsorozatot a<f 
ki a posta) 
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Sovány vigasz 



^ Ne nyugiaiankodiék. még három lecke hál¬ 
va van... 


A hipochonder 



A mesterséges bolygók korában 



^ Hová mégy apjukom? 

— Felmegyek mán a bolygóra, megkapalom a 
valálál 


KÉP SZÖVEG NÉLKÜL 



(Mose rajza a Wiener lUu^rlerte 
című lapból.) 


W\0':2ríp^feőlf' 



ES AKINEK NINCS SIKERE 


AKINEK SIKERE VAN 


JENÖÉK 


1-1 a Jól emlékszem, négy evvel ezelőtt 
* történt Jenő barátom váratlanul 
felkeresett és kiöntötte a szívét 
— Te, én már nem bírom tovább... — 
sóhajtotta ez a hústorony, ez a volt díj* 
birkózó, nagy kerek dinnyefejéi lapát te¬ 
nyerébe hajtva 

— Miért, mi történt'' — kérdeztem 
riadtan és szánakozva 

— Ismered a feleségemet. Rózsikat'' 

— Ismerem — bólintottam 
— Tévedsz’ — pihegte Jenő — Nem 
ismered 

Néhány pillanatig szótlanul üldögélt, 
ragyogóra kipucolt cipője orrá* nézegetve, 
aztán elcsukló hangon mesélni kezdett 
—' Tudod, árva gyerek voltam, nem volt 
senkim és éppen ezért nagyon vágytam a 
•szereietre. Hogy valaki megsimogasson, 
megcirógasson'. Akkor ismerkedtem meg 
leendő feleségemmel, Rózsikéval, aki 
anyám helyett anyám volt. Tudod, hogy 
csókoltam meg először? Az ölébe ültetett, 
de előbb rém parancsolt, húzzam fel a 
nadrágom szárát, hogy ki ne kopjon a 
térde, aztan így gügyögött; puszit a' ma¬ 



mának A csók után szépén megfésül le a 
hajamat és csak nagynehezen tudtam le¬ 
beszélni arról, hogy kakastaréjt csinál¬ 
jon 

— Bo . bo . borzasztó .. — vrhog- 

lam, de szerencsére Jenő nem veti észre 
semmit 

— Akkor meg, bevallom neked, jólesett 
et a túláradó, anyáskodó szeretet, és úgy 
éreztem, megtaláltam az igazit. Néha kéz 
a kézben, sétálni mentünk, és azt játszot¬ 
tuk. persze az én kedvemért, hogy ne 
unatkozzék a Jencike sétálni, sétálni, egy 
kis dombra lecsücsülni, csüccs! Rózsika 
vett nekem fagylaltot, meg pcmeteíú- 
cuHrol. ö viszont cigarettázott és együltc- 
ben megivolt hárem kriglí sört. 

— Hehe . .. retle ... ibdie ... netes — 
kuncogtam, és igyekeztem minél részt- 
vevöbb arcot vágni 

Jenő így folytatta'. 

— En azt mondom neki anyukám, ó 
Ogv hív kisfiam, nemrégiben vendégek 
voltak nálunk Rózsika rámparancsolt, 
hogy álljak a szoba közepére, hajtsam 
meg magam, aztán mondjam el a szemi¬ 
náriumi hozzászólásomat. Majd elsüllyed¬ 
tem szégyenemben Muszáj volt megten¬ 
nem. mert ha nem teszem meg, akkor 
három napig azt zokogja: ö csinált embert 
belőlem, és ime most ez a hála . . 


Nem szóltam egy szói sem. Igyekeztem 
hogy 'komoly maradjak, de az egész ben¬ 
sőm rázkódott a röhögéstől. A vesém és a 
májam egymásra borultak és ügy kacag¬ 
tak. A hasam saját' magát fogta nevel¬ 
tében. 

— Mondd, öltöztet téged a feleséged? 
— faggatott Jenő szomorú mosollyal aja¬ 
kén. — Mert engem öltöztet. Reggeltől 
estig. A bajuszomat is ő stuccolja. Ha el¬ 
megyek a hivatalba, megvizsgálja a nv’a- 



kamat. fülemet, körmömet, cipőmet, 
tiszta-e? Társaságban minduntalan rám¬ 
szól: ülj egyenesen, kisfiam, ne kalimpálj 
a lábaddal, kisfiam, ne egyél többet a Tor¬ 
tából, kisfiam, mert elcsapod a hasikádat, 
kisfiam, és így tovább és így tovább. . 
Mondd, mikor indul az első rakéta a 
Holdba? 

Erre nem tudtam válaszolni, viszont 
egy remek ötlet, megváltó ötlet jutptt az 
eszembe: 

— Te Jenő! — mondtam neki. — Én 
tudom, mi a baja Rózsikának. Ha lenne 
egy gyereketek, akkor megváltozna a 
helyzet, a gyereket babu.sgatná. nem 
téged. Erre nem gondoltál? 

Jenőnek felcsillant a szeme. 

— Nem rossz gondolat! — kiáltotta, 
aztán máris búcsúzkodni kezdett: — 
Szervusz, sietek haza, hétre otthon kell 
|en.ncm ... 



Azóta, imondom. négy év telt el. A na¬ 
pokban újra láliam Jenőt az utcán. A fe¬ 
leségével és a kislányával sétált, ak? sza¬ 
kasztott olyan volt. mint az édesanyja, 
csak kicsiben. Jenő középen -ment. a 
mama, meg a kislány fogták a kezét. A 
barátom lehajtott fejjel, gondterhelten 
lépegetett közöttük, csuklójára egy lég¬ 
gömb volt kötözve, amely vidáman repde- 
sett a fejé fefett. 

Még mielőtt Jenő észrevehejett volna, 
átmentem a túloldalra .. • 

Mikes György 











































































































































































































































































Ha a színházban is bevezetnék 


Elsooííztiílyos gyerek 



Ügyelő Hová megy, művész úr, hiszen még 
nmcs vége a jelenetnek! 

Színész; Igen. de tegnap tovább tariott és most 
csúsztatok! 




Szokoli. a minisztérium egy 
«zerü. de szorgalmas dolgozója 
eg>ik álmatlan éjszakáján javas, 
latot dolgozott ki az értekezletek 
re felhasznált papírmennyiség 
csökkentéséről Ne egyénenként 
kézbesítsék az anyagot, hanem 
egyetlen példányban függesszék 
ki a tanácsterem falára* aholis 
mindenki akit illet, elolvashat 
ja. 

A javaslatot bevitte az illeté¬ 
kes előadónak. Az gondterhelten 
ráncolta a homlokát. „Ha én ezt 
most elfogadom — gondolta —. 
8 ez az ügy beválik, engem együtt 
ünnepelnek Szokolival. Igenám. 
de jó az nekem, ha együtt ünne¬ 
pelnek Szokolival? A legutóbbi ér. 
tekezleten is feltűnést keltő, bá¬ 
tor hozzászólása volt. Ez egy iz 
gága ember Nem, jobb. ha nem 
ünnepelnek együtt Szokolival S 
mi van akkor, ha elfogadom a 
Javaslatot, s a javaslat nem válik 
be^ Erre még gondolni is rossz* 
Én vag>’ok nagyobb állásban, 
enyém a nagyobb felelősség . 
Na de viszont, ugy'ebár, a dolgo¬ 
zók javaslataival foglalkozni kell 
Tehác fogla kozzunk*’ — S be¬ 
csempészte Szokoli javaslatát az 
osztályvezető íróasztalára. Dönt¬ 
sön ebben az ügyben ö Ebből 
baj nem lehel. 

Az osztályvezető rosszkedvűen 
forgatta kezében a minisztérium 
egyszerű dolgozójának javasla¬ 
tát Na, lessék! Komolyan veszik 
a felszólítást, hogy kezdeményez 
zenek, gondolkozzanak. Még sze¬ 
rencse. hogy nem túl sokan, egye 
lőre csak ez a fontoskodó Szokoli. 
Na, nézzük csak! Az osztályveze¬ 
tő egyre jobban elkomorodott. Ha 
ö most ezt a javaslatot elfogadja, 
annak beláthatatlan következmé¬ 
nyei lehetnek, Előszöris. minden 
egyszerű dolgozó javaslatokat 
fog benyújtani, egyszerúsileni 
fogja az ügymenetét, s a végén 
majd nem marad ügymenet. To¬ 
vábbá: ha a javaslatot elfogadja, 
mi lesz Kláiikával, akinek jelen 
lég az a föfeladata, hogy az érte 
kézietek írásos anyagát leírassa. 


másoltassa, kiküldje, ellenőrizze 
az átvételt Ha viszont nem fo¬ 
gadja el — az osztályvezető lelki 
szemével karikatúráját látta lóg 
ni a la'iújságon. Megborzongott 
Nem, ebben az ügyben ö nem 
vállalhatja a felelősségei. Dönt¬ 
sön a főosztályvezető Abból baj 
nem lehel 

A főosztályvezetői éppen két 
napja nevezték ki, s ügy vélte, 
szerénytelenség lenne tőle, ha 
fhunkáját főbenjáró ügyekben 
való döntéssel kezdi Ezért Szokoli 
javaslatát a negyedévi tervvel 
együtt bevitte a miniszterhelyet¬ 



teshez, majd elégedetten ment a 
büfébe fekelézni Abból baj nem 
lehet 


A miniszterhelyettes dermed 
ten nézte Szokoli javaslatát. Ki 
lehel ez a Szokoli. hogy ennyire 
fontos az ügye? És ugyan mi hú 
zódhatik meg emögött a látszó¬ 
lag egyszerű javaslat mögött? Va¬ 
lami rejtett oka van, hogy őhoz¬ 
zá kei ült! A főosztályvezetőt 
nem kérdezhette meg, mert az 
még új ember. Az osztályvezetőt 
még kevésbé, mert az régi, dör¬ 
zsölt hivatalnok, nem kell, hogy 
lássa a miniszterhelyettes bizony¬ 
talan. Kétnapi töprengés után 
meré.sz, de visszavonhatatlan el- 
határozásra jutott. Bevitte Szo¬ 
koli javaslatát a miniszterhez 
Döntsön ó. Ebből* baj nem lehet 
És kezét dörzsölte örömében. De 
még ki sem lépett az ajtón, már 
hallotta, hogy a miniszter az asz¬ 
talra csapott: 

— Miért rabolják az időmet 
ilyen piszlicsári ügyekkel, mini 
ez a Szokoli-javaslat? Intézzék el. 
Kérem! — S azzal az eg>’szerú dől 


gozó egyszerű javaslatát egyetlen 
biztos és egyszerű mozdulattal 
dobta a mirriszlerhelyettes megle¬ 
petéstől széttárt karjába 

.— Intézzük el? Ezi vegyem 
ügy. mint utasítást'* 

— Vegye Ügy — felelte unot¬ 
tan a miniszter, mert már régen 
mással foglalkozott 

A miniszterhelyettes bekérelte 
a főosztályvezetőt. 

— Intézze el ezt kérem A mi 
niszter utasítása ... 

A föosztályvezel.ö undorral né 
zegelle Szokoli "javaslatát. Elin 
lézni! De hogyan? Jóváhagyni, 
vagy elutasítani? 

Személyesen vitte az ügyel az 
osztályvezetőnek. 

— Én most főosztályvezetői 
tanfolyamra megyek. Nem tudok 
foglalkozni ezzel az üggyel. — 
Felemelte a hangját és bátran 
folytatta — Felsőbb utasítás ér¬ 
telmében. intézze el. 

Az osztályvezető nyelt egyel 
Ha felsőbb utasítás, az más Majd 
elintézi. S azonnal intézkedett, 
hogy az előadó intézze el 

Az előadó tűnődve nézegette a 
kél hónap alatt kissé megsárgult 
és meggyúrödött javaslatot. Hiá 
ba. Nincs mese Szerencsére fo 
lülröl jött utasítás. Nagy baj 
nem lehet. Bekéretle Szokolit. 

— Hál kérem — mondta —, 
itt van ez a maga alulról jövő 
kezdeményezése . Úgy döntöttek 
a felsőbb szervek, hogy én dönt 
sek ebben az ügyben ... 

— Már késő ~ legyintett bú¬ 
san Szokoli. — Kél hete valaki 
önhatalmúlag, rövid úton meg 
valősítolla. mint saját ötletéi, az 
én javaslatomat. .. 

— Na látja! — kiáltott meg¬ 
könnyebbülten és diadalmasan az 
előadó. — Legközelebb légyen 
fürgébb! Gyorsabban legyen ja¬ 
vaslatokat í 

— Kérem. Máris hoztam egyel 
— és már nyújtotta volna az elő¬ 
adónak 

De az nem volt sehol. 

Megijedi a felelősségtől Sza 
ladt az osztályvezetőhöz. 

Pongrácz Zsuzsa 



USn 


— Képzeld, náthás... 

(Vasvári Anna rajza) 


LABDAR\>gAS 



— Hogy nézel ki. kisfiam? 

— Ne búsulj, mami! Kettő null- 
íb győztünk! 


Egy reggel a kiállífáson 

A lextilfestő Iparművészek kiállításán akváriumba 
helyezve mutatják be a vírálló festékkel készült se- 
lyemkendöket. 





































































































































































Leszerelési hírek a Wall Streeten 


Levél egy tapintatlan illetőhöz 





*— Uraim, ne üljenek fel a rémhíreknek! Tovább fegyverkezünk, nem marad védtelen a tőzsdei 



Vágyálom 


Nylon abLaAi, 


A nagy szám 


Elveszett órák a talált tárgyak osztályán 




Tisztelt cím! 

A legmélyebb felháborodás 
késztet arra, hogy tollat ragad- 
j<Éli s visszautasítsam minősíthe¬ 
tetlen magatartását. 

Szégyelje magát! Nem bánom, 
ha megsértődik s elküldi hozzám 
Közért-segédeit, akikkel együtt la~ 
kik társbérletben. Akkor is meg- 
motgidom, hogy ön a legtapintatla¬ 
nabb egyén, akivel valaha is ta¬ 
lálkoztam. Ez pedig nagy szó ná¬ 
lam, mert én a 6-os villamoson 
közlekedek és egyszer, mint ügy¬ 
fél, másfél órát töltöttem a kerü¬ 
leti lakáshivatalban. 

Csak azt szeretném tudni, hogy 
jutott eszébe az, amit csinált? 
Emlékszik? Gyanútlanul ültem az 
új Belvárosi Kávéházban, amikor 
ön odaült hozzám, megkérdezte, 
hogy nem zavaráé, pedig tudta, 



hogy zavar s aztán gyorsan elme¬ 
sélte, hogy tegnap egy társaságban 
X. azt mondta rólam, hogy én..i 
rokonszenves ember vagyok. 

Ezt mondta ön s ezzel elment, 
mint aüci jól végezte dolgát. Szem- 
melláthatólag nem tudta, milyen 
tapintatlanságot követett el. Láb¬ 
bal tiport egy sok évszázados ha¬ 
gyományt. Mint valami otromba 
elefánt bugi vugit járt az em¬ 
beri megszdkás porcelánüzletében, 
ffogy tehetett ilyent? Valakinek 
visszamondani azt, hogy ... még 
leírni is alig merem ... hogy jót 
mondtak róla. 

Emlékezzék, úgy ültem ott, 
mint akit fejbevertek. Neih tud¬ 
tam szólni, csak bámultam az ön 
távolodó, tapintatlan hátát. Ha le¬ 
ül hozzám és elmeséli, hogy Z. azt 
mondta rólam, hogy analfabéta 
vagyok és írásaimat a Cipőfelső¬ 
részjavító Kisipari Szövetkezet 


Telüiold 




A Mt/AiOR HÖ/yvvÉBŐM. 


FARADAY, a la bora töri ütni szolgá¬ 
ból lett nacrv tudós, az elektromag- 
netizmus törvényednek felfedezője. 
ropDant a szivére vette a múlt szá¬ 
zad ötvenes éveiben kitört spiritisz¬ 
ta lázat, főleg azt. hogy tudós társai 
közül is sokan az asztaltáncoltatók 
közé álltak. Viszont félénk alapter¬ 
mészete visszatartotta a nyílt állás- 
foglalástól. Ezért csak vonakodva 
tett eleget a Royal Society. az angol 
természettudományos társaság fel¬ 
szólításának. hogy vizsgálja mzq a 
spiritiszta Jelenségeket, és fenntar¬ 
tásokkal Járult hozzá ahhoz, hogy a 
társaságnak küldött Jelentését a 
mes*'-ben közzétegyék. A közlemény 
egyes részei azonban így l« híven 
tükrözik azt a súlyos konfliktust, 
amelybe szegény Faraday került 
Ezek álltak benne; 

•.Megállapítottam, hogy a szellem 


minden esetben azonos a részvevő 
személyek egyikével, a megfigyelhe¬ 
tő mozgást pedig az autal körül 
ülök tudatos vagy öntudatlan moz¬ 
dulatai idézik elő. A szeánszok 
részvevőinek megbízhatóságát és 
meqf így előképességét a kutyáéval 
Összehasonlítva, sajnálattal állapítot¬ 
tam meg, hogy az összehasonlítás 
~ uqyancs^ minden esetben — a 
kutya Javára üt ki. De nem szeret¬ 
ném kiélezni a dolgot, mert a spiri¬ 
tiszták már úgysem fogadják a kö¬ 
szönésemet .. • 

♦ 

BÁRON sebésztanárt, aki szeren¬ 
csés kezéről és ló humoráról egy¬ 
formán közismert tagja volt a 
magyar orvostársadalomnak, egy¬ 
szer egy nöismeröse megkérdezte, 
hogy megélhet-e az ember a vakbél 
nélkül? 


A felvilágosítás így hangzott; 

— Elősiör is tisztáznom kell s 
kérdést, mit ért „cmter*’-en. Mert 
az ember általában megéilhet vak¬ 
bál nélkül, de a sebész semmiesetre 
sem. Márpedig az is csak emberi 

♦ 

MAUPASSANT. a nagy francia 
fró nem tartozott a szerény embe¬ 
rek közé. Mindig tisztában volt 
saját értékével, amelyet teljes nő¬ 
tökben elismert az utókor Is. Jelen¬ 
létében kockáztatta meg egyszer va¬ 
laki azt az állítást, hogy ..az igazi 
lángelmét a szerénység Jellemzi*'. 

— Igaza van — hagyta rá Mau 
passant. — Bizonyítja ezX az Is, 
hogy vannak piHanatok* amikor 
szinte kételkedem benne, hogy én 
vagyok a világ legnagyobb írója. 


írja szövetkezett erővel, arcizmom 
sem rándul. Ha közli velem, hogy 
Y. véleménye szerint látatlanban 
huszonöt év szigorított várfogságot 
érdemelek, derűs mosollyal foga¬ 
dom közléséi. Ha belesuttogja ® 
fülembe, hogy L. azt terjeszti ró¬ 
lam, hogy látta, mtkor elloptam 
két ezüstkanalat az izlandi követ 



fogadóestjén, csak bólogatok, • 
egy szót sem szólok. 

Ez így van jól, ez a dolgok ter¬ 
mészetes rendje. Amióta a világ 
világ, mindig ültek társaságban 
emberek, akik nagy, tágranyitott 
füllel figyelték, kiről ki mond va-* 
lami rosszat és amikor megteltek 
a különböző „sikkasztó, szélhámos, 
apagyilkos, csempész és tolvaj*' ki- 
fejezésekkel, elsiettek és szétosz¬ 
tották azok között, aúcikre vonat¬ 
koztak. 

De tovább megyek. Az is előfor¬ 
dult — ha ritkán, Okkor is — hogy 
valakiről valaki valahol jót 
mondott. Jgenám, de az illetőhöz 
ez már úgy kerül vissza, hogy 
rosszat mondtak róla. Ez csak 
természetes, ez bevett szokás, ame. 
lyet emberemlékezet óta első 
ben ön tiport lábbal. Remélem, 
érveim hatására belátja, mit vé¬ 



tett a társadalmi szabályok, a hu¬ 
mánum, az emberi érintkezési 
formák ellen. Hiszek abban, hogy 
magábaszáll és levelemmel leg¬ 
alább azt elérem, hogy soha, de 
soha többé nem követ el ilyen ta¬ 
pintatlanságot. 

Mindenesetre engem sikerült a 
legkínosabb helyzetbe hoznUu 
Holnap együtt sörözök X-szel, aki 
jót mondott rólam a hátam mö^ 
Qött. Ennél kellemetlenebb talál¬ 
kozásom rég volt. 

Azt sem tudom, hogy ezek után 
hogy nézzék a szemébe. 

Vajda Albert 














































































EGY EGOCENTRIKUS ÍRÓ ARCKÉPE 



A KRITIKUS 


\ világ tercfntásekor több beütemezcsi 

^ hiba fordult elő. Az idősebbek még 
bizonyára emlékeznek arra, hogy például 
a nap és a hold kivitelezésére csak a ne¬ 
gyedik napon került sor. három napig 
eléggé gyenge világítás mellett folyt a 
munka. Pedig az idő sürgetett, hat nap 
alatt be kellett fejezni az egészet. A hét¬ 
végi 'hajrá egy kissé rányomta bélyegét a 
munka minőségére. Több üstököst túlmé¬ 
reteztek. az égbolt sok helyen ködfoltos 
lett. Kulturális tekintetben is történt egy¬ 
ket hiba. Az időrendi és a logikai sor¬ 
rend teljes felrúgásával például elsőnek 
teremtették meg a Kritikust, amikor még 
egyetlen író sem volt a világon. 

A szerencsétlen kritikus mitsem sejtett 
minderről teremtése perceiben. Bíráló fö¬ 
lénnyel nézett végig az egyre jobban te¬ 
rebélyesedő világon, majd felkereste az 
első útjába eső könyvkereskedést, s re¬ 
gényt, .színdarabot vagy akármilyen ver¬ 
seskötetet kért. 

— Sajnos — mondta a könyvkereskedő 
karját széttárva — egyikkel sem tudunk 
szolgálni. Nem tehetünk róla, nem a mi 
hibánk. A helyzet úgy áll, hogy az írók 
egyelőre még nem kerültek teremtésre. 
Tessék talán a jövő héten benézni. 

A kritikus hirtelen szédülni kezdett, 
mintha elvesztette volna lába alól a szi¬ 
lárd talajt. Köszönésfélét mormogott, 
aztán elrohant az egyik kiadóvállalathoz. 
Abban reniénykedett, hogy talán kézirat¬ 
ban fellelhető néhány mű, mindegy, mi¬ 
csoda, csak bírálható alkotás legyen. A 
kiadóvállalat vezetője borús arccal fo¬ 
gadta. 

— Fájdalom, egyelőre egyetlen szál 
kéziratun<k sincs. Köztünk legyen szólva, 
az írók nem ínnak. Mindig kitalálnak va¬ 
lamilyen kifogást. Most például azért nem 
írnak, mert még nem teremtették meg 
őket. Legalábbis ezt hangoztatják és cini¬ 
kusan az Istenliiez küldenek minket. 

eges rémület fogta el a kritikust. Ügy 
érezte magát, mint a tigris őz nél¬ 
kül, a hernyó levél nélkül, a moly gyapjú 
nélkül. Mit tegyen? Miből teremtse meg 
tudományát? Miből vonja le azokat a 
csalhatatlan szabályokat, amelyek isme¬ 
rete nélkül becsületes írónak tollat sem 
szabad fognia a kezébe? Hogyan fejtse ki 
a regény jellegzetességeit regény nélkül? 
Hogyan alkossa meg a dramaturgiai tudo¬ 
mányt, amikor e sajnálatos szervezési 
hiba következtében még egyetlen színpadi 
mű sem született meg? Hogyan tanítsa 
ezeket a szerencsétlen alkotókat, akik¬ 
nek az ihlet lázában íogalmitk sincs a 


legelemibb esztétikai szabályokról sem, 
ha nincs miből lepárolni ezeket a szabá¬ 
lyokat? Hol egy éposz, egy köHemény, 
egy szatíra? Egy országot egy novelláért! 

Csak hápogott, mint a szárazra került 
hal. Jövőjét egyre reménytelenebbnek 
látta, hiszen megfelelő művek hiányában 
azt sem tudta, hogy az egészséges der^ 
látás nélkülözhetetlen kellék. Kétségbe¬ 
esetten roskadt magába. Mitévő legyek? 
— kérdezte eszelősen, anélkül, hogy fele¬ 
letet remélt volna. A végén pei'sze majd 
őt szidják, hiszen az a legkönnyebb. Az 
utóbbi időben már úgyis gyanakodva mé¬ 
regették, hogy ki az, aki munka nélkül 
lebzsel, amikor mindenki dolgozik. 

feszült várakozás időszaka követke¬ 
zett. Szerencsére illetékesek hama 
rosan észbélíaptak. Valóban, mit ér a 
világ, ha nincs, aki megírja? Mit ér az 
ember, ha nem téma? Sebtiben megte¬ 
remtették az első írót. Az elsietettseg nyo¬ 
mait lehetetlenség volt nem észrevenni 
rajta. A megjelenítő erőt rosszul adagol¬ 
ták, a stílust pedig csaknem teljesen ki¬ 
felejtették belőle. A semminél minden¬ 
esetre jobb volt. Az író lóhalálában neki¬ 
állt alkotni, hiszen már úgyis sokat ké¬ 
sett, noha önhibáján kívül. Eléggé gyor¬ 
san megírta első regényét, s mivel akko¬ 
riban még nccn volt konkurrencia, ki is 
adták a művet. 

A kritikus boldogan habzsolta végig a 
könyvet, majd leült írni. Könnyedén öm- 
löttek belőle a sorok: 

„A napokban hagyta el a n.vomdát 
Adám Jeromos regénye, a Hajnali kígyó. 
A figyelemre méltó mű élénk feltűnést 
keltett irodalmi körökben, s ez a feltűnés 
nem volt érdemtelen. Mindazonáltal hely¬ 
telen lenne elhallgatni az alkotás egyes 
hibáit. A regény szerkezete meglehető¬ 
sen laza, előadásmodorán bizonyos fárad¬ 
ság észlelhető, amely hovatovább deka¬ 
denciává fajul. A fiatal író még nem tu¬ 
dott meg.szabadulni az idegen hatásoktól. 
Helyes dolog a klasszikus hagyományok¬ 
ra támaszkodni, de semmiesetre sem az 
eredetiség rovására, mert ez csak vissza¬ 
fejlődéshez vezethet. Sajnos, ez nem 
egyedülálló jelenség, s felveti a regény 
válságának kérdését. Nézzük csak Berta 
szerepét, amelynek elszigeteltsége Ödön 
alakját is kedvezőtlenül befolyásolja, nem 
is beszélve a vágóhídi jelenet fölösleges 
lélektani túlfútö,itségéről...” 

Boldogan, felszabadultan, az alkotó 
munka lázától hevítve vetette papírra 
egyik magvas mondatot a másik utón. 

Feleki László 


érkezett Pestre az angol gra¬ 
fikai kiállítás megrendezésére. 



Rónáid Ingles 
(Dávid Caplan rajza) 



Dávid Caplan 
(Sándor Károly rajza) 


Régi vicc, új változatban 


Színész: Játszunk vagy diskurálunk? 



Ismét divatosak az éjszakai esztrádműsorok 



— Ébredj, drágám!.:. Mennünk kell a színházba! 


Tudományos vicc 

<210 darabból álló de>r>«vér qyűjteményhez 
Jutott a Természettudományi Múzeum.) 



ör: Most, hogy a plakátot is felleltem, teljes 
a gyűjtemény ... _ 


Irodalmi probléma 



— Ilyen idöl>en nem lehet kimerhni az éleibe! 


NEM TANULT 
A PLAKÁTKIÁLLÍTÁSBÓL 



zol. 


Hegőnyiró a fetsU^küzít*lben 



— Ez megmaradt, kérem... Nem tudná vissza¬ 
venni? 


















































































Packázás a tiszanánai komp körül 

A tiszanánai kompot ei^etileg az újgazdák építet¬ 
ték. Tőlük vette át a község, majd később az Egri 
Ülfenntartó Vállalat, 1955 őszén pedig a Debreceni Út¬ 
fenntartó Vállalat kezelésébe került. Azt tapasztaljuk, 
hogy minél messzebb van lölünk a kompot kezelő vál¬ 
lalat, annál több bajunk van az átkelésül. Ugyanis a 
ti.szanánai dolgozó parasztoknak körülbelül 800 hold 
földjük van a Here szigeten, ahová csak kompon lehet 
átmenni. Ez évben a mezőgazdasági munl^álatok aBere 
szigeten is megkezdő Ü'íettek volna április elején, de a 
vállalat kom pd íj beszedői csak április 24*én jelentek 
meg községünklxín — egy napra. Ezért nem minden 
f(ildtulajdonos tudta meg, hogy ott voltak a kompdí- 
K‘rt és így több mint 3C0 dolgozó paraszt nem tudta 
kifizetni a holdankénti 20 forint évi díjat. A vállalat 
emberei — igen helyesen — csekket hagytak a révé¬ 
szeknél, amelyre az elmaradók bármikor befizethetik 
a pénzt. A csekk mellé azonban írcsbcli utasítást is 
kaptak a révészek. A szöveg egy része így hangzik: 

..A csekkel történt befizetés esetén ö kedvezmé¬ 
nyes szállitás csnk az igazolvány megérkezése, ih 
tetve felmutatása után érvényes. Aláírás: Nagy 
Károly, komp-előadf}'* 

Ez magyarul azt jelenti, hogy ha az utas ki is 
fizeti a 20 forintot, amíg az igazolvány meg nem érke¬ 
zik, csak külön esetenkénti díjért mehet át a kom¬ 
pon azért, hogy elvesse a kukoricáját — noha a befi¬ 
zetőt igazoló csekk a kezében van. 

A révészek makacsul ragaszkodnak a vállalattól 
kaF>otl bürokratikus utasításhoz, annak ellenére, hogy 
a községi tanács felhívta a figvelmüket arra, hogy ez 
az eljárás helytelen. A Debreceni Útfenntartó Válla¬ 
latnak tisztában kellene lennie azzal, hogy ez az in¬ 
tézkedés milyen nagy károkat okoz. hiszen minél ké¬ 
sőbb kerül a kukorica a földbe, annál kevesebb ter¬ 
mést ad. 

Küldjék el postafordultával az igazolványokat! 

BamA András 
Tisza ná na 



.^,Szabályellenes" 

naftalín 

A Moszkva téri 115. 
fizámú Illatszorholtban 10 
deka naftalint kértem. Az 
elárusító közölte, hogy 
csak fél kilogrammot ad¬ 
hat. Mivel nekem tíz de¬ 
ka Is elég lett volna, meg¬ 
próbáltam legalább ne- 
gy’cdkiléra ’ea’^'Mdni a 
maga;; normát, de az el¬ 
adó nem volt hajlandó 
egy dekát se elengedni. 
Az üzletvezető kUelentet- 
ie, hogy egy kiló naftaliii 
5,05 forint, félkiló 2,52 fo¬ 
rint. ezért ennél kevesebb 
mennyiséget nem adhat. 
Meg is indokolta, hogy 
miért nem: mert ak¬ 
kor le- vagy felfelé kel¬ 
lene kerekítenie az össze¬ 
get. Ez pedig szabál.vel- 
lenes. A szabál.v az sza¬ 
bály! így leltem öt évre 
elegendő naftalin lulajdo- 
loosa! 

Sólyom Tihorné. 

Közi. és Postaügyi Min. 
dolgozója 


A prémiumról van szó 

Vállalatunk az első ne- 
gj^edévben jól dolgozott, 
Süt: az előírt prémium- 
feltételeket túl is teljesí¬ 
tettük. Prémiumunkat 
azonban mind a mai na¬ 
pig nem fizették ki. Vál¬ 
lalatunk vezetősége a 
prémium-feltételeket idő¬ 
ben kidolgozta és a fel- 
iigyclcti szei'veknek jelen¬ 
tette is. Más vállalatok¬ 
nál már a második ne¬ 
gyedévi prémium lehető¬ 
ségeiről is beszélnek, mi 
pedig még mindig azon 
mérgelődünk, hogy nem 
fizették ki az első negyed¬ 
évit sem. 

A késés azonban nem 
vette cl kcd\^nket és a 
jövőben még jobb ered¬ 
ményeket igyekszünk el¬ 
érni. Talán ezzel is gyor¬ 
sítjuk a nekünk jogosan 
járó összeg kifizetését. 

Juhász László 
Veszprém 
Városi Sütöip. V; 


NfNCS PATIKA! 

Budapest IV. Icerületé-^ 
ben, az Újpesthez tartozó 
Megye ren, a Hoffmann 
Ottó utcában volt egy 
gyógyszertár. Ez a patika 
körülbelül 25 000 ember 
számára biztosította a 
gyógyszerellátást. Április 
elején a patikát bezárták. 
Ok: átalakítás. Eddig 

azonban még hozzá sem 
nyúltak a patikához. Ter¬ 
mészetes, hogy ilyen sok 
ember nem maradhat pa¬ 
tika nélkül, éppen ezért a 
tanácstagok és a lakók 
több ízben jártak a ta¬ 



nácsnál és kérték^ hogy 
az átalakítás idejére szük¬ 
ségpatikát állítsanak fel, 
de kérésüket nem teljesí¬ 
tették. 

Jó lenné, ha a megyeri 
gyógyszertárat kissé élén- 
kebb munkatempóban ala¬ 
kítanák át. legalább olyan 
gyorsan, mint a vele szem¬ 
ben lévő italboltot, ame¬ 
lyet három hét al(Ptt 
rendbehoztak. Ha pedig 
valóban bonyolult, hossza¬ 
dalmas munkáról van 
s?ó. úgy kérjük, hogy a 
javítás befejezéséig állít¬ 
sák fel végre a hetek óta 
kért ideiglejies gyógyszer-^ 
tárat. 

Több megyeri olvasó 


Intézzék el végre gőzerővel 
a „gőzerő" ügyét! 

• 

A VII. kerület, NyáruN 
ca 16-ban lakom. Alat¬ 
tunk egy burgonyaraktár 
volt egészen addig, amíg 
Szentmlklüsi Dezső kel¬ 
mefestő és vegytisztító 
meg nem nyitotta a bur¬ 
gonyás pincében az üze-* 
mét. Azóta az üzem dö¬ 
römböl, gőzöl, gázol, füs¬ 
tül. sőt; büdös is. Kérel¬ 
münkre a VII. kerületi ta¬ 
nács elrendelte a szel- 
lőzteto-bei’endezés beállí¬ 
tását, de ezt a rendelke¬ 
zését később visszavonta 
— ki tudja, miért? Az 
üzem jelenleg is teljes 
„gőzerővel" működik la¬ 
kiunkban pedig a fala¬ 
kon penészgombák virá¬ 
goznak. Újabb kérelmet 
írtunk az ingatlankezelő¬ 
höz. erre szigetelték laká¬ 
sunkat. Ezután négy hétig 
tiszta volt a lakásunk éa 





a tüdőnk is. Négy hét 
után azonban az előbbi 
tünetek kezdtek megis¬ 
métlődni. Most újra kér¬ 
hetem a szigetelést, ami 
azt jelenti, liogy ismét 
festetni kell. Ez pedig 
1500 forintos kiadást je¬ 
lent. 

A jelenlegi helyzet: az 
ingadankczelő cs a többi 
illetékes hivatal ugyan 
„foglalkozik” ügyemmel, 
de a lakásom ázik, a bú¬ 
torom tönkremegy. Se¬ 
gítséget kérek! 

Kántor Róbert 
az Ikarus dolgozója 


MXífé VASKAK/HA 

Diósgyőrben feltalálták a fából vaskarikát, vaevis a 
híradó mozit — hiradófilm nélkül. Az „Északmagyar- 
oi*szág“ című lapban, de magában a moziban is szám¬ 
talanszor hirdettek és hirdeliK még ma is, hogy min« 
den szerdán magyar és világhiradót vetítenek a di<')s- 
győri Művelődés Házában. Ezzel szemben mi a való** 
síig? Nyolc hete minden szerdán megjelenünk az emlí¬ 
tett moziban, ahol eddig még véletlenül sem játszottak 
a hiradó-músorban híradót. Láttunk itt 1951-es bábfil¬ 
met, régi sporlfiknet, közlekedési filmet, csak éppen 
híradót nem. 

Kövesdy Pál, Miskolc 


/ez£/n{e^ 

Szentesen minden hónapban három-négy vasárnap 
villany nélkül vagyunk. Ügy látszik, az áram is mun¬ 
kaszünetet tart. Mi ennek az ríka? Miért nem használhat¬ 
ja a szentesi ember vasárnap a villanyt? Miért nem szó¬ 
lalhat meg otthonában a rádió, miért nem élvezheti a 
nwzit, vagy a délelőtti matinét? Az Áramszolgáltató 
Vállalat talán azt hiszi, hogy mindezt pótolja a vasára 
napi sötétség? 

Kosa István 

Szentes 


Posta-panasz Bakonycsernyón 


Egy kicsit sok 
az áramszünet! 

Néhány hete, ócsa köJt- 
ftéqben minden este 6 — 7 óra 
között kKaiszik a villany. 
Ilyenkor te 'mészetesen dü¬ 
hösen tesszük le az olvasni¬ 
valót, vagy ha rádiózunk, 
azon bosszankodunk, hogy 
éppen a legkedvesebb zene¬ 
számoknál mond csütörtö¬ 
köt a készülék. Az is elő¬ 
fordul. hogy moziban, elő¬ 
adás közben éri az embert 
az áramszünet és Ilyenkor 
mindenki csalódottan botor¬ 
kál ki a sötét naozlból. 

Azt hisszük, nem nagy 
kívánság, ha axt kérjük az 
áramszolgáltató vállalattól, 
hogy sürgősen szüntesse 
meg ezt a sok bosszúságot 
okozó Üzemzavart. 

Szabó József 
Ócsa, Jókai u. 9, 


Kinek tartozik 
a surdi FMSZ? 

Kinek tartozunk? Ezen 
töpreng a Surd és Vidéke 
Körzeti Földművesszövet¬ 
kezet főkönyvelője és el¬ 
nöke. A választ Thurn 
Gyula és Kristóf László 
tudnák megadni, akik a 
felszólitólevetet aláírták és 
értesítették a surdiakat, 
hoQy Január 17-én 380, ja¬ 
nuár 24-én pedig 200 fo¬ 
rinttal terhelték meg szám¬ 
lájukat. 

A felszólítólevelekből 
azonban nem tűnik ki. 
hogy melyik vállalat, miért 
terhelte meg őket 580 fo- 
rinPal. A surdlak soha hí¬ 
rét sem hallották Thurnnak 
és Kristófnak, legjobb tu¬ 
domásuk szerint nem tar¬ 
toznak senkinek, ezért sze¬ 
retnék, ha a két aláíró 
felfedné Inkognitóját és kö¬ 
zölné. hogy milyen vállalat 
szolgálatában állítják ki a 
rejtvényszerű felszólítóle- 
velekel? 

No takarékoskodjék eny- 
nylro a feladó nevével ée 
címével! 


Az érdekellek 
hozzászólnak 


A Veszprém megj'el 
Tanács és a Fejér megyei 
Tanác.s elhatározták, hogy 
Bakonycseniye községet 
Fejér piegyéhez Cvsalolják, 
Ez az aktus április ele¬ 
jén meg is történt, kedves 
kis ünnepség keretél>en. 
A község Veszprém me- 
gj’c ki€«ő részén volt és 
tekintve, hogy a lakók 
nagy része bányász, ez a 
megoldás minden szem¬ 
pontból előnyösebb. Idáig 
rendben is van, csakhogy 
ezt a posta nem veszi tu¬ 
domásul. Nem, most már 
két hónapja. Ugyanis a 
postahivatalt még nem 
helyezték át és ebből za¬ 
varok keletkeznek. Mi 
már levelekkel, telefonon 


és személyesen is sürgeé* 
tűk az elintézést. 

A Budapest Vidéki 
Postaigazgatóság és a 
S oproni Postaigazgatóság 
a74>uban az igazak almái 
alussza éi lehet, hogy fel 
sem ébred. Mert hát 
ugye ilyen nagy ügyet^ 
mint egy posta átadása, 
előbb észrevételezni, majd 
felmérni, átgondolni, jegy- 
zőköny^^ezni, iktatni stb. 
kell. Ez nem megy olyan 
könnyen. Kedves Ludas, 
talán te meggyorsítod ezt 
a lassú ébredést és ked¬ 
venc újszülött községünk¬ 
ben végre a posta is Fe¬ 
jér megyéé lesz. 

Sulyok Tibor 

Székesfehérvár 


A „Stempliznok rendUlet- 
lonUI** című cikkol l<apcso- 
latban közöljük, hogy a 
bibliofil értékű könyveket 
nem bélyegezzük le. Egyéb¬ 
ként vélenré-nyünk szerint a 
hátsó táblaelőzéken történő 
árbeirás éppen úgy nem 
csúfítja el a könyvet, mint 
az ÚJ könyvek árának a kül¬ 
ső táblára történő nyomása. 
Az árbejegyzé^t a gyakorlat 
Is szükségessé tette. mart 
minden könyvnek külön 
ára van. A könyvekbe he¬ 
lyezett árjeizöcédulák el¬ 
veszhetnek, s így vagy az 
antikváriumok dolgozóit, 
vagy a vásárlókat érné ká¬ 
rosodás. 

Kiadói Főigazgatóság 


Leaalább válaszoltak volna! 

A SzőlöoKvány- és Facsemete Forgalmi VáJlalaiiol 
ezer darab olasz-rizHng szölóoliványt rendeltünk, de 
nem küldték el. Nem értjük, hogy miért mellőzték 
rendelésünket. Úgy Iájszík, haragszanak ránk, pedig 
eddig csak egy'Oldalú levelezésből ismerjük egymást. 
Első levelünket március 5-én küldtük, a másodikat 16-án, 
a harmadikat — amelyl>en sürgettük a vesszőket — 
április 16 án. Nem is válaszoltak! Sok idő telt el, ezért 
most már saját faiskolánkból telepítünk. Ezúton közöl¬ 
jük a hiidnpesti Szőlöoltvány. és Facsemete Forgalmi 
Vállalattal, hogy nem tartunli igényt a szölőoltványok- 
ra, mert a telepítés Ideje már Jeiárt. 

Vörös Csillag MTSZ, Kerta 
Kovnáci E., Tsz-eliiök 


A XI. kerülati El«k utca 6. 
számú házban a kazán javí¬ 
tást az Ingatlankezelő Vái* 
lalat elvégezte. 

★ 

PaIkovits Ferenc (Várpalota) 
az erdészettől és Rákos Gyű. 
láné (Fertőend.'éd) a Kapu¬ 
vári Gépállomástól elmaradt 
munkabérét megkapta. 

Kádár János (Bp., IV., Tél 
M, 6.) hibás rádiókészülékét 


LUDAS MATYI 
ELINTÉZTE 

az Orion-szerviz díjmentesen 
kicserélte. 

A 

Mágócsy Ferenc {Pécs, Voro- 
silov u. 3.) kártérítési ügyét 
m posta rendezte. 

Rajna János (Böhönye) 
jogtalanul kivetett adóját a 


községi tanács törölte. 

A 

Szakáll Páiné (Ráckevei 
ellen Indított végrehajtási eU 
járást — mivel megáílapf- 
tást nyert, hogy a TOZÉP 
követelése Jogtalan — meg¬ 
szüntették. 

Farkas Gyula (Duna H<ajów 
gyár) baleseti kártalanításáé 
az Állami Bíztositótól meqh 
kapta. 


EGYES ÜZEMI KONYHÁKON 

A hónap, illetve a negyedév végén romlik a koszi. 



Nem a disznó fogy, hanem a keret. 
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EGYES TSZ-TAGOK ÍGY AGITÁLNAK 



— Lépjen he a tsz-he, János 


bácsi! 


— Belépek, Igyunk egyet! — Hát akkor jöjjön a tsz-he, 

János bácsi,.. 


— De ne ebbe, a miénkbe, 
fuinem a másikba! 





Lesz-e űrhajózás ? 



Dr. Richard Wooley ausztráliai 
csillagász nem hisz az űrhajózás 
megvalósításában. Technikai 

szempontból ugyan nem tartja 
lehetetlennek a bolygóközi uta¬ 
zást a jövőben, annál súlyosabb¬ 
nak vél másféle akadályokat: 


Hanglemez 
újdonsült apáknak 

California kórházaiban az apók 
az első napon nem mehetnek be 
a kórházba, hogy megnézzék új¬ 
szülött gyermeküket. Hogy mé¬ 
gis valami életjelt kapjanak gyer¬ 
mekükről, a kórházban lemezre 
veszik a csecsemő első sírái-'át, 
majd a lemezt lejátsszák az apá¬ 
nak. Az első hangból aztán az 
apa könnyen megállapíthatja, 
hogy gyermeke rendkívül ked¬ 
ves, okos és erős jdlemü. 


— Az űrhajózás rettenetesen 
drága, nem fizeíódik ki. Persze, 
ha lenne egy háború, amelynek a 
Botosa attól függ, hogy ki éri el 
először a Holdat, akkor talán ál¬ 
doznának rá. 

Akadnak, akik nem osztják a 
tudós borúlátását. Szerintük ha 
a Hold alkalmas gyarmatosításra, 
vagy készáruk eladására, akkor 
imperialista és üzleti körök há¬ 
ború nélkül is az űrhajózás tudo¬ 
mányos problémái felé fordítják 
fig^^elnAket. 


A műpartolás jutalma 



A „Le Figaro*’ egyik érdekes 
cikke azt bizonyítja, hogy helyes 
dolog az, ha a vegyeskereskedők 
érdeklődnek a képzőművészet 
iránt. Egy svéd vegyeskereskedő. 


Emil Holström, még 1920-ban ár¬ 
verésen 250 koronáért vásárolt 
egy festményt. Erről a festmény¬ 
ről nemrég kiderült, hogy Rubens 
műve. s kereken egym llió koro¬ 
nát ér. 

Tanulság: az okos kereskedő 
nemcsak festéket vesz, hanem 
fesln>ényt is. 

Napozás nap nélkül 



Nem kvarclámpáról van szó! A 
„Daily Mail** amerikai tudósítása 
szerint olyan pilulákat hoztak 
forgalomba, amelyeket csak be 
kell venni, s a fogyasztó olyan 
barna lesz tőle, mintha órákat iz¬ 
zadt volna a napon. 

Nem lennénk meglepve, ha rö¬ 
videsen olyan pilulákat találná¬ 
nak fel, amely teljesen pótolni 
tudja a vízben való úszást, a par¬ 
ton való labdázási és ílörtölóst is. 





VA8S0 f$jíok 



— Ez aztán a szerelem! 



meg? 


/I 

KÖNYVÉBŐL 

BRAHMS, a nagy német zene¬ 
szerző (1033—1897) kritikáiban 
nagyon őszinte volt, különösen 
barátai irányában. Egy alkalom¬ 
mal egy barátja megzenésítette 
Schiller „Harang*’-ját és a kézira¬ 
tot elvitte Brahmshoz, kérve, 
hogy mondja meg arról a vélemé¬ 
nyét. 

Brahms elgondolkozva vette 
kezébe a kéziratot, ide-oda for¬ 
gatta, majd pedig ezt kérdezte a 
szerzőtől: 

— Bocsánat, édes barátom, 
mennyibe kerül ívje ennek a re¬ 
mek kottapapírnak?... 


BRAHMS néha kellemetlen is 
tudott lenni. Olykor kíméletlenül 
putvarkodott. Ilyenkor rossz ked¬ 
vét maró megjegyzésekben adta 
ki. 

Egy este, amikor megint jobb- 
ra-balra vagdalkozott, búcsúz¬ 





hoz: 

— Bocsánatot kérek, ha ma e^^te 
véletlenül valakit nem sértettem 
meg... 

★ 

MARK TWAIN. amikor még tia. 
tál újságíró volt, Washingtonban 
nagy szegénységben sokat küsz¬ 
ködött. Egy alkalommal egy is¬ 
merősével találkozott az utcán; 
Mark Twain hóna alatt egy szi¬ 
varskatulya volt. ' 

— Jó napot. Clemens — szólí¬ 
totta meg az ismerős. — Én önt 
mindig szivaros dobozzal látom. 
Úgy látszik, ön igen sokat do¬ 
hányzik. 

— Nem úgy van. — felelte 
Mark Twain — hanem ön min¬ 
dig akkor találkoz k velem, ami¬ 
kor költözködöm .. . 
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Darvas Szilárd: 

Az élő holffest’ 


l> aratómat. Kelement, én neveztem 
el élő holttestnek Tolsztoj Leó 
hasoncímű darabja után. Az elnevezés 
meglehetősen önkényes^ mcit Tolsztoj 
darabjának hőse eltűnik az életből, 
csakhogy ne álljon családja útjában. 
Kelemen viszont nem tűnt el az életből, 
tegnap láttam utoljára a Nagymező 
utcában és holnap valószínűleg talál¬ 
kozni fogok vele a Nagykörúton. Amel¬ 
lett Kelemennek nincs is családja, erre 
gondosan ügyel. 

Kelemen első ízben a következő¬ 
képpen halt meg: 

Beállított hozzám a szerkesztőségbe, 



félrehívott és mint aki életem leg¬ 
nagyobb boldogságát adja tudtomra, át¬ 
szellemült mosollyal a fülembe súgta: 

— Adj kölcsön egy százast. 

Rettenetesen megsajnáltam Kelement, 
aki alapjában véve jó fiú, bár ez a tör¬ 
ténet további folyamán sem fog ki¬ 
derülni. Rettenetesen megsajnáltam 
Kelement, de nem volt egy vasam sem 
és ezt közöltem is vele. 

Erre elsápadt, az arca olyan fehér 
lett. mint napjaink regényirodalma éa 
rekedten hörögte maga elé: 

— Akkor meghaltam ... 

További kérdezösködésemre meg¬ 
tudtam, hogy meghalt, mert szeretett, 
ahogy az lenni szokott fiatalemberek¬ 
nél, akik oktalan költségekbe verik 
magukat érdemtelen fehércselédek 
miatt. Becsületbeli adósság, satöbbi..; 

Rettenetesen megijedtem, hogy Kele¬ 
men valóban képes eldobni hitvány éle¬ 
tét nyavalyás száz forint miatt, épp 
ezért a helyszínen felhajszoltam neki a 
pénzt, miáltal visszaadtam öt az életnek; 

— Két hét múlva megkapod. — 
mondta hálakönnyekkel a szemében. 

Ezután hosszú ideig nem láttam Kele¬ 
ment, telt-múlt az idő, s mint Glauziua 
bácsi, a népszerű dal hőse szokta mon¬ 
dani: nyár és ősz és tél jött sok tavasz¬ 
ra, de Kelemen nem mutatkozott, míg¬ 
nem a múltkor üzent, hogy beszélni 


akar velem. Nagyon megörültem, mert 
a százas éppen jól jött volna. Ray 
eszpresszóban találkoztunk, ahol Kele¬ 
men így kezdte a beszélgetést: 

— Ne haragudj, öregem, sürgős szük¬ 
ségem van egy ötvenesre .., 

Elképedtem ezen a nemvárt fordu¬ 
laton, de összeszedtem magam és közöl¬ 
tem vele. hogy pénzem, az pedig nincs. 
Gyötrelmes mosoly jelent meg ajkán és 
tompán lihegte maga elé: 

— Akkor meghaltam .. 

Méregbe gurultam és közöltem vele. 
hogy nekem már egyszer százért meg¬ 
halt. és noha most csak ötvenért hal¬ 
doklik. az efajta árleszállítás cseppet 
sem hat meg. Ekkor szaggatottan el¬ 
mesélte. hogy édesanyjának születés- 
napja következik, melyet 6 minden év¬ 
ben meg szokott ünnepelni valami 
csekélységgel és ha ezt most az át kos 
pénz hiányában kénytelen lesz elmu¬ 
lasztani. nincs többé számára az életnek 
értelme. Mit magyarázzam sokat: a 
vegén ő győzött és zsebében egy ötve¬ 
nessel visszatért a halál torkából az 
életbe. 

Ezután az előbbinél jóval rövidebb 
sz.ünet következett, mikoris az utcán 
akadtam össze vele és mielőtt szóhoz 
juthattam volna. így köszöntött rám: 

— öregem egy húszast... különben 
meghaltam... 

Erre közüliem vele, hogy egy élet, 
amelynek az értéke egy huszas, amúgy- 
so sokat ér. legokosabb, ha valóban el¬ 
dobja és hogy ezt megkönnyítsem neki, 
az öagyilkosságnak legraffináltabb 
módjait soroltam fel, hozzátéve, hogy 
amennyiben ezek a dekadens formák 
nem nyernék meg tetszését, simán 
akassza fel magát az egyszerűség 
jegyében. 

Ezzel otthagytam. 

Azért némiképp gyötört a lelkifurda¬ 
lás, hogy a szerencsétlennel ilyen ride¬ 
gen bántam, gondoltam, talán nem ia 
tehet az egészről, lehet, hogy családjá¬ 
ban a halál öröklött betegség és én egy 
húszassal segíthettem volna rajta. 

Képzelhetik, mennyire megörültem, 
mikor három nap múlva viszontláttam 
őt egy eszpresszó terraszán, élve, piroa- 
pxizsgásan, egészségesen. Annyira meg¬ 
örültem neki, hogy nyomban ki ia 
fizettem a számláját, annál inkább, 
mert fülembe súgta, hogy ha nem fize¬ 
tem ki, akkor meghalt. 

Keg.veletből ma már saját halottam¬ 
nak tekintem.;; 


NAGYKEPU BICIKLISTA 
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Előregyártóit elem 
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— Szeretném a beszámoló előtt elmondani a hozzászólásomat, mert fél hatkor el 
kell mennem . .; 






utazik a méhkirálynői 
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JVÓ -A roRGAíOÁl 



— Tessék mondani, ez milyen út? 
—' Követendő.. • 



KÉP SZÖVEG NÉLKÜL 



Érzelmi botyyodalmak 



Az érzelmek terén járatos idősebb 
emberek mondják, hocy nem jó. ha kel¬ 
ten udvarolnak lánynak, mert fél¬ 
tékenyek lesznek ei^ymásra; az öregek¬ 
nek pedig el kell ezt hinni, mert egy 
hosszú élet során sok érzelmi tapaszta¬ 
latra tesz szert az ember. Ehhez, mint 
új megfigyelést, hozzátehetem, hogy az 
se nagyon jó. ha két téesznek közös ag- 
ronómusa van. mint a lábatlant Virág¬ 
zónak és a süttői Dunavölgyének. A 
Bajnai Gépállomás kihelyezett agnonó- 
musa dolgozik mind a két téesznek. 
Nem sokkal kisebb a féltckeny.ség a két 
tcesz szivében az agronómus miatt, mini 
két legény szívében az imádott lány 
miatt. A lábatlaniak azt mondják: 

— Az agronómus Süttön lakik, hát 
Süttöhöz húz.. • 

Ebből csak annyi igaz, hogy az agro- 
iiómas Süttőn lakik, de ez is elég tü-ske 
a lábatlaniak szívében. A járást tanács 
már kérte a megyét, hogy adjon egy 
külön agronómust Lábatlannak. 

Nekem az az érzésem, hogy ha a kö¬ 
zös agronómus nem Süttőn laknék, de 
nem is Lábatlanban, hanem egy harma¬ 
dik helyen, nem lenne olyan nagy a fél¬ 
tékenység. 


A szépség nem minden 



Komárom megye dorogi járásában sok 
léesz területén folyik keresztül vízleve¬ 
zető csatorna. (Már amikor folyik.) Ezek 
a csalomák a belvíz levezetésére Vol¬ 
gáinak és a Győri Vízügyi Igazgatóság 
tartja őket lendben; ahogy a dorogi já¬ 
rásban mondják, minekutána Győr egy 
kicsit messze van. egy kicsit tartja őket 
rendben. Ha erős szót akarnánk hasz¬ 
nálni azt mondanók, hogy az árkok el 
vannak han^nagolva. De eszünk ágában 
bincs erős szót használni. Egyszerűen 
azt mondjuk, hogy az árkokat benőtte 
mindenféle növény, még csodaszép fűz¬ 


fák is nőitek bennük, álmatagon, víz- 
behajló ágakkal, ami látványnak cső* 
dálalosan szép. A .szépség azonban, mi¬ 
ként a kevésbé csinos nők állítják,, nem 
minden. A gyönyörű fűzfáktól ugyanis 
megakad a víz. Amikor a tokodi Fekete 
Gyémánt Tsz el akarta vetni a kuko¬ 
ricáját, olyan vizes volt a földje, hogy 
legfeljebb óceánjáróval tudtak volna 
rámenni. traktorral nem. A fogasolás 
meg éppen fogas kérdés volt. 

A levelezés folyik az ügyben; noha a 
dorogi járásbeliek jobban szeretnék, ha 
Inkább a víz folyna az ügyben. 


Mértékletesség 



A bclfi Micsui'in Tsz újabb Uz ka- 
taszUrális hold szőlőt telepített. 

— Leányka és olasz rizling — mond¬ 
ják büszkén. 

Az ember önkéntelenül nézi. rnerre 
van a .szódagyár. Meri ennyi bort még 
hallani is veszedelmes tisztán. 


Befeléfordulás 



Az ember, <£ki jól végezte a dolgát, le- 
jeksiik, befelé fordul a falnak, és el^ 
alszik. Ez .jó dolog. Mindazonáltal me¬ 
rem álHtani, hogy a befeléfordulás nem 
mindig jó dolog. Ezt Máriakálnokon hal¬ 
lottam és olyan meggyőződéssel mond¬ 
ták, hogy hitelt kellett adnom néki. 

Hadd magyarázom meg. 

Kitűnő téesz a máridkálnoki Uj Ok¬ 
tóber. 

De,.. 

— Befelé fordulnak — mondják a 
fuáriakálnoki egyéni parasztok. 

Ez magyarra lefordítva így hangzó: 
nem akarják az tíj (apóikat. Az agitáció 
versze folyik, mert az úgy dukál, de mi¬ 
után jól megagitáltak egy egyénit, óva¬ 
tosan hozzáteszik: 

— Szávai a közös gezdátkodás, ez az 
igazi! Már úgy értve, hogy mi csinál¬ 
tunk magunknak egy jó téeszt, csináljon 
más is magának.,» 
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Apai sóhaj 


Tíz éves az Úttörő Mozgalom 





— Na, még egy félóra és aztán vége van a gyermeknapnak.. 


Osztálytársak 



I / 




— Aztán... bruhaha... így a pad alá má.sztam az algebra* 
könyvvel a számban s a tanár úgy megijedt... 


Intelem 



■ // \ 

— Nem hagyjátok abba?! ^lár megtanulhatnátok, hogy külön¬ 
böző nézetekkel is lehet békében élni eg^ymás mellett! 


< 
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ezen a napon a legifijabbak. 


Nemzedékek harca 



Ünneprontó 


— Ezek a mai gyerekek! Ami* 
kor mi fiatalok voltunk, nem 
bőgtünk ennyit] 



Ea neked gyermeknapi ebéd?! 
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keljfeuancsi 



0 

Értekezés ^ 



Nekem senki se panaszkodjék 
a gyerekére! Rossz gyerek nincs, 
6 ha mégis — a szülő gyakorol¬ 
jon önkritikát! Rossz gyerek nin¬ 
csen, csak rossz szülő. Ha a gye¬ 
rekem rossz, tőlem tanulta. Ne¬ 
velés dolga az egész. Persze, mi 
szülők, a saját rosszaságunkat ön¬ 
magunk iránti nagylelkű elnézés¬ 
sel idegességnek minősítjük. Bo¬ 
csánat az irónikus hangért, de a 
gyerek, az más? Az rossz? Ne¬ 
künk szülőknek ezer gondunk, 
bajunk van, A villanyszámla, az 
elromlott csap, a főnök, akj ne¬ 
heztel ... meg aztán az asszony¬ 
nak egy ruhaanyag kéne. Ezért 
vagyunk idegesek. A gyerek prob¬ 
lémái e gondokhoz képest úg>"e 
eltörpülnek? „Honnan tudja a 
villany, hogy világítani kell. ha 


megcsavarjuk a kapcsolót? And¬ 
riska melyik üzletben vett magá¬ 
nak kistestvérkét? Hol a hold 
vekkerórája, amely jelzi neki, 
hogy mikor kell felkelnie?** Mi ez 
nekünk? Ezek is kérdések? Okok 
a gondra, az idegességre? Köny- 
nyú volna mindre magyarázatot 
*talální, — de kinek van idege 
Ilyesmivel vesződni? ... 

írás közben felfigyelek valami¬ 
re; megdöbbentő csend vesz kö¬ 
rül. A kislányom nem ugrál kö¬ 
rülöttem, nem kócolja a hajamat, 
nem tölt vizet a zsebembe, nem 
tör vázát, nem dob célba a csil¬ 
lárra, — a kislányom a másik 
szobában csendben játszik. Há¬ 
rom és félesztendős fennállása óta 
oly fukarul bánik az ilyen nyu¬ 
galmas tízpercekkel, hogy nem 


volt alkalmam megszokni a csen¬ 
det, amely most körülölel. Mi ta¬ 
gadás, kiváncsi vagyok, vajon mi 
kötötte le annyira a gyerek fi¬ 
gyelmét. hogy még a szokásos vi- 
sítozásról is megfeledkezik, s a 
pléhtányérjából sem akar zenei 
hangokat kicsalni az alvóbaba fe¬ 
jének ütemes odaütögetésével? A 
másik szoba felé hajt a kíváncsi¬ 
ság. meg kell néznem, hogy mi¬ 
vel foglalkozik a lányom. Kockáz¬ 
tatom a nyugalmat, kockáztatom 
a nevelésről szóló értekezést, 
amely igen jelentősnek Ígérkezik, 
benyitok a másik szobába ... 

A gyerek kezében olló! Laká¬ 
sunk büszkesége, a piros plüssfotel 
meggyalázva áll a szoba közepén. 
Az ülőkéjén kerek lyuk. Apró 
plüssdarabkák szerteszét a par¬ 
ketten ... 


hcUút ,^^&i4dúiUodt*ak" a d<^q<^ 2 ÓUcéí 



A mosdó tükrözi a helyzetet. 


Az ajtónyitás zajára a gyerek 
megrezzen, szembefordul velem, 
farkasszemet nézünk. Aztán meg¬ 
szólal : 

— Úgyis elég ócska v'olt 
már... 

A kacagás küszködik bennem a 
felháborodással. Mert van ebben 
a jelenetben valami, ami pokolian 
kacagtató. Az atya büntető ark¬ 
angyalként áll az ajtónál, s a 
pöttömnyi kis emberke legörbülő 
szájjal várja az ítéletet. Az atya. 
akt vétkes gondatlansággal elér¬ 
hető helyen hagyta az ollót. Es a 
gyerek, aki nem tudott ellenállni 
a kísértésnek. De nem. most nem 
nevethetek, a döntő pillanatot ne¬ 
velésre kell felhasználnom. 

— Hát idehallgass, kislányom! 
Ne. ne sírj. ninc.sen rá okod. nem 
bántalak... — és higgadtan meg¬ 
magyarázom neki. hogy apának 
mVt drága péiBzért műstoppolóval 
kell megcsináltatnia a fotelt. 


AZAHVERpi HadZSíJEV 

At&oc és Sí juh 


Azerbajdzsán vers 


Púposteve sétál a kertben. 

Lábbal tiporva a virágot. 

Egyszerre a szeme kidülied. 

Hát nem egy ocsmány juhot lát ott? 

Tekmtetében ezer villám, 

A szegény birka alig bírta: 

„A virágokat tiprod itten. 

Te barbár, vandál, gonosz birka? í 

A virág szelíd, finom, édes. 

Brutális, durva a te csülköd^ 

A füleidet megtépázni 
Az igazságos végzet küldöttr^ 

Kemény szavak! Csaknem sírásra 
Görbült szegény kis birka ajka: 
„Igaza van ... Kár a virágért .. é 
Kár, hisz" kegyed is tapos rajta,.,"* 

Sötétebb lett a teve arca, 

Mint ólmos felhő téli égen: 

„Te kis senki, te kerge birka! 
Magadat méred össze vélem! 

Nem egy, ha ugyanazt csináljuk! 
Száz mérföld a különbség cirka 
Ha jót akarsz, sose feledd el: 

Én teve vagyok, te csak birka!** 

„Hajaj!** — sóhajtott fel a kertésM, 
„Ez szép, de mégis az a sorja: 

Édes mindegy az a virágnak. 

Hogy teve, avagy juh tiporja,** 



(A moszkvai „Krokodil**-ból fordította Gergely Mikló«.I 



„Félkomfortos” üzemi étkező. 



„Célszerű** helykihasználás. 

(Cerő Sándor rajzai) 


I. 




(Szegő Gizi rajzai) 


amelynek árából sok szép játékot 
vehetett volna az 6 engedelmes, 
jó kislányának. 

A gyerek az első mondatot 
meghallgatta még. s amikor kilá¬ 
táson kívül helyeztem a megér¬ 
demelt büntetést, máris elkalan¬ 
dozott a tekintete. Az ollót nézte 
vágyó pillantásokkal. Ha most 
kimennék, s kettesben maradna 
vele, újra bűnbe esne. 

— Süket vagy, kislányom?! — 
kiáltok rá indulatosan. — Süket 
vagy, hogy nem hat rád a szép 
szó? — és hosszú előadást tartok 
neki az engedelmességről. 

A gyerek kerek szemekkel te¬ 
kint az arcomba, világosan lát¬ 
szik. hogy sikerült a szabadelö- 
adás. mélyen tűnődik kötelessé¬ 
gének elmulasztásán, a szigorú 
engedelmességen. 

— Van valami kérdezni valód? 
— érdeklődöm, amikor fél óra 
múlva már végleg kifogyot^ be¬ 
lőlem a szusz. 

A kislányom bólint. Hiába, úgy 
látszik hatottam az értelmérej 
Érveim győztek. A gyerejc maga¬ 
tartása nevelés dolga. Bólint és 
megszólal: 

— Mondd apa, a süket gyereket 
hogyan nevelik? 

Országii György 



FIGYELEM! 

A Budapesti Parkfenntartó 
V. megkezdi a parkok padjai¬ 
nak festését. A frissen festett 
padokat a vállalat megjelöli. 
Felhívjuk a parkok látogatóit, 
hogy a padra ülés előtt — 
ruházatuk megvédése érdeké¬ 
ben — győződjenek meg ar¬ 
ról, a friss festés megszáradt-e. 


























































































Örökbefogadás 


íipili»!i kép egy pesti család efaédjércl 



A rajz az ünnepi könyvhéten készült.. * 


I\Aúwks%z\.\ 3örtetül<ör 



A z öreg humorista meglepve 
nézett vendégére. Fiatal¬ 
ember volt az illető, foglalkozású¬ 
ra és vágyaira nézve humorista¬ 
jelölt, aki már néhány kisebb hu¬ 
moreszket és tréfát csempészett 
az irodalom asztalára. Ha ugyan¬ 
ezek az erőfeszítései versekben 
nyilvánultak volna meg, talán 
már irodalmi körökben is fel¬ 
figyeltek volna rá. 

— Mondja csak még egyszer? 
Nem értettem jól. 

A fiatalember zavartan beszélt* 

— Azt hiszem, jól tetszett érte¬ 
ni. csak talán egy kicsit szokat¬ 
lan ... De ön szereti a meglepő 
fordulatokat. Ez például ilyen. Ar¬ 
ról volna szó, hogy szeretném önt 
örökbefogadni. 

Az öreg humorista egy kis gon¬ 
dolkozás után felelt: 

— Ne vegye ro.ssz néven fiatal¬ 
ember, de nem tudok szabadulni 
attól a gondolattól, hogy ez fölös¬ 
leges. Szüleim nem hagytak el. 
anyám nem lett ki. hiszen ön sem 
kü.szöbön látott meg engem elő¬ 
ször. Főbérleti lakásban lakom és 
nem a lelencházban. Személyi iga- 
Zülván.yommal tudom bizonyítani, 
hog.v már elmúltam hathónapos. 

— Ezt én sem tagadom — 
mondta a fiatalember — s talán 
nem került volna sor kérésemre, 
ha megnősülnék és saját gyerme¬ 
kem lenne. 

— Nem értem — mondta a hu¬ 
morista, mert gyakorlott író lévén 
jól tudta, hogy egy ilyen közbe- 
velett mondat elősegíti a téma 
továbbfej lödéséc. 

— Meg fogom magyarázni — 
ragadta meg a beszéd odadobott 
fonalát a fiatalember. — Tetszik 
tudni, hogy kezdő humorista va¬ 
gyok, fiatal és nőtlen. Behozhatat¬ 
lan bátrán}"bán szenvedek azok¬ 
kal az idősebb humoristákkal 
szemben, akiknek gyerekük van. 
Ezek a gyerekek már a pólyában 
témák, össze-összesírnak egy-egy 
krokira valót. Amikor már be¬ 
szélni is tudnak, gyakran monda¬ 
nak valami használhatót. Ha nem 
is mindig kerekedik ki belőle egy 
egész Összefüggő humoreszk, egy 
kis tréfáért bármikor bizalommal 
fordulhat hozzájuk az apjuk. Ne¬ 
velés kérdése az egész. A gyerek 
már maga is gondolkoztk gyerek¬ 
száj-mondáson, ha látja, hogy mi 
kell az apjának, hiszen az írói 
díjból ö is részesedik. A gyerek¬ 
történetek mindig kedvesek. Ha 
az írónak semmi sem jut az eszé¬ 
be. végszükségben olt a gyerek. 
Milyen nyugodt élete van an¬ 
nak a humoristának, akinek ott¬ 
hon játszadozik, ros.s7alkodik, 
csacsog a témája. Nemcsak az ut¬ 
cán hever a téma, hanem a gye¬ 
rekkocsiban is. És tessék elhinni, 
jó ez a gyereknek is. Azt csinál, 
amit akar! Minél rosszabb a gye¬ 
rek. annál érdekesebb, a jó gye¬ 
rekben nincs humor. Az a jó, ha 
a kj.s témácska rosszalkodik, szem¬ 
telen, találékony. Minél pima¬ 
szabb a gyermekszáj, annál mu¬ 
latságosabb. Valóságos arany¬ 
bánya ez. 

— Ha nem akar megnősülni — 
kérdezte az öreg humorista — ak¬ 
kor miért nem fogad örökbe egy 
kisgyereket, hat-héthónapos téma- 
forrást. 


— Gondoltam erre is — legyin¬ 
tett a fiatalember —, de leteltein 
róla. Ugrás ez a sötétbe. Hátha 
nem lesz humora a kicsinek? Jó, 
tegyük fel, sovány, kényasgyomrú 
apróságot adoptálok, de hátha 
mégsem lesz fanyar humora, csak 
zenei tehetsége vagy műszaki haj¬ 
landósága. Ki tudja ezt szavatol¬ 
ni? Sokkal helyesebb már kész, ki¬ 
fejlődött humorú gyermeket örök¬ 
be fogadni, aki már bebizonyította, 
hogy van humora. Nem akarok 
hízelegni, de önnek nag}'szerú hu¬ 
mora van. Egyszerű ez, ahogy a 
nagy könyvben meg van írva. 

A humori.sta sajnálkozva tárta 
szét a karját. 

— Köszönöm a bizalmát, s le¬ 
hetséges, hogy így van megírv^a a 
nagy könyvben. Sajnos, a törvény- 
könyvben másképpen van meg¬ 
írva. Lehet, hogy bürokratikus 
hepcíáskodás az egész, de a tör¬ 
vény bizonyos korkülönbséget kí¬ 
ván meg ilyen esetekben, s nem 
a gyermek javára, ön bármennyi¬ 
re is erős, jólfej lett férfi, alig le¬ 
het elképzelni, hogy ötven éves 
gyermeke legyen. 

A fiatalember elszomorodott, 
mint bárki más, akinek valami¬ 
lyen kedvenc terve nem sikerül. 
Aztán hirtelen íelderült, mint an¬ 
nak idején Pythagoras ama bizo¬ 
nyos pillanatban, amikor eldön¬ 
tötte a befogók vetélkedését. 

— Megvan! Azt hiszem, meg¬ 
van a megoldás! Ha én nem fo¬ 
gadhatom önt örökbe, akkor fo¬ 
gadjon ön engem örökbe. Legyen 
ön az én fogadott apám! Nagy¬ 
szerű! Most jutott eszembe, hog.v 
ez a humornak eg}* olyan rejtett 
tartaléka, amelyre eddig nem is 
gondoltak! Általában kevés fi¬ 
gyelmet szentelnek annak, hogy 
mit mondanak a felnőttek. Pedig 
azok is mondanak néha jókat. 
Hát még ha látnák, hogy velük is 
törődnek, az ö mondásaikat is 
megírják! Akkor megjönne az ön¬ 
bizalmuk! Majd ha a lapokban 
ilyen rovatok is lennének, hogy 
Apa.száj, meg Anyaszáj. akkor ők 
is igyekeznének vicceseket mon¬ 
dani. Az egészséges versengés fel¬ 
keltené a becsvágyukat. Én arra 
gondoltam ... 

— Arra gondolt — szakította 
félbe a humorista —, hogy majd 
megírja mostohaapja jó mondá¬ 
sait. Minél pimaszabb annál jobb? 

— Igen... — rebegle tisztelet¬ 
tel az ifjú. 

Az öreg humorista rázta a fejét. 

— Sajnos — mondta — nem ér¬ 
zem magamat elég erősnek arra, 
hogy téma helyett apja legyek. 
Nem vagyok pelikán, amely a sa¬ 
ját humorával táplálja gyerme¬ 
keit. Forduljon talán Swifihez, az 
tudtommal g}"ermeklelen volt. A 
saját humorom már nekem sem 
elég, s ha nem lenne kutyám, 
amelyről időnként módom van 
írni, már régen a drámaírásba 
ölném minden tehetségemet. 

A fiatalember szomorúan állt 
fel. Az öreg humorista megsaj¬ 
nálta: 

— Ne menjen el üres kézzel. Ezt 
a témát írja meg maga. 

— Köszönöm! — hálálkodott a 
fiatalember. — Köszönöm atyai 
jóságát! 








Meg egy hozzászólás CoRnes-bez 

Hallom és olvasom, hogy sok a 
kifogás az ellen, hogy a cannes-i 
filmfesztiválról küldött tvdósitá^ 
soji sokat foglalkoztak a „Körhin¬ 
ta'* című magyar filmmel és keve^ 
sebbet más filmekkel. Egyes réie- 
mények szerint ez az egyoldalúság 
sok körülménynek tulajdonithatóp 
többek között annak, hogy a tadá- 
sitásokat a „Körhinta** írója küld¬ 
te Cannes-ból. 

Szerény véleményem szerint 
nincs igazuk azoknak, ai/vi!/c azt ki- 
fogásolják, hogy ugyanaz ír « 
filmről, mint aki írta. a filmet. 
Ezen a téren nagyon helyeslem 



a centralizálási, jobb, ha az ember 
mindent saját maga intéz el és 
nem bíz semmit másokra. Persze, 
egy lícicsit hazabeszélek, mert ép¬ 
pen most írok egy filmet. 

A film az én életemről szól, szü¬ 
letésemtől — mondjuk egyhónapos 
koromtól, nehogy baj legyen — 
egészen férfivá érésemig. A film 
főszerepét én fogom játszani. A 
film rendezésére magamat fogom 
felkérni, és ahogy én ismerem ma. 
gamat, a felkérést el is fogadom. 
Díszlet, és kosztümtervezöt nem 
veszek igénybe, én terveze]c min¬ 
dent. Sőt, én leszek az operatőr is. 
Kis gondot okoz, hogyan fogom 
mint operatőr fényképezni maga¬ 
mat, mint filmszínészt, de ezt 
majd megoldom. Legfeljebb addig, 
amíg én állok a felvevögép előtt, 
majd forgat a segédopp.ratör. (Aki 
szintén én leszek.) Ja, elfelejtet¬ 
tem mondani, én leszek a drama¬ 
turg is, és beveszem magamat 
társszerzőnek. 

Előreláthatólag filmem elkészül 
a jöiJŐ évi cannes-i filmfesztiválig. 
Tudósítóra nem lesz gond, majd 
én kiutazom Cannes-ba és cikkso*- 
rozaiban megírom minden magyar 
lapnak, hogy filmemnek milyen 
rtagy nyugati visszhangja vaiu 
Okulva a „Körhinta** írójának ta¬ 
pasztalataiból. nem fogok beleesni 
abba a hibába, hogy csak jókat 
írok a filmemről és dijat nem ho¬ 
zok haza. Az én filmemnek a fesz¬ 
tivál első diját fogja odaítélni a 
zsűri. Ez egészen biztos. 

Ugyanis a zsűri is én leszek. 

Vajda Albert 


De gusfibus 

A lila-zöldes tó vizén fehéren 
lebeq a hattyú: könnyű, fehér csónak. 

A műélveze<t tiszta békessége 
száll szívébe az ámuló rigónak; 

„Ecsetre való. s ve-^sbe; lágy zenébe!, 
oly szép e madár finom lebegése; 
a nemesivű, fehó.-, karcsú nyak! — 
Hé, szarka szomszéd! Jöjjön, nézze 
csak!’* 

„Ez szép magának!? — recseg rá a 
szarka — 

ez csupa nyak! Ugyan, mit nézzek 
rajta?!** 

Pákoliiz István 


Feleki I><is/ló 


(Edma rajzai) 


Idejében gzóliink 


Faliigí tanító ••• 


.Iiíiiiiis 3-áii 



— Azonnali renoválást ajánlunk! 

— Nem, kartárs, kezdjük el a munkát a szo¬ 
kott módon, szeptemberben, az iskolaév kezdetén. 


... munka közben. 


Pedagogusnapi látogatók a 
tanító néninél. 

(Sándor Károly rajzai) 









































































































Könyvet vesz és elad 

Mindjárt otí ül a Bagoly-eszpresszó bejáratánál 
a környék kedvenc könyvese, akit a felszolgálók Köny¬ 
ves Kálmánnak, a vendégek vén uzsinak becéznek. Ez 
a maszek és ipurigazolvány nélküli könyves vesz és el¬ 
ad. beli két forintért pedig kölcsönad .•Bestsellereket**, 
jól tudja, kinek, amit igazol az is, hogy könyveivel 
még .senki .sem szökött meg eddig. Pontosan tudja, hol 
van eladó könyv és jó szívvel, de kevés pénzzel meg¬ 
szabadítja az illetőket könyveiktől. „Jó ember vagyok, 
segítek magukon** — mondja és kétezer kötet könyvet 
öt-hPtezer fór ntért vásárol, azután ötszörös áron adja 
el. Múltkoriban behozott valaki neki eladásra egy-két 
kötet Eötvös Károlyt és néhány kötet Marcalit. 

— Jó. hogy nem Pí>sa bácsi könyveit hozza be ne¬ 
kem — mordult látogatójára mérgesen a könyves —, 
ki olvassa ma Eötvöst. Ha pénzt akar belőle 
csinálni vigye el Méheshez, az kilótzámra veszi meg 
a könyveit. Piff-paff-ftizeteket, detektívregényeket, ré¬ 
gi Színházi Életet, akár rögtön is hozhat nekem, e/.e- 
kert jó árat fizetek, ha pedig Upton Sinclair 14 kötetét 
hozza, ezer forint üti a markát. 

Az eladó búsan elmegy és a könyves a kiszolgáló 
kartársnőhöz fordulva, szokott reggelijét kéri. Evés 
közben észre sem veszi, hogy újabb áldozat áll az asz¬ 
tala előtt. 

— Jó reggelt. Könyves úr — szól a jövevény sze¬ 
rényen és udvariasan. 

— Magának is jó reggelt! Mi szél hozta ide? 

— Elhoztam Upton Sinclair m'nd a tizennégy kö¬ 
tetét — hangzott a válasz. 

— Hm! Jól van, ötszáz forintért meg Ls veszem, 
de csakis a maga kedvéért, mert őszintén szólva, ez az 
amerikai író már a kutyának sem kell, Upton Sinclair 
kiment a divatból. De mert maga hozta és én jó ember 
vagyok, hát egye fene. megveszem ezt a tizennégy kö¬ 
tetet. Itt van az ötszáz forintja. De most aztán búcsú¬ 
zunk is. ne haragudjon, tovább reggelizem. Igazán ki¬ 
érdemeltem ezt a kis reggelit.n 

(— 9 ) 


vAiasz est YAIASZRA GOMSA-IICYBEI 

„Legyen borsóbizottsáa is!** című cikkünkre válasz¬ 
képpen levelet írt a Földművelésügyi Minisztérium Kísértét- 
ügyi és Propaganda Igazgatósága. Levelében részletesen ki¬ 
fejti. hogy milyen szükség van az általunk tollhegyre tűzött 
gomba szakok tatás! bizottságra és bizonyításképpen leírja a 
bizottsáa munkáját. Többek között azt. hogy ez a bizottság 
tart tanfolyamokat a gomba-ügyben laikusok száiric-^ra, egy¬ 
ben intézi a tanfolyamok adminisztrációs ügyeit, ezenkívül 
felülvizsgálja az iskolai tankönyvek gombákra vona kozó 
részleteit, mert ezekben *ok téves adat és nézet kap helyet, 

A közöltek ismeretében a bizottság munkáját mi is 
szükségednek tartjuk. A legmesszebbmenőkig méltányoljuk 
azt a küzdelmet, amelyet a gombák ügyében elterjedt tudat¬ 
lanság ellen folytatnak, de nem tudunk egyeté teni abban, 
hogy ez a bizottság „vizsgálja felül** a tankönyveket. A mi 
véleményünk tudniillik az, hogy a gombákról szóló tan¬ 
könyvek íróinak olyan szakembereknek kellene lenniök.'akik 
tökéletesen ér*tenek a gombákhoz, nem pedig féiig-meddig 
laikusok. A magyar nyelviankönyveket Is kiváló nyelvészek 
■ kohászatban kiváló dolgozók. Ha pedig ez nem 

lehetséges, akkor legalább azt tegyék meg. hogy a gyakor¬ 
latilag nem tökéletesen képzett qombaszak^tö tankönyv- 
írók végezzék el a gombaszakoktatási bizottság egyik t.nn- 
folyamát. Valószínű, sokat okulnának ők Is ebből, s így 
máris csökkenne a hibák száma. 

Reméljük, ebben a Kisérictügyi és Propaganda Igaz¬ 
gatóság is egyetért velünk. 



Körfűrész-ügy 

Falvaink kultúrhistó iája 
ősidőktől fogva becses anya¬ 
got szolgáltat különlegessé¬ 
gekből. Ismeretes például, 
hogy Rátót bölcs elcljá ó- 
sága megtiltotta, hogy a 
lét'át nem s^^btd a? c^dőn 
keresztben vinni; nemkülön¬ 
ben egyik erdélyi gúbé-fal- 
vunk azt a kiváltságot kerie 
József császártól, hogy „aki. 
nek lova nincsen, az járjon 
gyalog** — amit a császár, 
mint bolondságot, mosolyog¬ 
va meg is adott nekik. Cssk 
akkor vált bosszússá a képe. 
amikor később jelentették 
neki. hogy a forspontot 
Igénylő császári biztosoknak 
nem ad lovat a falu. mert 
nekik erről írásos kiváltsá¬ 
guk van, a császár tulajdon 
atáirásával. 

Mindez azért jutott most 
eszembe, mert egy duna — 
tisza-közi tanyafaivunk ta¬ 
nácsa sem maradt el lele¬ 
mény dolgában a régiek mö¬ 
gött, amennyiben elrendelte, 
hogy rönkfát fölfűrészelni 
csak keresztben szabad, 
hosszában tilos. 

Mi szerény baiotaszállá- 
siaU sokáig eredménytelenül 
törtük fejünket. micsoda 
h 0 k %e\ vac<v állam‘‘»'ck*k köve¬ 
telheti azt. hogy tüzeiőfának 
szabad legyen egy oly be¬ 
cses rönkszálat pocsékba 



fölfűrészelni. ópületfának 
azonban nem. 

Addiqelé az volt évek óta 
a helyzet, hogy akinek szál¬ 
fája volt, béfuvarozta a 
tizenöt kilométerre eső vá¬ 
rosba, Halarr-t. - o*t a kör- 
fürészUzem deszkává, v.ngy 
léccé föifűrészelte neki 40 
forintos óradíjért. Ez persze 
a fuvar, és időveszteség 
mi Itt igen drága mulatság 
volt a tanyaiaknak. 

Gondolható már most. mi¬ 
lyen élénk helyi szenzációt 
keltett, amikor híre Járt, 
hogy tanyatetepUlésUnk 

egyetlen bocnármestere te-** 
temes áldozattal maga ren¬ 
dez be a tnnyán egy kör- 
fűrészüzemet. Külön mű¬ 
helyt épített, megvette a 
d*’áqa dinamót, utánajárt a 
benzinkíutalá.snak, s végre, 
mint mennyből leszállt, tech¬ 
nikai istenáldást; megnyl-* 
tóttá a hasonló óradijért 
üzemét. M>nt, tódult, özön¬ 
lött hozzá a parasztnép. 
Hogyisne! Hiszen minden 
vágató legalább 3 — 400 fo¬ 
rintot megtakarított a helyi 
fúrészeltetésen. Itt készült 



az iskola ré.szére Is az új 
Ueeritéslécanyaq. ami addig 
tttz éve volt már esedékes, 
ede nem volt rá mód. A tsz 
lls kocsiszám hordta hozzá 
.-a vágatnivniót. 

Nos, a mintegy má'fél év 
<óta hosszában működő üze- 
rmecskébe, tanyatelepitésünk 
'első ipari alkotásába, ekkor 
csapott le a tanács ke- 
resztbe-iitasitó rendelkezése. 
Csak tűzifát vághatnak! Azt 
a tűzifát, amelyet minden 
paraszt a maga ingyen 
munkaerejével úgy Is maga 
vág föl otthon macának. S 
történik mindez akkor, ami¬ 
kor, ha tiz Ilyen üzem mű¬ 
ködnék hatalmas tanya'erü- 
letUnkön, akkor is kevés 
volna. 

Miért rendelkeztek fgy? 

Annyi félfül e-valcként ki¬ 
szivárgott, hogy a végre¬ 
hajtó-bizottság maga akar 
a tsz-ben kdrfü‘*észt fel¬ 
állítani. 

Utánajártam az ügynek és 
megtudtam, hogy rönkfű é- 
szelesre csak az E'dészeti 
Fóigazaatőság adhat enge¬ 
délyt. De még az is szüksé¬ 
ges, hogy a fa tulajdonosa 
kér>e a hosszában való fűré- 
szeló!(t. 

Biztosan szükség volt 
ilyen szigo-^úságra. De van¬ 
nak kivételes esetek isi Ez 
pedig kivételes eset a javá- 
bő’l A ké-í's* *^-*-fűré«sz- 
Üzeminek megindulásáig en¬ 
gedélyezzék a bognár mester 
munkáját. Engedélyt szíve¬ 
sen ad az Erdészeti Főigaz¬ 
gatóság. csak azt ké'l, hogy 
a tanács forduljon ebben az 
ügyben hozzájuk. Nagy 
ö-öme lenne ez a tanyaiak¬ 
nak! 

S. Z. 



Egy önérzetes kiszolgáló 


— Szíveskedick vegyesen adni a cukrozott gyümölcsöt, különben nem kérek.. * 

— Az a világ megszűnt, elvtársam, csak úgy mirni.K-dlrnix követelőzni, meg fenyő* 
getözni! 


^Qeíjqe.t a rúdiá meUeil 

Koroncó Győr-Sopron megyében van. Aki oda 
akar eljutni, az Méníőcsanakon szálljon le a vonatról, 
onnan már csak hat kilométert kell gyalogolnia, vagy 
kocsiznia. amíg Koroneóba jut. 

Mindezt azért írtam le ilyen részletesséQoeh mert 
a rádió reggeli adásából megtudtam, hogy az Ali Babát 
— ha a névre jól emlékszem — Koroneón megnézhe¬ 
tem. Sajnos, a mai napra sok elintézni valót „ütemez¬ 
tem be*’, ezért nem nézhetem meg a Ménfőcsanak mei^ 
letti faluban a filmet, de felhívom olvasóim figyelmét 
an-a, hogy gondosan hallgassák meg nap, mint nap a 
rádió híradását a vidéki mozielőadásokiól. mert máskor 
is fognak Koroneón kitűnő filmet játszani és jó dolog, 
ha a pesti ember tudja, hogy hol kell loszállni a vonal¬ 
ról, ha ebben a GyŐr-Sopron meg>*ci faluban akar 
moziba menni. 

Akadhat valaki, aki nem helyesli, hogy a rádió 
minden reggel az egész országgal közli: milyen város¬ 
ban, milyen faluban, milyen filmet játsszanak. Ezek-í 
nek nincs igazulc, mert igenis akad olyan pesti, vagy 
szegedi lakos, aki becsomagolva fogkeféjét és húlóin- 
Jét, rohan Koroneóra az Ali Babát megnézni. 

Azok is minden kákán csomót keresők, akik'azt 
állítják, hogy a koroneóiak számára is teljesen felc^le* 
gcs rádión hírül adni: aznap mit játszanak mozijuké¬ 
ban, hiszen azok úgyis tudják. Hát ez óriási tévedéSi 
Mindig akad meg Koroncó egyetlen főutcájában is olyan 
helybeli lakos, aki hiába megy el naponta huszonötször 
az Ali Babát hirdető falragasz előtt, szórakozottságból 
nem veszi észre, hogy mit hirdetnek. Ezért nagyon 
helyes, ha a rádió a budapesti és az ország minden 
hallgatójával, tehát vele is közli, hogy mit adnak Ko¬ 
roneón. 

Persze, még részletesebb közlést is adhatnának^ 
Kár. hogv a reggeli adásból hiányzik: Koroneón kap¬ 
ható-e még páholyjegj ? 

(paláéit) 



A XX kerületi Előd nt 


Nemrégen költöztem 
Zugló egyik rövidre sza¬ 
bott utcájába, de bogy 
melyikbe, azt nem sikerült 
megtudnom, pedig alapo¬ 
san körülnéztem az utca¬ 
táblák dzsungeljében. Az 
Egressy tér és a „Répássy 
utca** egyik sarokfliázán 
zománctábla hirdeti az ut¬ 
canév tulajdonosának ér¬ 
demeit. Ezen a következő 
szöveg olvasható: 

.fRépássy Mihály hon^ 
védiálxyrnők, 1817 — 1S49. 
A szabadságharcban a 
honvédlovasságot szer¬ 
vezte meg** 

Az emléktábla szerint 
tehát Répássy Mihály ut¬ 



cában lakom. De ó jaj, alig 
emeltem ogy arasznyival 
feljebb tekintetemet, cso¬ 
dálkozva tapasztaltam, 
hogy a másik tábla már 
arra fig>*elmezt 2 t, hogy ez 
a Répássy Jciiő utca. Most 
már nőm nyugodtam: vé- 
gigpHSztáztam a rövid kis 
utcát, de nem lettem sok¬ 
kal okosabb, mivel az 
egyik ház falán egysze- 
rűen csak ez állt: Répást 
utca. Itt már nemcsak a 
keresztnevet tüntették el 
egészen, hanem a vezetélc- 
nevet is megcsonkították 
egy s-scl és egy y-nal. 

Mivel a'három táblát az 
arra illetékes közület he¬ 
lyezte el, mind a három 
nevet illetéke.snek kell el¬ 
fogadnom. De akkor me. 
lyik utcában lakom tulaj¬ 
donképpen? 

Iván Gyula 

XIV. Répássy Mihály- 

Jenő u. 14. 


LUDAS MATYI 

ELINTÉ7TF 

Boréi András (Botsa. Rá¬ 
kóczi u. 10.) az RM Művek 
Kerékpárgyárától a kért ú| 
kerék pár vi I lát^ megkapta. 

Edcimayer Antal íBp.. XV.. 
Kazinczy u. 21.) ládiójái a 
Posta felszerelte. 

* 

Németh Béla és felesége 
állandó miskolci letelepedé¬ 
sét engedélyezték. 

* 

Galambossv Lajos (Bp.. 
IV.. Pauláy Ede ii. 1.) téve¬ 
sen megállapított jövedelmi 
adóját csökkenicltéU. 

* 

lf|. Bóné Latos (Gyulavári. 
Partizán u. 3.) ablakredő¬ 
nyét a békéscsabai TÜZÉR- 
tői megkapta. 

it 

Marosi Józsefnek (Pátró) 
SZTK-könyvét a Falínl Gép¬ 
állomás elküldte. 


ca és a Török Flóris utca 
sarkán ran egy nagy 
KÖZÉRT, Minden nyáron 
a gyümölcs- és zöldség¬ 
félét az utcán árusítják, s 
ezzel az egész járdát el¬ 
torlaszolják, A járákelök 
kénytelenek a forgalmas 
úttesten közlekedni. Dehát 
kié a járda? A járóke¬ 
lőké-e, vagy a KÖZÉRT-é? 
Nyugodtan mondhaijick: a 
Sok isd:olásgyérmék és doU 


Mentesíteni akarom a 
lelkiismcretfurdalástól és 
önvádtól azt a szórakozott 
látogatót, aki csütörtökön 
délután a Rákóczi út 5. 
szám alatt lévő Kultúr- 
cikk kiállításon a zöld 
aktatáskámat eltulajdoní¬ 
totta. Ezért közlöm vele, 
hogy a táskát és a benne 
lévő ötleteket, humorrjsz- 
keket, csattanókat tartsa 
meg. csak a feljegyzéseket 
küldje vissza a Ludas 
Matyi szerkeszt őségébe. 

Palásti László 


gozó testi épsége veszély 
ben van az ellork^zoli 
járda miatt. 

A környék lakói nagyon 
örillnének, ha a KÖZÉRT 
figyelembe venné kérésü¬ 
ket és ha mindenáron aZ 
utcán akar árusítani, aík- 
kor foglalja el a szemlén 
sporttelep kapuját, 
amely bőséges helyet 
nyújt nz utcai árusításra. 
Az Előd utca lakói 
(16 aláírás) 


Könyvsorsiegyet 


még 4 mapig 
táaárolhai 
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A KARIKATÚRAKIÁLLÍTÁS ELŐTT 


A rajiolök edzőtáborba vonullob 
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•— Szabadságon van, Pax kisasszony? 

— A. dehogy, dip'omáciai 57X»1 gála tót feliesílek . . 


\IIJ.A>I0S0N 

— Villámtréra — 



KaUiuz: Kérem a jegyeket! 

Utas (od-aodja); Tessék! 

Kalauz (megnézi a jeggct): Ex 
a hetijegy nem érwnyes, kéreml 

Utas: Miért? 

KaUiuz: Ezt már kétszer tet¬ 
szett használni a mai napon. 

Utas: Az nem igaz... 

Kalauz: Az utas nekünk kérem 
hiába beszél. Nálunk csak a jegy 
számít! Az pedig kétszer van ke¬ 
zelve, ez az igazság. 

Utas: De higgye el, hog^^ csak 
egy'szer utaztam vele! 

Kalauz: Ejnye, már, nem szé- 
g>"elli magát az utas ezért a het¬ 
ven fillérért hazudni? Nézze meg, 
itt az egyik l>nik! Reggel hatkor..; 
Ügy bizony, nagyon szép lyuk, 
majdcsak meg nem szólal (muíat- 
ja) és itt a másik, este tízkor..« 

ütő* (felháborodva): Hog>'an 
utazhattam én este tízkor, amikor 
még délután féíöt van? 

Kalauz (lenézően): Mit tudom 
én, kérem! Egy utastól minden 
kitelik! 

Függöny. 

íGera) 


Buzdítás 


ssÉísgiS! • .. 

- • • V-.. . • 



— Idefiig.veljen, ha az értekezleten nem fogja kíméletlenül mogkritizálni az én zsarnoki hajlamai¬ 
mat, kirúgom a vállalattól! 


Egy nag,von kedves, tehetséges 
színész barátom mesélte ezt. Így: 

Hogy vagyolc? Megmondom 
őszintén, nagyon rosszul vagyok 
és ha ez így megy tovább, telje¬ 
sen tönkremegyek. Tudod, hogy 
nincseiiek szenvedélyeim, inaádoín 
a feleségemet, gyerek nincs, szé¬ 
pen keresek, nem lenne semmi 
baj, szép lakásom van, elismer¬ 
nek, de az apósom teljesen tönk¬ 
reteszi az életemet. 

Most ne képzelj el magadnak 
egy házsários undok öreg apóst. 
aki belebeszél a liá zássá gomba, 
aki kellemetlenkedik, aki morog 
egész nap. Szó sincs róla. Csak 
éppen tönkreteszi a életemet és 
ha ez így megy, koldusbotra ju¬ 
tok hamarosan. Az apósom okos, 
kedves, vidám, élete teljében levő 
férfi, hetvenöt éves. de nem lát¬ 
szik hatvannak sem. „Egyszer 
öreg az ember” — ez a szavajá- 
rása és elegánsan viseli a korát. 
Csacsog, szellemes, kedves, igazi 
öröm lenne vele az élet, de az a 
rögeszméje, hogy ő erős. egészsé¬ 
ges férfi és őt nem lehet eltarta¬ 
ni. Nem bírja elviselni azt, hogy 
terhére leg.ven másoknak, vagyis 
nekem. Hatszáz forint kellene ne¬ 
ki havonta, öreg ember, nincse¬ 
nek igényei, de sajnos vannak öt¬ 
letei. 

— Megélek én a magam ember- 
•égóböl is — mondta nekem lég- 


A KONOK APÓS 

Utóbb, egy évvel ezelőtt, eg.v rcsz- 
szulsikerült anyagi kirándulás 
Után, aminek nyomorékja lettem, 
majd így foh-latta: 

— Babákat szerelnék gyártani. 
Egyéni, kedves babákat, alig keli 
az egészhez ötezer forint, de ab¬ 
ban már a gépek is benne van¬ 
nak, meg a nyersanyag. A g.verek 
nem szeret semmit annyira, mint 
a babát és a szülő senkit nem sze* 
rét annyira, mint a gverekét. 
Akárhog.vis. de megveszik a ba¬ 
bát a g>-erekn 2 k. Pláne, ha ilyen 
babáról van sző. mellesleg 

hiány van cipőkrémben is. de sze¬ 
rencsére én ahhoz is értek. 

Előteremtettem az ötezer forin¬ 
tot, megszereztem az iparengedáyt 
és kezdtek megszületni a babák. 
Csak eladni nem leheteti őket. 
Állami Vállalat csak állami válla¬ 
lattól vásárolhat, a maszekok 
meg jobb babát kaptak az álla¬ 
mitól, hogy miért, nem tudni, de 
a baba nem ment. A g.verekek 
szerették a babát, a szülők imád¬ 
ták a gyerekeket, de a baba nem 
ment. Az egész lakásom tele volt 
babákkal és én már régóta nem 
szoktam babával játszani. A ba¬ 
ba ette a pénzt, kölcsönöket vet¬ 
tem fel, takarékoskodtunk, le¬ 
mondtam a dohányzásról, de a ba¬ 
bák több cigarettát szívtak pénz¬ 
értékben, mint én egész életem- 
benj 


Végre bedöglött a babaüzlet és 
én megmagyaráztam apósomnak, 
hog>’ az állam nem azért alakult, 
hogy gyámolítsa a maszek g.vár- 
ipart. 

Két hétig nyugodt életem volt. 
Én adtam zsebpénzt az apósom¬ 
nak boldogan, de két hét múlva 
újabb ötlete támadt: 

— Hajcsaitokat fogok g>'ártani. 

— Nem szabad, papa — .sza¬ 
badkoztam. — Az egész oi-szág 
tele van hajcsattokkal. már sen¬ 
kinek sem kell és különben is a 
rövid haj a divat. 

— És gyöng.vhá 2 gombokat — 
tette még hozzá és bánatosan né¬ 
zett rám kék szemével, mint egy 
mártír: 

— Én nem akarok a nyakadon 
élósködni, fiam. Én magam aka¬ 
rom p-'egkeresni a ken.veremet. 

Elsápadtam, harcoltam, vitat¬ 
koztam. vesztettem. Hatezret. 

És ez így megy állandóan. Már 
nem tudom, mit csináljak. Nem 
akarom megbántani az öreget, 
boldogan eltartanám, de ezt 6 
nem hagyja, ő mindenáron maga 
akarja megkeresni a ken.verét, 
minélfogva rövidesen tönkreme¬ 
gyek. Mit tervek? 

— Semmit! — mondtam. — 
Eev ilv^n önérzetes örtíe embert 
meg kell becsülnöd, ha belepusz¬ 
tulsz i«. 

Királyhegyi Pál 


Érik a cseresznye 



Itt a rántanivaló csirke! 



— Néni. nem lehet az autóbuszon élőállatokkal utazni! 

— Neem? Akkor várjanak lelkem egy kicsit! 













































Aremelések Auszlriá ban 


L>etár a nanoUban egészen különös 
ajándékot kapott: egyik falusi is¬ 
merőse. akinek valaha rég valamilyen 
F/.ivesseget telt. hízott kaka<t küldött 
neki 

C:sak természetes, hogy az ember meg- 
örvend az efféle ajándéknak. Még olya¬ 
nok is, akik a szellemi értéket sokkal 
többre becsülik a h lvány emberi lest 
vágyainál, meg az ilyen emberek is elis¬ 
merik, hogy kicsordul a nyáluk, ha vala¬ 
mi jókarban tartott sült kakas egyik ré¬ 
szét megpillantják. Kakas az asztalon —• 
öröm a házban — mondja a régi ínyenc 
közmondás. 

No látják, Petár mégse valami nagyon 
Örvendezett a pompás ajándéknak. De 
nehogy azt higgyék, hogy Petár talán 
vegetáriánus. Nem. Petár agglrgény és 
csupán albérleti szobácskája van. A szo¬ 
ba mellett joga van a fürdőszoba közös 
ha.sználatára s még egy kies ny helyiség 
is rendelkezésére áll, amit nem kell ne¬ 
vén nevezni. A konyhába, mint aggle¬ 
gény, nem léphet be. 

így hát Petár nyilvánvaló kényelmet¬ 
len helyzetben volt. Mivel a konyhába 
nincs belépése, a kakast nem vághatja 
le és nem is sütheti meg. Ezenkívül ez a 
niúvelct bizonyos szaktudást is igények 
Tehát meg kell gondolnia, melyik csalá¬ 
dos barátjánál vágatja le és sütteti meg 
a kakast. Add’g pedig valahol tartani is 
kell 

A közös használatban álló helyiségek¬ 
ről szó sem lehetett, így hát a kakasnak 
Petár szobáiéban kell maradnia. Peíár 
a toIIa.s albérlő lakásadója lett. 

A tollas albérlő pedig meglehetősen 
fesztelenül viselkedett Petár szobájában. 
Minden sarokba kíváncsian bekukucs¬ 
kált mindaddig, amíg gazdája rá nem 
jött, hogy albérlője éhes. Vásárolt egy 
kis kukoricát s ezzel elégítette ki a ka¬ 
kas igényét. Az albérlő egyébként nem 
sokat törődött holmi társadalmi konven¬ 
ciókkal s különösen azokkal nem, ame¬ 
lyek nálunk, embereknél a közös kis 
szükségleti helyiséggel állnak összefüg¬ 
gésben, melyet egyébként nem akartunk 
nevén nevezni. 

Petár hát szenvedett. 

'p'jszaka sokáig feküdt ébren és azon 
töprengett, hogyan adhatna túl a 
tollas szörnyetegen. Mármár azon volt, 
hogy a kakast elevenen kidobja az ab¬ 
lakon, de akkor eszébe jutott, hogy épp 
most van alakulóban nálunk az állato¬ 
kat és énekesmadarakat védő társaság. 

Már hajnalodott, mikor elaludt, de 
nem sokáig alhatott. mert énekesma¬ 
dara reggeli koncertje ébresztette fel; 
a kakas vidáman kukorékolt, miközben 
a szárnyával csapkodott. 

Délben pedig magához hivatta a ház- 
felügyelő. 

— Bocsánatot kérek — mondotta — 
de legközvetlenebb szomszédjától ezt a 
levelet kaptuk: 

„Van szerencsém figyelmeztetni önt, 
valamint az Wetékes la kófft nációt, 
hogy N. Petár albérlő lakóhelyiségé^ 
ben iijabban kakast tart. Mivel a la¬ 
kásban csupán énekes madarat szabad 
tartani, felhívom figyelmét N. Petár 
albérlő törvényellenes eljárására és 
kérem, szíveskedjék a szükséges lé¬ 
péseket megtenni.** 

Petár szívében egyszerre heves harag 
lobbant fel a szomszédos vádaskodó el¬ 
len. Még aznap este asztalhoz ült s az 
alábbi levelet írta a házfelüg.vclónek: 

„F. Antun albérlőnek ama panaszá¬ 
val kapcsolatban, miszerint a részem¬ 
re kiosztott lakóhelyiség területén ka¬ 
kast tartok, felhívom U Cím figyelmét 


arra, hogy a kakast csupán ideiglene¬ 
sen, vagyis végleges likvidálásáig tar¬ 
tom, ezzel szemben F, Aniun már 
hosszú évek óta több kanárimadarat is 
tart a lakásán. Habár a kanárik mint 
énekesmadarak az emberi lakóközös¬ 
ségek keretében tartózkodási enge¬ 
déllyel bimak, magatartásuk mégis 
házirend egyes rendelkezéseibe ütkö¬ 
zik és e rendelkezések konkréten a 
nappali és éjszakai csend megőrzésére 
szólnak. Kérem ezért a t.^ Címet, lép¬ 
jen közbe és gondoskodjék, hogy F, 
kanárimadarai este 22-töl reggel 6 ig 
és délután 14-től 16-ig mindennemű 
énekléstől tartózkodjanak.** 

házfelügyelő felkereste a kanári¬ 
madarak tulajdonosát és kézbesí¬ 
tette neki Petár tiltakozásait. S láss cso¬ 
dát. F. Antun hangja nem Petárra zú¬ 
dult, hanem más irányba. 

„Mint dijakkal kitüntatett énekes- 
madaraim nevelője, tisztelettel tiltako¬ 
zom ama gyanúsítás ellen, mintha 
egyes albérlők nappali és éjjeli nyu¬ 
galmát zavarnám. Ugyanakkor az éj- 
szakai és nappali csend megzavarásá¬ 
val kapcsolatban kérdem a t. Címet: 
miért nem tesznek intézkedéseket l. 
Veronika albérlő ellen, aki az én nyu- 
galmamat azzal zavarja, hogy éjjel¬ 
nappal bömbölteti a rádióját? I. Ve¬ 
ronika rádiója nemcsak az én nyugal¬ 
mamat zavarja, hanem illetlen maga¬ 
tartásra bírja madaraimat is, ameny-» 
nyiben azok bájos fütyörésznefé^ek 
helyeit újabban a „Dunyha, dunyha, 
csipkés dunyha, kilátszik a IáKcd 
ujja** című dalt utánozzák, ami pedig 
semmi esetre sem illik ilyen tisztessé¬ 
ges kanárikhoz, ilyen komoly ének¬ 
művészekhez, Ezenkívül megemlítem, 
hogy fenti okok miatt kénytelen vol¬ 
tam elállni rrm papaaáj inén előr.vös 
alkalmi vételétől, mivel a fentnevezett 
madár még ennél is különb mondato¬ 
kat megtanulhatna.** 

I. Veronika albérlőnő erre a tiltako¬ 
zásra a következő levelet intézte a lakó- 
tanácshoz: 

„Azért marnak engem, mert a rádiá- 
* készülékemet használom, de H. Via-* 
diszlav albérlő agresszív horkolásávaL 
vem törődnek. Furcsa, hogy a házi¬ 
rend csak a rádió nemes muzsikájá¬ 
val törődik, ezzel szemben a horkolást 
és éjszakai fütyölgetéseket eltűri, 
mintha ez egyáltalában nem volna 
csendzavarás. Ezenkívül a nevezett 
szomszéd még beszél is álmában és 
eközben olyan kifejezéseket használ, 
melyek erkölcsi képére a legcsúnyább 
árnyat vetik.** 

Az agresszív horkolással vádolt és er- 
kölcsiscgében megtámadott szomszéd — 
több albérlő nem lévén — a konyhából 
előtörő slagok ellen emelt panaszt és 
követelte a lakótanácstól, hogy a kony¬ 
hát minden egj'es használat után szel¬ 
lőztessék. 

S így a lakásközösségben, melyben 
eddis a békés e-evmá^ meMett élés elve 
alapján teljes egj'etértés honolt, mást 
a legel keseredettebb ellenségeskedés 
tört ki. 

A nni Pétért illeti, már rég megsza- 
^ badult a kakastól: odaajándékoz¬ 
ta a kör7.eti S7.akszervezeti mu’at?ág- 
nak, hogy tombolán sorsolják ki. Az el¬ 
lenségeskedés azonban tovább tart. 
Egyes hírek szerint már több panaszt 
is nyújtottak be a bíróságnál... 

(Megjelent a ,Jezs’* című ju¬ 
goszláv szatirikus lapban. For¬ 
dította: Csuka Zoltán.) 
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A dogniatízmus alkonya 




— •— Erős kormányunk van 51 « 





A pecsét helye 

(Az üzemben kiadotf villamosjegyekről van szól) 



Itt a motoros idény 



Nincs baj, pajtás! Azt mondták a 
muhel.vben, hogy meg lehet csinálni a 
iépet. 


ke^ides ass5tx>MU 



— Már megint a szőnyegre szórod 
hamutl 
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Ha Napóleon is így csinálta volna, mini némely Isz-ünk... 
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Napóleon: Nem voll kedvük a tagoknak harcolni, kiadtuk a ciiatái felesbe,. 

Az őrangyal jótanácsa 








Rövid lélegzetet vegy, ne szív'j mindent melíre’ #»> 
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Ahol megtorpan a gépesítés lehetett rábizonyítani, mind¬ 
össze azt. hogy eltitkolta olaszdr- 
Angliában a lapok igen nagy ^^ági születésének tényét Róma- 
terjedelmet szentelnek niostaná- bán nagy megdöbbenést keltett 
bán az automatizálás kérdésének. Adonís montemaranóf fogadtatás 
Rengeteg cikk jelenik meg arról, sa. Az ismert amerikai férfiút 
hogy mit jelent a brit iparban az ugyanis ünnepélyesen fogadták, 
automatizálás, az embert fölös- Adonis elvonult a falu két tisztel- 
legessé tevő robot-készülék. Van- MŐ csendőre előtt és kezet fogott 
nak foglalkozási ágak azonban. » polgármesterrel, Tonio Tonlval. 
amelyeknek űzői pánikmentesen Az este folyamán a községházán 
várják a fejleményeket. Batchelor kis ünnepséget rendeztek a ven- 
fzredes. az Egyesült Kereskedelmi dég számára. Az ünnepségen Ado- 
Utazók Szövetségének kongres/- uis testőrei is résztvettek, akiknek 
szusán a következő megnyugtató különben még aznap éjszaka dol- 
kijelentést tette a „Daily Mail*' guk akadt: a fogadtatásról készült 
tudósítása szerint: fényképek filmjeit kellett „elkér- 

— Lehet, hogy olyan robotem- niök” a kissé megriadt fényképé- 
beit szerkesztenek, amely golfoz széktől. Adonis nem szereti a 
ni, futballozni. Vagy vadászni fog. fényképeket. Amikor megkérdez- 
a kereskedelmi ügynöki foglalko- ték tőle, hogy mik a tervei. Adó¬ 
zás területére azonban sohasem uis elmondta, hogy a szomszédos 
törhet be az automatizálás. Mű- Monteverginében turistaszállót 
vélhet a gépember bármilyen cső- nyitni. Figyelmeztették, hogy 

dát, üzletet kötni nem tud! Ahhoz ^ környék a benedekrendi szerze- 
az élő ember szelleme. Iáhgesze, tesek tulajdonában van. Joe vál- 

erzö lelke szükséges! iát vont: 

. ^ — Tudom, hogy kell elbánni a 

Őszülő kamaszok konkurrenclávai: 
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•-Mondtam ugye, Juli, hogy iti nem zavarnak bennünket 


A „Daily Héráid'* szerint az if¬ 
jú angol jampecek között egyre 
nagyobb tért hódít az őszülő ha¬ 
lánték, mint a hódítás egyik ha¬ 
tásos fegyvere. Közönséges ezüst 
festékkel kenik be a hajukat a 
siker érdekében. Az illúzió töké¬ 
letes lenne, ha egyes esetekben 
a borotválkozás feltűnően fölös¬ 
leges volta és a változó hang nem 
árulkodna. 

Joe Adonis otthon 

Az egyik legismcriebb amerikai 
gengsztert, Joe Adonist kiutasítot¬ 
ták az Egyesült Államok területé¬ 
ről, és szülőfalujába, a kis Monte- 
maranóba toloncolták. Adonis a 
hamisítástól kezdve a gyilkosságig 
mindent elkövetett, de semmit 


A legnagyobb dicséret 

Gracc Kelly és 111. Ralnier. Mo- 
riakó hercege esküvője sokat sze¬ 
repelt a világsajtóban. Egyike volt 
a legfigyelenureméltóbb beszámo¬ 
lóknak az a néhány sor, amely a 
londoni „Daily Express" hasáb¬ 
jain jelent meg az esküvő egyik 
jelenetéről: 

„Grace mellett ott áll Ralnier 
herceg, sötétkék ruhában. Grace 
fölé hajolva, olyan elégedetten, 
mint a kisdiák, aki megkapta ai 
új krikett-ütőjét.** 

Ha Grace Kellynek csak hal¬ 
vány fogalma van arról, hogy mit 
jelent az angol életben a krikett, 
büszkeség és boldogság töltheti el 
keblet. 



m 

1 J 


s 1 



































































































— Segítség! Kölcsönt akar adni! 



(Kaias egií crfcölui g^őielem karai 


A címben említett erkölcsi gyó* 
aelmet Pest megye aszódi járása 
aratta, mégpedig a legilletékesebb 
hely, a versenyt elbíráló megyei 
mezőgazdasági igazgatóság sze* 
rint. Az aszódi járás elsőnek vé* 
gezte el az összes tavaszi mun¬ 
kákat a megyében április 4-ig 
minden elvetettek Miért lett csak 
erkölcsi győztes? 


A járási föagronómusnak a 
munkák során legalább harminc 
minőségi ellenőrzést kell végez¬ 
nie; a megyéhez pedig csak tizen* 



hát kitöltött ellenőrzési lap ér¬ 
kezett be. Az mitsem változtatott 


a dolgon, hogy az asz^iak har- 
mlncegyet küldtek bé; az sem, 
hogy a beküldött hermincegy el¬ 
lenőrzési lap másolata és iktató¬ 
száma megtekinthető az aszódi 

f aréfii tanácson. A megyénél nem 
élik a hiányzó tizenöt ellenőrzési 
japot, tehát a versenyt, a pénzt 
^ a vándorzászlól a monori já¬ 
rás kapta; az aszódi járás viszont, 
iTiiként a megyei igazgatóság ki¬ 
nyilatkoztatta. a verseny erkölcsi 
győztese lett. 


Erkölcsi győztese és ötödik he¬ 
lyezettje. 

Egyelőre ne tessék a verseny 
erkölcsi győzteseinek gratulálni, 
mei*t egy kissé még mindig ide¬ 
gesek az erkölcsi gj'őzelmüktól. 


teilies embereit 

Horváth József tsz-szervezö- 
csoportvezető meséli: 

— Népnevelőértekezletet tartot¬ 
tunk Domony községben Amint 
odaérkeztem, két lelkes ember 


mindjárt vállalkozott, hogy össze¬ 
hívja a falubeli népnevelőket. 
Egyik elindult északnak, a másik 
délnek. Mi vártunk a tanácshá¬ 
zán. Vártunk, váriunk, de senki 
se Jött. Kiderült, hogy az észak¬ 
nak elindult lelkes ember bement 
a vendéglőbe, a délnek menő pe¬ 
dig bement a moziba. Egyik sem 
érezhette magát rosszul, mert 
mindkettő ott is maradt. Még 
azóta is olt vannak, ha közben 
be nem fejeződött a film, illetve 
el nem fogyott a bor. A népne- 
velőértekezlelet viszont nem tud¬ 
tuk megtartani. 

(Talán ott volt a hiba, ho^ 
fordított irányban kellett volna 
elindítani a két lelkes embert: a 
mozi kedvelőt a vendéglő felé és 
a vendéglőkedvelőt a mozi felé...) 

Még egy előnye tan a traktornak! 

Sok előnyét isn^erjük a Iraktor- 
pak, do a túrái gépállomásiak (il¬ 
letve egy páran azok közül) még* 
eggyel több előnyét ismerik: ke¬ 
rékpár helyett is lehet használni. 
A túrái gépállomás Versegen és 
Aszódon, a tsz-ekben dolgozó 
traftvtorosainak egy része este haza- 



száguld Túrára a jó, gyorsjárású 
Zetoron és a traktort a tsz udvara 
helyeit a saját udvarán garazsí- 
rozza éjszakára, hogy reggel me¬ 
gint kerékpár helyett használhas¬ 
sa Cirka 28 kilométer üresjárat 
ez. 

— De hiszen a vonal olcsóbb — 
vetjük ellen. 

— C^sak látszatra — hangzik az 
ellenvetés. 

— Miért? 

— Mert azt nekik kell íizelnu 


k larnamérai fejógépcir 

A tarnamérai Alkotmány az el¬ 
ső tsz Heves megyében, amely 
fejőgépeket szerzett be. Büszkén 
mutogatják a gyönyörű íejőgépe- 
két — a fészerben. Ez nem azt 
jelenti, .'hogy Tarnaméran a tehe¬ 
neket a fészerben fejik; ez csak 
azt jelenti, hogy a tarnamérai 
KTSZ még mindig nem szerelte 
fel a fejögépeket, noha megvá¬ 
sárlásuk óta már két hónap telt 
cl. 


—• Kézzel fejnek, amikor ilye® 



lasz. Mert ha az emberek ke¬ 
zét is a tarnamérai KTSZ sze¬ 
relné fel, akkor még kézzel se fej¬ 
hetnénk. 

MeQkpő forduUt: Upxirtakor 

interurbin-t€lefon. Nxmct Gyula kOr 
li a Heves megyei Tanácsiéi, hogy 
még ottjártunk napján elintézték a 
fejőgépek üzembtholyczcsét. Cz az 
a csodálatos ú|ságcikk, ami még a 
megjelenése előtt hatott ... 

k (lányiak esete ai előirányiattaf 

A dányi Lenin TSZ januárban 
megkapta a járástól a tervelő- 
'irányzatot. Jó téesz a dányi, de 
azért fejcsóválva nézték a terv¬ 
számokat; 

— Túl magasak azek .. 

Eltelt egypár hónap. Jól dolgoz¬ 
tak a dányiak, 50 000 literről 
86 400 literre emelték fel a szer¬ 
ződéses tej mennyiségét, meg még 
sok egyebet is csinállak De fő¬ 
ként eljött az előlegosztás ideje. 
Megint ott álltak a dányiak fej- 
c.s6válva a járásiakkal szemben. 

— Nem lehet alacsonyabbra 
venni a lei vszámokat közölték 
velük ismét. 

— Hát hiszen nem Is azt kér¬ 
nénk — hangzott a válasz, — 
Emeljék fel.. . 







Aiű', 


9ltCfolCdi 


He tot/áiS... 


Kitűnő ez az Ing. csak tgy kicsit átlátszik. 

Riótok íflXnocléóc 


Pincér, hozzon három plasztUspoharati Ouhajkodni akardL 


ÖvQt(^ cUiUai 


— Vajon ez állítja elő a műtrágyát? 
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A vlfafudomány, mint olyan 

Nem tudom, ki hogy van vele, de engem felkcsxü ellenül ért a 
szabad vitáknak ez a veszödóssel és szellemi fáradozással terhes 
korszaka, amely immár visizafordithatatlanul reánk köszöntött. Kez- 
deLI:>en egyszerűnek és könnyűnek véltem a dolgot. Szégyenkezve 
bár. de el kell ismernem gyermeteg naívságomat: azt hittem, a vitá¬ 
ban az embernek csupán el kell mondania azt, a.mit helyesnek tait. 
Súlyosan lebecsültem a vitát mint tudományt. Erre a hibámra csak 
többszöri megszégyenítő kudarc döbbentett rá. s a magam kárán 
okulva tudományos búvárkodásba kezdtem, tanulmányoztam felszó¬ 
lalásokat. cikkeket és jegyzőkönyveket, hogy belőlük leszűrieni a 
vitatkozás eredményes módszereinek néhány törvényszerűséget. 

Mivel tapasztalatom szerint még mindig túl sokan ‘vitatkoznak 
nálunk véleményük naív és csupasz elmondásáv^al, szükségesnek lá¬ 
tom. hogy tudományos búvárkodásom kezdeti eredményeit ismertes¬ 
sem a nyilvánossággal. Máris sikerült ugyanis meglelnem néhány 
olyan módszert, melynek alkalmazásával egy átlagos értelmű ember 
bármilyen vitában sikert érhet el s bármilyen ügyet eredményesen 
védelmezhet. 

Mielőtt a részletekre rátérnék, mégegyszer hangsúlyozni szerel¬ 
nem, hogy az alább következő módszerek nem íróasztalnál kiagvalt 
fikciók, nrm merő spekuláció szüleményei, hanem gyakorlati példák 
százainak elemzése alapján jutottam el hozzájuk, irodalmi s általá¬ 
ban közéleti vitáinkból szűrtem le őket. 

De most már térjünk a tárgyra. 

1. Az első módszer azzal a mondással jellemezhető: ..megpatkol¬ 
ni a nyulat és ütni, mint a lovat”. íme, a példa. Szabó azt mondta 
egy esö.s napon, hogy rossz idő van. Mire én: — Szabó azt állítja, 
hogy népi demokratikus országunkban rossz az időiárás. A meteoro¬ 
lógiai intézet hivatalos jelentései alapján — a sokévi átlagot figve- 
lembevéve — állítását könnyű megcáfolni. Aki ilyent állít, az nyil¬ 
ván rágalmazni akarja az időjárásért felelős vezetöszerveket. 

Igen célravezető e módszernek rokonító váifaia is. melv esetben 
a Szabót megsemmisítő éi-velés ig>' hangzik: — Hogy rossz az idő¬ 
járás? Igen hasonlít ez a kijelentés A1 Caponenak. a hírhedt gengsz¬ 
ternek a Sing-Sing fegyházban tett nyilatkozatára, mely szerint: 
„rossz idők járnak'*. Vessük csak össze a két kijelentést, s máris lát¬ 
hatjuk, honnan fúj a szél. Azt pedig, nem t*'*rhetjük, hogy nálunk Al 
Caponék garázdálkodjanak! stb. 

2 . N^yon meggyőző és erednnényes a vitában az ..én ezt mon¬ 
dom. tehát így van!” — módszcv is- Ez esetben, ha Szabó azt mond¬ 
ja egy esős napcHi. hogy rossz idő van. én íg,y válaszolok: — Nincs 
ro-?sz idő. éppen ellenkezőleg, nagyon is jó idő van. az eső nem esik, 
és ránk ragyog a veróíény. 

Mindezt komolyan kell mondani és közben nem szabad a zu¬ 
hogó esőcseppektől hunyocogni. 

X A „beszéljünk másról" módszer főként nehéz esetekben aján¬ 
latos. Mondjuk akkor, ha ellenfelünk azt állítja, hogy kétszer kettő 
négy. Ilyenkor így kezdjük vitafclszólalásunkat: — Nézzük csak meg 
közelebbről, ki is az az ember, aki ilyent állít!? Hol volt az ó nagy¬ 
apja akkor, amikor a mi hős márciusi ifjúságunk 1848 ban Táncsics 
Mihályt kiszabadította börtönéből? stb. 

4. A „háziáldás” módszen csak fejlettebb vitatkozóknak merem 
ajánlani, ennél ugyanis minden állítást bonyolult gondolatkapcso¬ 
lással vissza kell vezetni a lényegre. Ilyenformán: — Aki azt mond¬ 
ja. hogy rossz idő van. az elcgcdeilcnségcnck ad kifejezést. Aki elé¬ 
gedetlen, az lebecsüli elért eredményeinket. Aki lebecsüli eredmé¬ 
nyei nket. az az ellenség malmára hajtja a vizet. És így tovább, ad 
nótám: ..Hol hit — ott szeretet, hol szeretet — ott béke. hol béke — 
ott á’dás. hol áldás — olt isten. ho4 isten — ott .szükség nincsen.‘' 

Ezzel a módszerrel akárhonnan akárhova el lehet jutni. 

Sipos Gyula 


A zagyvapálfalvi üveggyárban 

Rácáfol 



— Tévedsz, mert a nagyapám is az volt! 


Jól működik a tánccsoporf 



— Nézze ezt a remek öveges táncol! 

— Nem látom az üvegeket.;: 

— Akik táncolnak, azok az üvegesek! 


A legifijabbak tapasztalata a téeszben 



A meggazdagodás alapja az állatállomány fejlesztése.. t 


Özembe helyezték a hűvösvölgyi mozgólépcsőt 



— Mondd, apus. miért megyünk már tizedszer le és fel ezen a 
lépcsőn? 

— Hát nem emlékszel, hogy az orvos több mozgást ajánlott? 



— Mit gondolsz, itt már olvasták a könyvünket? 


>1 OI{ KO/VVViÉeOJL 


MEGYERI KÁROLY nemcsak 
kiváló komikus, turném jó kellé- 
oa is volt. Effy téli éjszakán be’ 
tévedt a dunaparfi Rondellába s 
ott találta néhány szegény tár¬ 
sát, akik Jalcás híján a szeles- 
huzatos színpadon aludtak. Me’ 
gyeri körülnézett az erdői ábrá¬ 
zoló kulisszák közt: 

— Fáztok, ugye? Hja, hiszen 
ti voltaképpen a szabadban 
alusztok. 

Azzal felhúzta a lombokat és 
szobahátteret engedett le: 

— így ni, most már tűrhetőbb. 
Végre négy fal közé kerültetek... 


ID, DUMAS SÁNDOR (Í805^ 
1870) nagy francia regényíró kö¬ 
rül állandóan ott keringett egy 
eléggé korlátolt eszű férfi. Sefkan 
csodálkoztak is azon, hogyan töri 
el Dumas az ostoba ember társa¬ 
ságát. 

— Nagyon egyszerű — mondta 
az író. — Solcszor szükségem 
van jó tanácsra. 

— És pont ettől kéri? 

— Igen — mosolygott Dumas. 
— De az ellenkezőjét teszem an¬ 
nak, amit mond. így aztán min¬ 
dig okosan cselekszem. 







Bővítsük 

az önkiszolgálást! 

önkiszolgáló boltok nyílnak 
mindenfelé Budapesten és a vi¬ 
déki nagyvárosokban. Az a véle¬ 
ményem, hogy az önkiszolgálást 
az éiet egyéb területeire is ki kell 
terjesztem. Erre vonatkozólag az 
alanti javaslatokat adtam bo ille¬ 
tékes helyre: 

1. A villamo.son és autóbuszon 
nincs szükség kalauzra. Egy kis 
Ivukasztógépet kell a kocsi falára 
s/ereIm, Akinek hetijegye van, 
odamegy és maga lyukasztja meg¬ 
felelően jegj'ét. A lépcsőn lógók 
kézről kézre adják hetijegyüket 
és a lyuka.s7t6hoz legközelebb álló 
utas társadalmi munkában végzi 
el a.lyukasztás műveletet. 

2 . Akinek elfogy a p)énze, be¬ 
megy a legközelebbi OTP-fiókba 
és a szükséges összeget, minden 
bürokratikus formalitás nélkül 
kiveszi a kasszából. Akinek fe¬ 
lesleges pénze van, az pont ellen¬ 
kezőleg jár el: pénzét — ugyan¬ 
csak minden formalitás nélkül — 
beteszi az útjába kerülő OTP- 
fiók kasszájába. 

3. Nem kell közlekedési rendőr. 
Aki szabálytalanul halad át az 
úttesten, az utca másik oldalára 
érve letép egy csekklapot a lám¬ 
paoszlopról, bemegy a postahiva¬ 
talba és feladja a tíz forintot. 

4. Nincs .szükség könyvtárosok¬ 
ra. A könyvtárakban mindenki 
maga veheti le a polcról és haza¬ 
viheti a kívánt könyvet. Ha az 
év végén esetleg könyvhiány mu¬ 
tatkozna, a könyvtár alkalmazot¬ 
tai végigjárják a lakásokat és a 
könyvespolcokról — szinten önki- 
szolgáló alapon — annyi könyvet 
vesznek le. amennyi a könyvtár 
hiánya. 

Fenti javaslataimat illctéke.s 
hely megvalósíthatónak tartotta 
és a referensek már dolgoznak is, 
hogy ezeket minél előbb élet be¬ 
léptessék. 

Ellenben, mint megvalósítha- 
tatlant, elutasította az alanti ön- 
kiszolgáló javaslatokat: 

a) Minden lakónak lehessen 
kapukiilcsa, hogy éjjel maga nyit¬ 
hassa ki a kaput. 

b) Felnőtt lakó akkor is felme¬ 
hessen egyedül a liften, ha nin¬ 
csen liftkezelői vizsgája, nem 
szül^ges, hogy a házfelügyelő 
hatéves kisfia vezesse a liftet. 

c) Az üzemi étkezdékben le¬ 
gyen elegendő kés, villa és kanál, 
hogy mindenki maga vehessen 
ezekből. 

d) Az utcai telefonfülkékből 
megfelelő érme bedobásával tele¬ 
fonálni lehessen. 

Hevesi Endra 


Állatkerfben 




Inadss elleti 


— Nekem is van egy ilyen ott¬ 
hon. csak kisebb! 
































































































Cúdo;* Béla 


A jégmező lovagjai 

Arra kérsz, kedves barátom, 
adjak neked hasznos tanácsokat, 
ho^an viselkedj egy színházi 
bemutatón, mint hivatalosan 
meghívott személy. Ugyanis, 
amint mondod, váratlanul kine> 
vezlek színházi szakértőnek, rá- 
herüilél a protokoil-listái*a és ez 
zavarba gjt, mivel eddig kizáró¬ 
lag juh-exportlal foglalkoztál. 

Elsősorban tudnod kell, hog>^ a 
ezakertói viselkedés műfajok és 
szerzők szerint változik. A klasz- 
szikusokkal aránylag könnyű dol¬ 
god lesz. mert ott. mértéktartás¬ 
sal bár, de lesiet nevetned, sír¬ 
nod, tapsolnod, anélkül, hogy 
blamálnad magad. A vidám da¬ 
rab, különösen, ha azt mag\'ar 
£?.erzö írta, már keményebb dió. 

Mindenekelőtt az a fontos, 
hogy máj' a színházba menet, 
amint megpillantod a színház 
neonfényes portálját, arcod Vál¬ 
jék gondteríjellté, gyászossá. 
Hadd lassa mindenki, hogy egy 
könnyű műíajjal hiegg^’alázott 
komoly S7.akember kálváriáját já¬ 
rod. Ha beültél a heJyedic, az 
eiső sorok valamelyikébe, nagyon 
ajánlatos, ha komor arckifejezé¬ 
sedbe némi megvető színt vegyí¬ 
tesz. Nem árt, ha időnként jobb- 
la-balra egy fáradt és keseri^’és 
mosolyt vetsz, mint aki azt 
mondja: el kell viselnünk ezt a 
iriegpróbáltatast is, ha úgy kí¬ 
vánja a haza érdeke. 

Tulajdonképpeni munkád akkor 
kezdődik el. amikor a függöny 
felmegy. Ettől a perctől kezdve 
jéggé kell dermedned. Meg fo¬ 
god látni, hogy a közeledben 
ülők Ls ezt teszik, s neked részt 
kell venned a kollektív eröfeszí- 
té.xben. Előre megmondom, nem 
le.sz könnyű dolgod. A színpadon 
időnként vicceket mondanak, 
amelyek nevetésre ingerelnek. A 
daiab cselekménye, a színészek 
játéka arra törekszik majd, hogy 
érdeklődé,sedet felkeltse. De te 
ne hagyd magad. Sose feledd, 
hogy nem szórakozni jöttél ide, 
hanem szakértelmedről tanúságot 
tenni. Ti, ott elöl, a jégmező lo¬ 
vagjai vagytdk. akik szent hiva- 
tástokat teljesítitek. Nektek fa¬ 
gyasztanátok kell: előre és hátra. 
Mert nem elég az, ha csak a szí¬ 
nészeket kergetitek kétségbeesés¬ 
be, nektek kell gondoskodnotok 
arról is, hogy a hátatok mögött 
ülő közönség is elveszítse az élet¬ 
kedvét és a .szégyen pírja önt.se 
ei arcát, ha otromba módon ne¬ 
vetni merészel. A ti nemes kul- 
tűrmissziótok az, hogy elzárjátok 
a színpadot a közönségtől, amely¬ 
nek hajlama van arra, hogy az 
előadás uszályába kerüljön. Mert 
tudnod kell, kedves barátom, 
hogy itt alapjában véve egy gá¬ 
lád ö.sszeesküvésről van szó. író, 
színész, rendező, muzsikus és 
színpadi munkás két hónapon ke¬ 
resztül azon dolgoztak, hogy a hi¬ 
székeny nézőt hamis illúziókba 
hajszolják. Ha valaki önfeláldo- 
zóan közbe nem veti magát, 
kónnjen kialakuKhat a siker, ami¬ 
nek beláthatatlan következmé¬ 
nyei lehetnek. Hát persze, ha a 
nHJveletlen. otromba közönség 
tayxwi. te sem ülhetsz tétlenül, 
mert könnyen arisztokratizmus¬ 
sal vádolhatnak. Ilyenkor leg¬ 
jobb, ha te is összeérteted a te¬ 
nyeredet, hangtalanul, mint két 
szerelmes lepke, ha egymásra 
száll, óvatosan, hogy a tetszés 
zaját ne növeld. 

Ka a nézőtéren már megíetted 
kötelességedet, a szünetben az 
előcsarnokban kell lézengened, 
bágyadt arccal, félig lehunyt 
szemmel, mint aki minden pilla¬ 
natban összerog^diat az élelun- 
dortol. Ha valaki megszólít, bár¬ 
miről beszélhetsz vele, csak a da¬ 
rabról nem. Szakember ezt nem 
teszi. Ezzel tudod legjobban bizo- 
nyitani. hogy az előadás semmi 
nyomot nem hagyott benned. 
Szünet után akkor vánszorogj 
vissza a nézőtérre, amikor már 
mindenki bent van és láthatják, 
hog,v úgy ülsz le a zsöllyédbe, 
mint vilíamosszékbe a halálra- 
íléll. 

Ezek volnának így hevenyész¬ 
ve, a főbb tanácsaim. Még egyre 
figyelmeztetlek. A szerző rend¬ 
szerint egy emeleti páholyban ül, 
és eszelős tekintetét a jégmezőre 
függesztve öngyilkossági gondola¬ 
tokkal foglalkozik. Nem kell tö¬ 
rődnöd vele, nem fogja megölni 
magát. Legfeljebb nem ír több 
vígjátékot. És ha csak ennyit is 
sikerült elérned, már nem éltél 
hiába. 


Az idei könyvhéten 

mgyes sátraklxin zenekar, bábszínház, fiókállatkert lesz. JavaslatéiinJc a jövő évi könyvhét pavilonjainak hasonlóan hatásos ötleleihez: 



^cfejeics 


(A *<c«rülcteí< szabadtó'i 
•lóadásai számára szétszed, 
heiő és száHitKató színpad 
készül.) 



Borzasztó, a sofőr nem tudta, hogy 
utójáték is van!... 


FmncUi királytigri^ek 
a cirkusz júniusi műsor úbán 



kát ugi*ani.; 


Útban az irodalmi küzdőtér felé 



Szív küldi szívnek szívesen... 


A vajon tragédiája 
Madách lőre n)imun, a lapokbaa dúló helyesírási nlüni 

Sztn: Konstantinápoly helyett Budapest, 
Adáin: 

Atyám! Mi új cél harcosai vc^nánk. 

Tollal vívandjuk azt a nagy ceatát. 

Mit indítánk, hogy ne lehessünk szolgák 
É6 leverjük az elnyomók hadát. 

Patriarcha: 

Fiam. csekély dolgokra most nem érek, 

A magyar helyesírás üdve hív. 

Míg hibátejtők szabadon tenyésznek. 

Nem pihenhet meg kebelben a szív. 

Bár irtjuk őket írásban és szóban. 

Újult erővel hibáznak megint. 

Nem -evezhetünk vélük egy hajóban. 

Segítsetek, hogy irthassuk ki mind! 

Adám: 

Az ártatlant, atyám, csak nem kívánod.. i 
Patriarcha: 

Nem ártatlan, ki egy Jé-t letagad 
A vájjon szóból. Remélem belátod. 

Akadémiánk nem túitieti azt. 

. Barátok kara: 

Halál reájuk, a máglya jól ég! 

Ádáni: 

Miért sajnáljátok hát azt a két jé-1? 

Inkább elpusztultok ezért, te jó égl.n 
Agg eretnek: 

Sátán, ne zavard az igaz fejét! 

Az egy jé-t soha fel nem adandjuk mi. 

Hisz voltak már ily viták egykoron. 

Hogy a homoiusion csak sufli. 

Mert annak ncv ^: homousion. 

Hiába bömbölt bősz baráti kórus 
És adott pátenst rimini zsinat. 

Állta elszánt harcát az egy „i'*-s pólus..« 

Adám: 

Úgy látom, ismét az itt a divat. 

Hogy betűk felett rágódnak a bölcsek, 

A szavak, mondatok nem fontosak 
S arról vitáznak essayk, cikkek, könyvek. 

Vaj’ egy vagy két jé ma a rangosabb? 

Agg eretnek: 

Perelj, uram, az énvelem perlőkkel. 

Kiknek vajon ja két jé-s, ostoba, 

Zúdulhatnak rám vad népnevelőkkel, 

A két jé-t én nem írom le soha! 

Barátok kara: 

Máglyára véle! Két jé az igazság! 

Agg eretnek: 

Az isten egy és egy a jé betű! 

Patriarcha: 

Elég a szóból, nincs több irgalmasság. 

Máglyára véled te betű-tetü! 

Agg eretnek: 

Én az e^y jé-ért boldogan elégek..: 

Győri Illés István 






















































































Modem lakás — lakó tartósítással 


1953 54-ben a Győri Tervező Iroda soproni fiókjának 
tervei alapján 9 lakáí>05 bérház épült Zalaecerszegen. a 
Marx-tcr 3. sz. alatt. Az építkezést 1954. decemberébeii 
bcicjezték és az új lakóházba beköltöztek a lakók. 

A kilenc lakó között vagyok magam is. Ment vol¬ 
na minden a maga rendjén, ha a iépcsőház nyilván a 
decemberi hideg hatására nem húzódott volna össze. 
Mivel nyárig várni nem tudtam, egy asztalossal széi- 
szedettem bútorom egy részéi, s ott fenn összerakat- 
tam. Önköltséggel. Egy új lakás elvégre megéri. 

Azt azonban nem állhattam meg, hogy a tervező 
iroda szakembereinek meg ne mondjam: ugyancsak 
szúken bántak a lépcsőházzal, ök bútoraim láttán 
í ily máivá kijelentették: — Ez modern lakóház, mo¬ 
dern bútorokhoz... 

Másnap újabb lakó érkezett, modern bútorokkal. 
Egyenesen a bútorüiíletböl hozatta. Azok valóban szét¬ 
szedés nélkül jutottak be a lakásba. Igaz, hogy a lép- 
cáóház korlátját le kellett emiatt bontani, s a bútorok 
egy részét újra fényezni. 

Pei'sze, a bútort a csehszlovákok csinálták, a ter¬ 
vei viszont a soproniak. Gondolom, innen lehet a mé¬ 
retbeli különbség. 

A költözködés rend.szerint kellemetlenséggel lúr. 
de új lakásban lakni már igazán gyönyörűség — gon¬ 
dolná az ember. 

Nem így a Marx tér 3 alatt. 

A modern lakás és modern bútorok után kivilág¬ 
lott, hogy a házhoz modern kémények is épültek. Nagy¬ 
szerű huzat van befelé, a konyhákba. Másfél év alatt 
konyhám valóságos göcseji füstös. kon.vhává lépett elő. 
Fel^gem megpróbálkozott a főzéssel, de azt szem- 
kötőhártyagyulladás miatt hamarosan abbahagyta. 

Én nem hagytam ennyiben. Mindennapos háborga- 
tója lettem a KIK-nek, később az IKV-nak. meri idő¬ 
közben az is megváltozott. Csak a füst maradt a régi. 
Hiába volt a kéményseprő mesterek, építő szakemberek 
konzultációja, a kémény egy részének újrafalazása: 
dől a füst ma is. 

Igaz, már nem nálam. A sikertelenség láttán befa¬ 
laztam a konyhai kémény nyílásomat. A füst azonban 
még aznap utat keresett magának. Egy emelettel lej¬ 
jebb jár most látogatóba, s könnycsordulásig meghatja 
az ottaniakat. Hozzám ritkábban tér be, az egyik intim 
helyiségen keresztül. Hogy miért éppen ott? Azt sem 
a füst. sem a nemrégen ittjárt terv^ezoiroda szakembere 
nem tudta megmondani. 

Én azonban megállapítottam. hog>^ ráfizetek az új 
lakásra. A lakbérhez hasonló méretű villanyszámlám 
van, mert rezsón füzünk (amit lehet), s családom min¬ 
den tagjának olj'^an füstszaga van. mintha nomád mó¬ 
don pásztorkodnánk. Lehet, hogy a tervezőiroda így 
akarja tartósítani a lakókat a maga tervezte házaiban. 
Célt is ért V3le: tartós a bosszúságunk s nem értjük, 
kinek az agyában születnek meg ilyen tervek. Mert a 
tervezés a hibás — ezt a szakemberek már megállapí¬ 
tották. Azt sem értjük, hogy másfél év alatt miért nem 
lehetett ezt a hibát orvosolni? 

A halogatás láttán félő. hogy a második ötéves 
terv során a Győri Tervező Iroda soproni fiókja a Za¬ 
laegerszegen „bevált” tapasztalata szerint csupa olyan 
ój lakóházat fog tervezni, ahol az ablakon át távozik a 
lakásokból a füst s a kéményeken lesz a virágtartó. 

Én azonban bízom, hogy ezért az „újításért** meg 
nem fizették ki az újító díjat senkinek, sőt olyan foly¬ 
tatása lesz, mely után szabadon fellélegezhetnek a ház 
lakói. 

Mert pillanatnyilag a füst miatt ezt megtenni még 
nem lehet. 

Benkő Károly 

Zülaeoerazeq, Marx tér 3. II. 5 . 



Egy ügy — két telefon 



Művezető az igazgatóhoz, az első telefonon: Kéren 
igazgató elvtárs, még hozzá se fogtunk a munkához.. 

Igazgató az üg>"félhez, a második telefonba: Mos 
beszéltem a művezetőnkkel, kész a munka, úton van;; 


NEM SIAllRA 


I. 

ott, ahol a Nagy Lajos 
király útja Iteresztezi az 
Erz&ébot királyné útját, 
van ikét villamosmegálló, 
négy busz'mégálló és van 
eg-y sereg 'keresltede Imi 1^- 
tesíhnény. Ez röviden azt 
jelenít,' hogy a király és 
királyfhoi útnak ez a nyih 
vános találkozóhelye zug^ 
lói viszonylatban forgal¬ 
masabb, mint az Emke 
környéke, ott, ahol a 6-os 
megáll. E nagyforgalmú 
gócpont villamosmegálló' 
jánál volt emi reméJeül 
miiködő KÖZÉRT fúszer- 
és cscmegebolt. Ennek a 
boltnál: olyan jó ^:apcsola- 
ta vtoU a vásárló tönnegek- 
kel, hogy zárórdeor alig , 
alig tudtak egumástóí 
megválni. Ez a jó v'szony 
folytatódon volna talán a 
végtelenségig, ha ... 

II. 

— Hű a vem jóját en¬ 
nek a falánk környéknek! 
— kapott a fejéhez a kerü¬ 
leti KÖZÉHT-iközpont va- 
lamelídk újítója. — Ezek 
a zuglói vevők annyira 
összeszekUik már ezzel a 
fránya iűszerbolttal. hogy 
végül örök hűséget esküsz¬ 
nek egymásnak. Ennek pe¬ 
dig — hümmögte csak úgy 
félvállról magának — nem 
szabod megtörténnie, mert 
ez a boltkezi viszony ma¬ 
radi és veszélyesen sema¬ 
tikus. Valami újszerűség 
kellene a zuglóiaknak, 
olyan, ami még nem volt, 
olyan, amivel a felújítási 
keretet jóízűen meg lehet 
emészteni. Igen ám. de mi 
legyen ez? A boltot át kell 
aMkitani önkiszolgáló 
bolttá! 

III . 

Ez év januárjában, tehát 
a legnagyobb íélviz idején 
a zúgolódó zuglóiak sdkol- 
dalú tiltakozása ellenére a 
boltot becsukták. A fűszer- 
bolt nélkül maradt nagyét¬ 
vágyú közönség az illeté¬ 
kesek jóvoltából megkezd¬ 
te a távgyaloglást, az Er¬ 
zsébet királyné úti új há¬ 
zakban létesített KÖ- 
ZÉRT-bolt felé. Ez az új 
bolt pontosan egy villa- 
mosmegállőnní íávolságra 
van a régi tol, a mit becsuk¬ 
tak. Miért nem ezt az 
újonnan nyílt boltot ,Mte- 
meztík be'* önkiszolgáló 
bolttá? Ennek ugyanis az 
lett volna az előnye, hogy 
az átépítési költség meg¬ 
marad, a Itözönség pedig 
nem bo^iszankodük. De imf 
bizony bosszankodunk még 
annak ellenére is, hogy a 
lehúzott redőnyök mögül 
kiszivárgott hírek szerint 
júníue közepére önk'iszoU 
oáUiaijvk magunkat. 

Bernáth Ede 


LUDAS MATYI 
ELINTÉZTE 

A püspökladányi gépállo¬ 
más öntözési részieqénsk 
dolgozói elmaradt prémiu¬ 
mukat megkapták. 

Láng Józsefné (Bp., V., 
Rosenberq-házaspár u. 9.) 
kályháját az Ingatlankezeld 
Vállalat átrakatta. 

Strumpfeld József (Bp., 
XX.. Sáqvárl E. u. 25.) hibás 
rádióját a Corvin Aruház 
díjmentesen kicserélte. 

özv. Kramarcsik Jánosné 
(Bp,. XVIII.. Piac tér 9.) öz- 
veqységl járulékát vissza¬ 
menőleg megkapta. 

A Budapest VII. kerület, 
Kertész u. 27. számú ház 
lakóinak kérésére a Köztisz¬ 
tasági Vállalat a szemetet a 
ház udvaráról elszállította. 



— Megvan a megoldás, karöársak! Ezt az épületet kiigényeljük és el^ 
helyezzük benne a Pái-isi Áruházban elrakfcározott könyveket — és a«kko 
letgyen a Pái'isi épületéből újra áruház.. | 




A Könyvterjesztő Vállalat vezetői szemleútoii 


nyugdíj-osztálya 


A panaszos levelekre néha nagyon furcsa választ 
küldenek az érdekeltek. Alább a kiskőrösi .Járási Ta¬ 



nács levelét ismertetjük. Arra a panaszJevélre válaszol¬ 
nak, amelyben Hain Istvánné sérelmezte a szerinte 
drága kéményseprési díjat. Király István VB*titkár vá- 
la.sza: 


„Panasza jogtalan, mert a kémények után kiléteit 
dij jogos, ha sokallja a dijat, akkor bontasson ki abból 
a 4 kéményből és kevesebb lesz a dij.** 

Szerintünk elég lelt volna annyit írni. hogy a pa¬ 
nasz jogtalan. Jó. hogy nem azt válaszolta a VB-tilkár: 
Hainné bont^ le a házát, akkor egyetlen kémény után 
sem kell kéményseprési díjat fizetnie. 


Az én ügyem tulajdon¬ 
képpen egyszerű ügy és 
csak a bürokrácia tette bo- 
nyolulttá. Hatvaniietedik 
évemet taixtsom és elég 
rossz, legyengült állapot¬ 
ban vagyok, ezért bead¬ 
tam a nyugdíj-kérelmemet 
az SZTK Fiumei úti nyug¬ 
díj-osztályára. Sajnos, en¬ 
nek már ihét hónapja és 
bál az iktatószám alján az 
van feltüntetve, hogy 30 
nap elmúltával érdeklőd¬ 
hetem. mind a mai napig, 
többszörös sürgetés ellené¬ 
re, sem történt komolyabb 
intézkedés. Arra hivatkoz¬ 
nak. hogy egyik munkál¬ 
tatómat, aki engem 1947- 
től 1949-ig alkalmazott, 
nem találják. Hát létezik 
ez? Az SZTK-bán, ahol 
olyan nagy adminisztráció 
folyik, hónapokig nem ta- 
^ Iáinak meg egy 'adatot? 

Eddig türelcrrjTiel vár¬ 
tam. de mivel a napokban, 
amikor újra érdeklődtem, 
megint arra kértek, hogy 
várjak (másfél hónapig, el¬ 
fogyott a türelmem. Most 
már én is szeretnék egy 
kissé gyorsabb ügyinté¬ 
zést. Szeretném, ha meg¬ 
mondanák: kapöiatok-e 

nyugdíjat? Jogosult va¬ 
gyok-e rá. vagy nem? Ké¬ 
rem az illetékeseket, néz¬ 
zenek utána ügyemnek, 
amelynek iktatószáma: 
— B. 11.— 9878/1955. Azt 
hiszem, nem lesz nehéz 
megtalálni, mert ennyi idő 
alatt biztosan elég nagy 
papírhalommá duzzadt. 

Prisxtisi Anna 

V.. Alvadémia u. 7, 


FHirtinizittés! 

Tudomásunkra Jutott, 
hogy Németh Zoltán (la¬ 
kik: Budapest, XIV^ Chá- 
zár András u. 19. I. em.) 
számos helyen, többek kö> 
zott a XIV.. kerületi Tá¬ 
rnics liakásgazdálkodási 
Osztályán is, a Ludas Ma¬ 
tyi munkatársának adta 
ki magát és erre való lii. 
vatkozással, fenyegetéssel. 
Jogtalan előnyöket szerzett 
magának. Szükségesnek 
tartjuk közölni, hogy Né¬ 
meth Zoltán nem tagja 
szerkesztőségünknek, vele 
semmiféle összekötteté¬ 
sünk nincs. Lapunkkal 
kapcsolatos visszaélései 
miatt ellene a feljelentési 
megtettük. 

A SZERKEvSZTÖ- 
BIZOTTSAG 


7V>#o Malii 
aa haaralókai ! 

i 0 ' f 

Tollat fogtam, mert n*iár 
nem bírom nézni, hogy 
milyen pazarlás folyik itt, 
Kaposváron, a Május 1 út 
1 . szám alatt, ahol múlt 
ősszel megnyílt a Borfor¬ 
galmi Vállulal boro.spin- 
céjo. Ebben a pincében tá¬ 
rolják a faluról begyűjtött 
borokat. Az üres hordókat 
pedig az udvaron tartják, 
és az olt hányódó 50—60 
darab hordót, ha eső esik, 
az veri. ha nap süt, az 
szárítja. A hordók össze¬ 
száradnak. leesik róluk az 
abroncs: tönkre<mennek. 

Többször figyelmeztették 
mar a pince vezetőit, de 
semmi intézkedés nem tör¬ 
tént, pedig, ha egy kicsit 
akarnák, tárolóhelyet is 
léiietne találni a közelben. 

Különö.sen aktuális ez 
most, amikor már a szál¬ 
lítás befejeződött és a 
hordókra nincs olyan nagy 
szülcség Túihetetlen. hogy 
ennyire felelőtlenül bánja, 
nak a nép vagyonával! 

Császár György 
Kaposvár, Május 1 u. U 


Se sör, se csap 

A kölcMl Földművesszö* 
vetkezet körzetéhez tartozó 
fülesdl Italboltban oqy év 
óta nem lehet sört kapni, 
mert az italboltnak nincsen 
sötxsapla. Ha a sörre szom¬ 
jazó dolgozók kéréseikkel 
ostromoljá.k a körzeti ügy¬ 
vezetőt, vagy a helyi ügyin¬ 
tézőt. mindig azt a választ 
kapják, hogy a sörcsapot 
ök már megrendelték. 

Jó, jó, ha megrendelték, 
vártunk Is türelmesen elég 
sokáig. De most meleg lesz 
és sörszomjunk Is egyre nö¬ 
vekszik. Éppen azért most 
már nem ígéretet, hanem 
sört szerelnénk Inni, akár 
csappal, akár csap nélkül. 
Mostanában ugyanis még 
üveges sört sem küldenek. 
Kérjük a Ludas Matyi sür¬ 
gős intézkedését, hogy még 
a kánikula beköszöntése 
előtt bekapcsolódhassunk a 
sörfogyasztók táborába. 

Neubauer József, 
Fülesd 


A kereszfmetszet 

Kezemben szorongatok 
egy megliívüt. Szövege 
így hangzik: 

meghívó. 

Az I. kér. Tanács VB, az 
I. kér. MNDSZ és a FŐSTE. 
FU IV. sz. kl.'endeltséqe 
1956. május 23-án, szerdán 
délután 5 órakor mlkróleme, 
zes hanqvcrre'ty keretében 
keresztmetszetei ad 
Mascaqni: 
Pa.-asztbccsUlet 
és 

Leone valló 
Bálázzék 
c. operálából. 

Na, nézzük csak! Szó¬ 
val a Tanács, az MNDSZ 
és a FÓSZEFU „kereszt- 
metfizetet ad’*!? Hát ez 
szép! De mi lesz. lia a 

„Parasztbecsület”-nek 
szűk a keresztmetszete? 
Akkor is odaadják? íls 
niég hozzá „mikrólemczcs 
hangverceny keretében’*! 
Ha ilyen szépen haladunk 
ezzel a „kerettel*’, öt év 
múlva ezt fogjuk monda¬ 
ni: „Megcsókoltam Bözsi¬ 
két egy szép holdvilágom 
éj keretében.” 

A „mikrólcmezfiÉ*-ről is 
efi 6 élc szó! A „mikró** any- 
nyit jelent, hogy „kicsi*’! 
Itt viszont nem a lemez 
kic.si, — az inkáljh nagy, 
— hanem a „barázda” lei- 
esi. Tehát nem „mikrole-* 
mezes**, hanem .jnikroba* 
rázdás’*. 

Végkövetkeztetés: még 
mindig akadnak egyesek, 
akiknek a mag^w nyelv 
iránt érzett felelőssége 
„mikro**. Ezért „barázdás” 
az én homlokom! És ezért 
nem is mentem el eiTe a 
rendezvényre, ahol csak 
úgy osztogatják a kereszt¬ 
metszeteket. Ki tudja, 
hátlia szűk lesz nekem! S 
akkor mehetek reklamál- 
gatni a Leoncavallóhoz! 
Leoncavalló elküld Mas- 
cagnihoz, Mascagni a 
FÓSZEFU-hoz! És a vé¬ 
gén itt állok egy szűk ke¬ 
resztmetszettel a nyaka¬ 
mon, amelyet egy „mikro- 
lemezes hangverseny ke¬ 
retében” sóztak ram! 

Kacagj, Bajazzó! 

Papp László 
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Egy törtető trófeái 


Ára 70 fillér' 







Dulles: Felesleges, doktor úr, nem vagyok idegest 
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Fejlődik a falu 
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— Nem szabad általánosíta* 
Pisti. Vannak egészen ren* 
des felnőttek is. • • 


Uet^elt 


c^eff -Utje^ ? 



Öreg Pali bácsi szerint ő már így jött a világra. 


' — Ez a Jegjobbl 
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Szerelem 


.ír V- ^ 



— Ne menj még be. Mari. ob'an jó itt veled! 




Ónkrifika 

sí-.... f 



^ Mit csináljak, nem találtam el magamat. j i 


Sok időt C 8 pénzt rabol «*l a írle«l«*gog adniini.sziráció 



Megkezdődött a birkanyírás 



— "Egy könnyű nyári frizurái kérek! 

~ Eg 3 ' perc kremássan, már csak egy páran vannak ön elölt. i'i 



Ixígutübb, am'kor szokásom szerint meghallgat¬ 
tam a Rádióban a Meteorológiai Intézet jelenté¬ 
sét a várható időjárásról, hirtelen hiányérzetem 
támadt. Évek, sót évtizedek óta hallgatom, olvasoni 
ezeket a jelentéseket, de csak most először döb¬ 
bentem rá, mennyire hiányzik belőlük az egyéni 
íz, a fantázia, a fogalmazás műgondja. Mindig 
ugyanazok'a sztereotip k fejezések a „változékony 
felhőzetrór’. helyenként csapadékrór*. legyünk 
őszinték, az ember már unja. Milyen más lenne, 
ha a jelentés fogalmazóinak szubjektuma, egyéni 
érzései, egész gondolatvilága kifejezésre jutna 
ezekben a jóslatokban. Hamarjában el i.s kép¬ 
zeltem magamnak néhány ilyen egyéni ízlésű, 
izgalmas jelentést a várható időjárásról: 

A népies. Megmondom én úgy, ahogy van: a 
csendes reggeli időnek ne higgyen senki ember¬ 
fia, mert úgy déllájt elkezdődik majd imitl- 
amott a haicihó. Fekete le.sz az ég, mint a rassz- 
fene, a szél meg majd fű cefetül, de se nem 
északról, se nem keletiül, hanem a kettő közibül 
nagyravaszan. Oüzlán aki délután kimén a ker¬ 
tek farába, vizes gatyával fog hazíícaplatni. Ezt 
onnét tudom, hogy a bütyköm fájt tennap este, 
de rettenete.sen. Olyant is pusmogott a sokféle 
rádió, hogy passzát meg antipasszát meg légnyo¬ 
más, de hát ezek m.nd csak olyan pesti esz¬ 
presszó-beszédek, ne adjon rá senki egy ötést se. 

A sematikus. Népgazdaságunknak sikerült a 
következő huszonnég.v óra időjárását perspekti¬ 


vikusan biztosítani. Hát persze, hogy mil.ven lesz 
ez az időjárás, az a mi jó munkánktól is függ; 
Ha a munkásosztállyal szövetséges dolgozó pa¬ 
rasztság és a néphez hú értelmi.ség összefog, 
könnyen lehet, hogy az egy főre eső csapadék 
több lesz. m nt a sokévi átlag. Amennyiben a 
változó felhőzet egyes hel.veken nem akarna le¬ 
esni, nem szabad öt erre adminisztratív eszkö¬ 
zökkel kényszeríteni, hanem meg kell győzni. 
A hőmérséklet lassan tovább emelkedik, de 
azért senki se bízza el magát, mert télen ismét 
hideg lesz. 

A pesszimista. Élénk észak-, észak-nyugati 
szél fogja idegeinket felborzoln-i. A hőség foko¬ 
zódik, a légnyomás egyre jobban ránk neheze¬ 
dik, meg kell itt dögleni. A felhőzet egész nap 
változó lesz és ezért felelősségre fogják vonni. 
Helyenként csapadék várható, ott. ahol én la¬ 
kom. biztos zuhogni fog. Hát kellett nekünk idő¬ 
járás? 

A dogmatikus. A következő huszonnégy 
órára az alábbi időjárás pártszerű. Észak- 
nyugati szél, helyenként csapadék. Minden más 
időjárás az ellenség ma!má?-a hajtja a vizet. 

Az opportunista. Nem lehet semmit biztosan 
tudni. De ha pártunk, kormányunk és a Jóisten 
megengedi, a következő huszonnégy órában is 
időjárás várható. 

Gádor Béla 




Jk z író az íróasztalnál ül és ír. 

^ Tolla gyorsan szántja a pa¬ 
pírt, a hamutartóban számtalan 
csikk között gazdátlan hever otl- 
felcjtett cigarettája. A történetnek 
éppen annál a részénél tart, ami- 
5 .or Pétiké az úttörő, kiskocsival 
behúzza a gyújlölt fémet a fem- 
gyújlonapon a MÉH-telepre és 
átadja a g>újteményt az átvevő¬ 



nek. Lemérik a vasat, a rezet, a 
sok fémhulladékot és Petiké 
büszkén, kifeszitett mellel, 20 fo¬ 
rinttal gazdagabban megy el a 
telepről. Piros nyakkendőjét 
meglebbenti a szél. 

Ebben a pillanatban nyílik az 
ajtó és belép az író kisfia. Mint¬ 
ha csak a történetb<")l lépett volna 
elő. Az ő piros nyakkendőjét is 
meglebbenti a hirtelen keletke¬ 
zeti huzat. 6 is büszkén feszül a 
mellét, csak éppen 20 forintja 
nincs. 

•— Nem tudsz köszönni? — néz 
rá az apja mérge.^^en. 

— De tudok. Csókolom ... 

Az apja idegesen nyúl a ciga¬ 
rettája után, szántaná a papírt 
tovább, de hirtelen elszálltak a 
gondolatai. A gyerek most meg¬ 
szólal. 

— Mit csinálsz, apuka? 

— írok. 

— Mit ii’sz? 

— Elbeszélést — mondja az 
író. 

— Milyen elbeszélési? 


Fémgyűjtés idején 

Az író idegesen megrándul, ami 
azt jelenti, hogy hagyja békén. 

De Lacika már belejött: 

— Miről szól? 

— A vasgyújtésről. 

— Miért írsz a vasgyűjtésről? 

— Azért — feleli az író most 
már türelmetlenül —. hogy a jó 
kisfiúk sok vasat gyűjtsenek és 
ne zavarják az apukájukat, ha 
dolgozik. 

Lacika nem érti. 

— Ezért kell vasat gy^újteni? 

— Ezért! 

— Nem azért, hogy új moz¬ 
donyt, meg új hajót csináljanak 
belőle? 

Az apa most már dühös. Két 
mondat hiányzik még Péterke 
történetéből, s most a gyerek 
nem hag3*ja békében. 

— De igen. azért is. 

— Akkor te miért nem g.vűj- 
tesz vasat? 

Az apa érzi, hogy már elhagy¬ 
ja a türelme, de azért türtőzteti 
magát. Hogy magyarázza meg a 
gyereknek, hogy ő már felnőtt, 
ö már más? 

— Én nem gyűjtöK. hanem 
írok. Gyűjteni az úttörőknek 
kell — mondja a fiának. 

— A tanítónéni is gyújt, pedig 
nem úttörő... 

Az író látja, hogy így nem tud¬ 
ja meggyőzni a fiát, tehát ma¬ 
gyarázni kezd. 

— Tudod, Lacikám, hogy apu¬ 
ka író. Es aki író, annak írni 
kell. Apuka ezért pénzt kap, ab¬ 
ból élsz te is. meg anyukád is, 
Mo.«>t már érted? 

Lacika nem érti. 

— A vasgyújtésért is adnak 
pénzt..; 


Na tessék. Ennek a gyereknek 
több esze van, mint az ember 
hinné. Ez már vitatkozik. Érvel; 
Az apa sóhajt egyet és leteszi a 
tollat. 

Az én fiam milyen eszes! — 
gondolja, mielőtt válaszol. 

— De az írá.sérl sokkal többet 
kapok, mint te a vasért. 

— Mennyit? 



— Száz forint — vágja rá az 
apa gondolkodás nélkül. — írj 
te is. 

Lacika le van főzve. Száz fo¬ 
rint az ol.van sok, hogy el sem 
♦udja képzelni, mennyi lehet. Ta¬ 
lán egv új roller ára, vagy még 
több. AU az ajtóban és hallgat; 
Az apa türelmesen vár, érzi, 
hogy megnyerte a csatát. De La¬ 
cika mégsem adja fel a harcot. 

— írjak? — kérdezi most. 

^ írjál. 

Lac ka tovább gondolkodik, az¬ 
tán elindul az ajtó felé. 

— Inkább vasat gyűjtünk. 

— Miért? — csodálkozik most 
már az író. 

— Azért, mert pénzt is kapok 
érte, meg a vasból lehet új moz¬ 
donyt csinálni, de amit te írsz, 
abból nem. 

Az író elképedve néz ennyi lo¬ 
gika láttán, aztán karjára kap.ia 
a fiát és megy vele vasal gyűj¬ 
teni. 

Mit tehetne mást? 

B. Erdélyi Józ-sef 
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yyári Uhh /#'// ifiö 

ReveZitték a nyári időszámí¬ 
tást és a barátom nem érti. Én 
magyarázom neki és ó egyre job¬ 
ban nem érti. Ezen vitatkozuni* j 

— Szóval ez azt jelenti — ma¬ 
gyarázom —, hogy te felkelsz hr*t 
órakor és mégsem hét óra van. 
hanem nyolc, tehát nyertél egv 
órát... 

Mire ö: 

— Még hogy nyertem? Vesz¬ 
tettem! Hiszen később keltem 
egy órával. 

— Dehogy keltél később, de¬ 
hogy vesztettél! Nem vesztettél, 
mert közben mégis hét óra van. 
csak az órád mutat nyolcat. 

— De ha az órám nyolcat mu-.„ 
tat — akadékoskodik tovább — 
é.s én csak akkor ébredek, akkor 
valószínű, hogy még nem kel¬ 
tem fel. Ha pedig még nem kel¬ 
tem fel, akkor valószínű, hogy 
elkésem, mert nyolcra járok dol¬ 
gozni ... 

— Igen. igen — oktatom to¬ 
vább — de te nem nyolckor 
kelsz, hanem hétkor ... 

— Helyesebben halkor... 

— No. persze, valóban hatkor, 
de az órán hét van. 

— Ha hat<or kelek fel és az 
órán mór hét van, akkor vesztet¬ 
tem egy órát... 

— Dehogy vesztettél! Nyertél! 
Hiszen egy órával előbb lesz vé¬ 
ge a napnak! 

— Már hog>' lenne előbb vé¬ 
ge? Hiszen egy órával előbbre 
toltuk az időt! Tehát azelőtt tíz 
órakor feküdtem le, most meg 
tizenegykor, ami azt jelenti, hogy 
vesztettem egv órát... 

— Hát.. hát feküdj le kl- 
Icncko*-! — ajánlom neki. 

— Ha kilenckor fekszem le — 
mondja — az valójában nyolc 
óra. akkor még nem szoktam le¬ 
feküdni. mert olyankor kezdek 
olvasni. Ha mégis lefekszem, ak¬ 
kor vesztettem egy órát... Reg¬ 
gel egy óra. este egy óra, az ösz- 
szesen naponta két óra... Kj fi¬ 
zeti ezt meg nekem? 

— Nahát, idefigyelj! — most. 
most. gondolom magamban, 
minden erőmet összeszedem, 
mert már egy kicsit zúg a fejem, 
szóval összeszedem minden erő¬ 
met és egy végső nagy magya¬ 
rázattal bove.szem a butaság fel¬ 
legvárát. ami ott található a ba¬ 
rátom konokul értet len fejében. 
— Ez az egész, amit most mond¬ 
tál. nem Igaz, mert a valóság¬ 
ban nem két órát vesztesz, ha¬ 
nem két órát nyersz... Vagy mi¬ 
csoda? ... Eav órát nyersz, mert 
reggel, ha felkelsz hét órakor, 
akkor még csak hat órát mutat 
az órád, helyesebben: hat óra¬ 
kor hét óra van a kezeden, aka¬ 
rom mondani, egy óra van a ke¬ 
zeden. de azon a hét mutató.. 

A fene égve meg!... Tudod mit? 
Ne keli fel soha és akkor nem 
kell lefeküdnöd. 

Gera Mihály 


Valamelyik nao nevemre szóló 
postai levelezőlapon ezt az érte- 
sítést kaptam: 

„Nekem az alábbi utasítás sze¬ 
rint küldték a láncot, A láncot 
ismeretlen páter* indította et, en¬ 
nek járni kell a vilápot. Másold 
le és küldd fot'ább. Minden nap 
egyet 13 napon át és a I3-ik na¬ 
pon megjön a segítség. Egy bajai 
asszony kételkedett kinevezésé¬ 
ben és a lánc lejárta után meg- 
Icapta, egy másik asszony egy na¬ 
gyobb összeget nyert, amire nem 
számirott. Egy férfi measzakitot- 
ta a láncot és 13 nap múlva meg- 
halt. Amit kívánsz, a lánc lejárta 
után teljesül, ha abbahagyod, 
nagy csapás ér. Kedves ismeret¬ 
len, küldd tovább:' 

A dolog meglehetősen felzakla¬ 
tott. Képzelhető. Mert ép ideg¬ 
zetű ember csak moscJyog az ef¬ 
féle misztikus csacsiságokon. no 
de csattanós érvként ott az a lm¬ 
jai asszony, aki máig sem lenne 
kinevezve, ha a láncot megsza¬ 
kít ja. No de túszom: mivé ne¬ 
vezték ki a bajai asszonyt? A ki¬ 
nevezés egymagában még nem 
öröm. Engem például sokminden¬ 
né nevezhetnének ki. anélküU 
hogy a legszerényebb örömet 
erezném. A kinevezés tehát nem 
minden. Igaz. egy másik asszony 
nagyobb összeget nyert, amire 
nem számított. Dehát van-e olyan 
nagyobb összeg, amire én nem 
számítok? És nicsa:k, két asz- 
szony járt jól a lánccal, az egyet¬ 
len férfi pedig, akiről említés 
esik, belehalt. Úgy látszik, nők 
dolga ez az egész izé, jobb lesz, 
ha bele sem avatkozom. No de tú¬ 
szont mit csinálok, ha 1^ ttap 
múlva meghalok? Az már bizony 
csak nem mindegy, hogy a segít¬ 
ség jön-e meg. vagy a halottkóm? 
No de viszont miféle segítségről 
lehet szó? Nem mondom, ha egy 
szál gerendába kapaszkodva küsz. 
ködnek a viharos tenger köze¬ 
pén ... Dehát én itt ülök a szer¬ 
kesztőségben minden nap, miféle 
segítségre várhatok? 

így tűnődtem felbolygatott lé¬ 
lekkel, amikor újra elolvastam a 
lap utolsó mondatát. ..Kedves is¬ 
meretlen .. Micsoda? Ez engem, 
aki huszonöt év alatt oly sok 
mindent irtom, ismeretlennek 
mond? Ennél nagyobb csapás 13 
nap múlva sem érhet. A láncot 
tehát ezennel és dacosan megsza¬ 
kítom. 

Tahi László 

U. i. Fenti írást közlése előtt 
két hétig a fiókomban hevertet- 
tem, hogy általános röhögés ne 
támadjon, ha közben meghalnék. 


Amikor liamis az elnök — liaiiiis a jelentés is 




MOLIÉRE, a világ legnagyobb 
vigjáfékírója. a társadalmi /o* 
nákságok szellemes kigúnyoló ja, 
súlyos betegen feküdt. Társula¬ 
tának tagjai könnyezve állták 
körül. Moliere így szólt hozzá¬ 
juk: 

— Vigasztalódjatok, barátaim. 
Sokkal rövidebb ideig fog! ok 
miattam sírni, mint amennyi 
ideig nevettetek rajtam... 


BÖLÖNYI JÓZSEF 18S7-ben a 
Tcolozsvári Nemzeti Színház in¬ 
tendánsa lett. Első útja apjához 
vitte, akinek nagy örömmel új¬ 
ságolta kinevezését. Az öreg- 
úmak azonban nem tetszett a 
dolog. 

— Gondolja meg édesapám! Az 
egész országban csak két inten¬ 
dáns van: a budapesti, meg én .. ; 

— Hát aztán! — zsörtölődött az 
öreg. — Hóhér crak egy i'an. 


/V. VwVJWVW'-Vl./W 


CVAMS 


— Hogyan fejlődik a maguk léeszében az állattenyésztés? 

— Kitűnően! Tessék megnézni, ez tegnap még szúnyog volt.; § 


vA/ ón 


Kovácsáé és a filmek hatása 


... 




Maximka* 


Hűtlen asszonyok 


„özönvíz előtt'* 


Két film között. 
(Vasvári Anna rajza) 






— Mondd csak, Lajos, ez a karikatúra-kiállí¬ 
tás nem csak tizenhat éven felülieknek való? Mert 
ez a g^^erek mindenáron oda akar elmenni • i t 


Az admíniszfráció csodáiból 

Tihanyi Szilárd, Pest megye 
aszódi járásának fóagronómusa 
meséli: 

— Van Qgy kitűnő agronómiis 
az aszódi járáson. Kitűnő agro* 
nómus. de olyan totojázó ember. 
Már hb adminisztrációról vrn 
szó. Bemegyek hozzá valamelyik 
nap. Ír szorgalmasan. 

„Mit csinálsz?*’ — kérdem. 

„Utlszámlát'* — feleli. 

Jól van, elbúcsúzom tőle. Más¬ 
nap megint bemegyek hozzá. Iro¬ 
gat megint szorgalmasan. 

„Mit csinálsz?** 

„Utiszámlál.** 

„Hát le mindenní.p utazol?*’ 

..A! Ez még ugyanaz az úti- 
•zárnia.. .** 

„Ugyanaz?** 

„Mit vagy úgy oda? Holnapra 
kész lesZj,,** 


egy 

AZ NEM QYEREK,.^ 

Született eqy gyerekem. 

Egy gyerek lett kereken, 

Eqy naposból, két napos 
Aztán három hónapos , 

Vele eqyütt létre főtt. 

Beosztva eqy hétre Öt 
Csoportba gyűlt rokonság. 

Alsó. felső, oldalág... 

Harsognak mint harsona, 

Riad sir és karmol a 
Gyerek! 

Firtatfá'k. hogy hogy is volt. 
Vitatkoznak csudamód ... 
íme: 

Hoqv csináltad, hogy oly kedves? 
Töröld meg. az orra nedves. 
Kiköpött az édesapja. 

Most már le se tagadhatta. 

Mint a Míel! — Tiszta Boris! 

Van benne az anyjából is .. • 
Onnan figyeld, csupa Zsiga, 
Derékszögből Nagymamika .. , 
Ahoqy így fekszik a hátán. 

Mintha szegény Palit látnám... 
Nincs rendben a székletével? 

Azért kapkod két kezével? 

Ah! Te huncut kötekedő... 

Mikor Jön a következő? 

Ne legyen az eqyetlenke. 

Mint a szegény öreg Lenke 

Közbe harsan most a vész. 

Tanti, aki házi ész: 

Jól nrK>ndJák az emberek. 

Eqy gyerek az nem ayerck ... 
Azám! ... Úgy! ... és mint a nyül. 
Ugrándozva elvonul 
A rokoni bősz sereg... 

S itt marad a nem qyerekl 

Számadás következik: 

Na most, hogy így létre jött. 
Beosztva egv hétre Öt 
Csoportba gyűlt rokonság. 

Alsó. felső, oldalág ... 

Hétköznap a számuk kettő. 
Vasárnapra tizenkettő .... 

Kisfiam, lásd érted ez lett 
Termelési értekezlet... 

Mert: 

A számadás így kerek; 

Egy gyerek az ncén gyerek. 

Hanem magas hőfokon 
Izzó hatvanöt rokon ... 

PÁSZTOR JÁNOS 
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Szlufyázók 

Irtunk már egyszer a Ludas 
Matyi „Le & bürokráciával’* ro¬ 
vatában a szlutyázókróL Gondol¬ 
hatni. hogy nem éppen helyes¬ 
lőén. A g>’engébbek kedvéért 
azért megmondom, hogy mi a 
szlutya. Áltejfel, liszttel erősen 
keverve. Az alapanyaga aludttej. 
Az ember mennyiségileg jól jár 
vele. Ha egy félliterl vesz valr'ki 
egy félliteres fazékban, egy fél¬ 
óra múlva fogja magát a szlutya 
és minden külön bejelentés nél¬ 
kül kilép a fazékból. A galgamá- 
csai és a vácegresi asszonyok hí¬ 
res szlutyázók. (Per.sze nem mind¬ 
egyik.) Vácon. Gödöllőn. Újpes¬ 
ten adják el a szlutyát. Ebbéli 
ténykedésüket csak az ellenőrzés 
zavarja. Erre azonban bevált re¬ 
ceptjük van szlutyázó asszo¬ 
nyoknak. Ha jön az ellenőrzés, el¬ 


tüntetik a szlutyás edényt, oly 
ravasz módon, hogy nem is kívá¬ 
nom ismertetni és kiteszik a ké-« 
széniéiben tartott bögrényi jó tej¬ 
felt. 

Jótanács a váci. újpesti és gö¬ 
döllői tejkedvelóknek: ilyenkor 
kell b galgamácsai szlutyázóklól 
tejfelt venni... 

Ritkaság 

A Gödöllői Sütőipari Vállalat 
fiókjai sülik a kenyeret az aszó¬ 
diaknak. Az aszódiak panaszkod¬ 
nak. hogy a fiókok szitái rosszak, 
lyukasak, minden átmegy rajtuk. 
Találtak már az aszódi kenyér-* 
ben spárgát, sőt még zsákdara^ 
bokát is. 

Ez az a ritka és egészen külö¬ 
nös eset amikor nem a kenye^ 
rét teszik a zsákba^ hanem • 
zsákot a kenyérbe^ 









A Bikini'Szigetek táján 


Kedvezőtlen időjárásban nem l*h«l H bombs ki- 
bérletet tartanL 



Bennszülöttek: Hálistcnnek, ma kedvező az időjárás! 


Tempóra mutantur 



1955 Június. 



1956 június. 


Ebédutáni csemege primőrök idején 













Egy író vallomása 



WilHam Faulkner, a Nobel di- 
Jas amerikai író mestere a toli¬ 
nak, de úgy látszik, figyelemre 
méltó nyilatkozatért sem kell a 
szomszédba mennie. A „Paris Re- 
view“*nek adott nyilatkozatában 
a következőket jelentette ki- 

— A művészet független a kör¬ 
nyezettől ... Ami engem illet, a 
legjobb foglalkozás, amelyet va¬ 
laha is felajánlottak nekem, egy 
nyilvános ház vezetése volt. Vé¬ 
leményem szerint ez az eszményi 
környezet író számára. Az ilyen 
hely teljesen csendes a reggeli 
órákban, amelyek a legalkalma¬ 
sabbak alkotásra. 

— Foglalkozásom úzéséhez csak 
a következő szerszámok kellenek: 
papír, dohány, élelmiszer és egy 
kis pálinka. 

— A legszomorúbb dolog a vi¬ 
lágon, hogy az egyetlen tevékeny¬ 
ség, amely nyolc órán keresztül 
nap-nap után űzhető: a munka. 
Nem lehet egyfolytában nyolc 
órán keresztül enni, inni vagy 
szerelmeskedni. Csak dolgozni... 

— Az írónak egyedül a művé¬ 
szettel szemben van felelőssége. 
A jó író tökéletesen könyörtelen 
Semmi sem számit, csak az írás. 
Ha egy írónak arra van szüksége, 
hogy kirabolja az édesanyját, nem 
habozik. A művészet ér annyit, 
mint akármelyik öreg nő... 

Inkább olvasója lennék Faulk- 
nernak, mint anyja. (Ludas Ma- 
tyiJ 

Aki nem hiszi, járjon utána! 



Barbara Hutton. az 50 millió 
dolláros amerikai hölgy, aki a le¬ 
hető legszorgalmasabban keresi a 
boldogságát (jelenleg a hatodik 
férjénél tart a német von Gramm 
teniszbajnok személyében), érde¬ 
kes nyilatkozatot tett a gazdag¬ 
ságról: 

— Sokan azt mondják, hogy a 
pénz boldogtalanná tesz. Sohasem 
tapasztaltam. Voltam már boldog¬ 
talan, de nem azért, mert gazdag 
vagyok. A hozományvadászokra 
sohasem haragudtam. Aki az ér¬ 
tékeket megbecsüli, nem lehet 
könnyelmű, felületes ember. 



Cicák, 

mint állami alkalmazottak 



Az osztrák és svájci lapok nem 
minden derű nélkül emlékeznek 
meu arról, hogy a svájci állam¬ 
vasutak igazgatósága 90 cicát al¬ 
kalmaz a Simplon-alagútban. Fel¬ 
adatuk az. hogy kipusztítsák a 
mértéktelenül elszaporodott ege¬ 
reket. 

A különös az. hogy az egereket 
Is tervszerűen telepítették le az 
alagútba Az volt ugyanis az el¬ 
gondolás, hogy az egerek megeszik 
az utasok által kídobált ételmara¬ 
dékot. s ilyen módon gondoskod¬ 
nak az alagút tisztántartásáról. Az 
egerek szorgalmasan végezték 
munkájukat, és olyan szaporodás¬ 
nak indullak, hogy életterüket ki¬ 
terjesztették az alagút környéké¬ 
re is. 

Az egerek tehát megették az 
ételmaradékot, a cicák megeszik 
az egereket De ki eszi meg majd 
a cicákat? 


Nehéz feladat 



Mivel beható tudományos vizs¬ 
gálatok kimutatták, hogy a foko¬ 
zott dohányzás nagyobb ártalma¬ 
kat okoz, mint azt valaha is sej¬ 
teni lehetett, az angol alsóházban 
Is foglalkoztak a kérdéssel. Két 
munkáspárti képviselő azt java¬ 
solta. hogy az iskolában rendezze¬ 
nek sorozatos előadásokat a ta¬ 
nulóifjúság számára, ezzel a 
címmel: „Hogyan nem kell do¬ 
hányozni ?“ 

Sokak szerint a diákokat csak 
úgy lehet elriasztani a dohány¬ 
zástól. ha kötelezőv'é teszik. 


Törekvő újságíró 



Weslbrook Pegler. ismert ame¬ 
rikai újságíró kijelentette, hogy¬ 
ha még egyszer születne, rabszol¬ 
ga szeretne lenni. 

— A rabszolgáknak — magya¬ 
rázta — szabad analfabétának 
lennie. Tehát nem kellene újságot 
olvasnom. 

Ismeri a műfajt..* 


ÜDÜLÉSI 

propaganda - 



Koranyjbri üdüléstől 
Nem keli (élni. nem. soha! 

Legalább a bor nem eq föl. 

S nem hólyaqaol. cimbora. 

Mondom, nem kell félni tőle. 

Na kényelmes a szobád; 

Nem vágyódsz ki az esőbe. 

Horkolsz egész napon át. 

Szeles tóra csónakázni 
Szobatársad nem cipel. 

Párnák körül ő se száll kl« 

Csak. amikor enni kell. 

Ebéd után a sakktáblát 
Asztalodhoz hozatod. 

5 ahelyett, hogy lemászkálnid. 
Növeled a pocakod. 

Nem csábit a holdas este. 

Ha a hőfok tizenöt. 

Csillagokat ki keresne 
Bőszen zúgó fák fölött? 

Rádióhoz telepszel le. 

Nem csalod a párodat. 

Olyan hű vagy. mint a gerle. 

S édes álom látogat, 

Főszezonban? Mint a kaptár 
Zúg a szálló, forr a lég! 

Annyi Jóba belekapnál. 

A nap arra nem elég. « 

Lefogyaszt. — bár jo a kosztod. 
Tenisz, úszás. túra*út. 

Este: polka, samba, foxtrott..* 

Úgy kiszáradsz, mint a kút. 

Két hét múlva kifacsarva 
férsz lakodba, cimbora. 
Szánva-bánva szólsz: ..én marhat 

Élhettem vón*, mint soha. 

Most itt állok megfUrödve. 

Am törve és fogyva is. 

Munka helyett alvás köt le. 

Soká leszek újra frise'* 

Késő őszi üdüléstől 
Sem kell félni; öregem. 

Akkor is Jó a bor és sör. 

Persze, inkább melegen. 

Nem kell költség szép ruhákra. 
Felhúzol két takarót. 

Üdülj ősszel! Ezt kívánja 
Igazi jóakaród. 

Avagy: üdülj, mikor hó száll. 

Nincs szebb, mint a hólepel. 
Krákoghatsz nagy kandallónál. 

S közben könyvet elvezel. 

Disznótor van minden heten. 

Jó nagy adag a csülök ... 

Édes komám, üdülj télen! 

(Nyáron — majd én üdülök.). 

K. Tóth Lenke 



































































































































SÁNDOR 


mm 


az illelékcsckhez. 


Majd továbbítom 


—. Én csak egy jclenléklclen 
szürke pont vagyok. 


is csak mint cg>’ 


— Végeredményben én 
szerű pulyka kezdtem! 












akkor most már a jövő ne¬ 
on kijönnek megcsinálni a 


Az ember igyekszik. 


len egész 
vízcsapot? 


Én már békében is demokrata voltam. 


j’ vy 


ívwívss’. 


Az igazgatóságtól jövök ellenőriznil 


•• Én csak ugyanazt mondhatom, mint az 
előttem szóló. 


Ez karikaturista — ezt leheti 


lA karikatúra, kiállítás anyagából) 
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Egy vállalat. 



ahol ideje volna tiszta vizet önteni a pr4iárba. 

(Szár Szabó rajza) 


Kezdődik a MÉH-hónap 

Több mint ót kiló! 



— Te. Sanyi, rohanj vagv 60 métert és ha leesik, szaladj vele a 
MÉH-hez! 


Feri így képzeli el a győzelmét 





Éjjel eg>' óra utá>n, vag>' teljesen nénva. vaR.v na¬ 
gyon hangcö egy villamos. Én az utóbbit tap>asz lat tani 
a minap, az Üllöi-úton csörömpölő 52 esen. 

Élemedett korú férfiú ült az egyik ablaknál és ka¬ 
lapját a tarkójáról a szemére tolva dalolta, hogy „Eni- 
lekszel. még, jut még eszedbe a múltunk...** Ám a fia¬ 
tal kalauznönek még nem lehettek emlékei, mert egy¬ 
általán rém méltányolta ezt a múltba merengést. Sőt; 
rÉszóll a dalolóra, hogy ne tegye, hagyja abba. A többi 
olyan drámai módon pergett le, hogy nem bírja el az 
értekező pró7.a nyelvét. 

Utas: Idefigyeljen, kiselvtársnő, adjon nekem egy 
átszállót. 

Kalauznö: Mái* adtam. Legyen szives és r.e énekel¬ 
jen. 

Utas: Szóval nem ad. Hát akkor: „Emlékszel 
még.. 

Kalauznö: Mondtam, hogy ne lármázzon, mert le¬ 
szállítom. 

Utas: Kérek egy átszállót, akkor nem énekelek. 

Kalauznö: Jegye már van, utalni lehet vele. de éne¬ 
kelni nem. 

Utas: Szóval nem ad. Hát akkor: ..Minden perc üd¬ 
völ kínált.. .** 

Kalauznö: Hiába terrorizál, akinek jegye van, 
anmak nem adok. 

Utas: Hah! Tehát így vágyjunk! (Előkotor a zsebé¬ 
ből eg\t dupla átszállót és izekre tépi.) Nna... 

Kalauznö: (iszonyodva nézi a népixtguon pusztitá- 

sát). 

Utas: Nnna. kiselvtársnő! Hát van jegyem, vagy 
nincs jegyem? Ké^ek egy átszállót. 

Kalauznö: (kérdőn körültekint, mindenki vállat von, 
bólogat, hogy bizony, akin&k nincs jegye, annak adoii 
kell, mire letép egy duplát és mérgesen): Tessék! Egy- 
negyven. 

Utas (kifizeti, átveszi és miközben miszlikre mar¬ 
cangolja, rágyújt): Jut még eszedbe a sorsunk... 

Kalauznö: Azonnal tessék leszólIni! 

Utas (az ittasok borotvaéles logikájával): Idefigyel¬ 
jen, ki6€ivtái-snó: nincs jegyem, szerelnék venni, köte¬ 
lessége adni. tehát nem szállíthat le. 

Kalauznö (újfent kétségbeesetten tekintget körül, 
meqújra szánakozó, a dilemmáját megértő mosolyok, 
imitt-anwlt egy-egy hangos biztatással fűszerezve, hogy 
bizony akinek nincs jegye, annak adni kell. mire mér¬ 
gesen): Te-sék, de az utolsó! 

Most újra át kell térni az értekez^ő próz.a nyelvére, 
mert a jelenet még háromszor ismétlődött, ezzel a tago¬ 
lással: Em’ékszel még, utána rövid vita. majd egy 
dupla átszálló, mely pillanatok alatt cafatokban hevert 
a földen. Közben az utasok néma kórusának vállvono- 
gatása, hogy bizony, bizony, akinek nincs, annak adni 
kell... 

A kis kalauznő már izzadt, majd felvetette a mé¬ 
reg, végül kifakadt: 

— K'z a szerencsétlen egy jó csomó pénzt el ivott, a 
többit meg elutazza! Ezt mégse lehet! 

Mire utasunk, az ittasokra jellemző tévedhetetlen 
igazsógérzékkel odahúzta magához a kalauznőt és ló 
hangosan ezt súgta noki: 

— Idefigyeljen, kiselvtársnő! Van magának fogalma 
arról, hogy mennyit blicceltem én már életemben? 
Most legalább kvittek vagy^unik.;. 

Gyenes István 


Biiszki' liorjit 



i — Nem lehet vele bírni, mióta ő az állatié* 
‘fcyésztés aranytartaléka ... 


A természet ölén 



Szabálytalan közlekedő a könyvhéten 



— Kérem a nevet é.s a címet! 
^ Fehér Klára: „A tenger”. 


Alkalmi vétel 

Gyermekkorom elérhetetlen vá¬ 
gya teljesült a napokban. Kéz 
alatt vettem egy kerékpárt. Jól¬ 
lehet a gyermekévek már elre¬ 
pültek, de a vágy megmaradt, 
így hát kapva kaptam a kínál¬ 
kozó alkalmon. 

A kerélípárt Keddhelyi nevű 
ismerősöm ajánlotta, aki még 
1939-ben jutott hozzá, de közbe¬ 
jött akadályok miatt (világháború 

stb.) anélkül, hogy valaha is ült 
volna rajta, felrakta a padlásra, 
ahol a kerékpár tizenhét éven át 
várta, hogy igénybe vegyék. 
Keddhelyi eskü alatt vallotta 
(csak később tudtam meg, hogy 
atheista), hogy a kerékpár min¬ 
den tekintetben felülmúlja a ma 
kapható kerékpárokat. A váza 
eredeti angol, húzott csőből ké¬ 
szült. ami valóban megfelelt a va¬ 
lóságnak, de erre csak a végén 
jöttem rá, amikor már csőbe hú¬ 
zott. A fékje csodafék, a lánca 
csodc.lánc és a gumik...! A gu¬ 
mikról külön beszámolót tartott. 
A bels'3 Oxfordban készült, a kül¬ 
sőt pedig Birmingham-ben gy.ár- 
tolták V. György koronázásának 
idején, ami azért fontos, mert 
Keddhelyi szei-int a koronázási 
évben különösen jóimnőségú gu¬ 
mikat gyártott az angol ipar. A 
lámpa eredeti svéd Fuxköpp- 
lámpa, amit ma már nem lehet 
kapni és a stoplámpába Wertheim 
zár van beépítve, hogy a gépet 
ne tudják ellopni. Végül is a ke¬ 
csegtető Ígéretektől feltüzelve. 
Kedd helyivel felmentünk a pad¬ 
lásra. Viháncoló egerek és téb- 
láboló patkányok között halad¬ 
tunk egy homályos 6aix>k felé. 
Keddhelyi hirtelen félrehúzott 
egy óriási pókhálót és diadalma¬ 
san felkiáltott: 

— Ez az! — A hatás leírha¬ 


tatlan volt. Eg.v percig .Keddhe¬ 
lyi se tudott szóhoz jutni, nem 
beszélve rólam, aki merevgör- 
csöt kaptam. Az eredeti angol 
váz teljesen elv^esztetle nemzeti 
jellegét és kozmopolita módon 
úgy berozsdásodotl, hogy alig 
tudtuk az oldalán kibetűzni a 
felírást: „...garantáltén rozsda- 
mentes...** A koronázási gumik 
szét repedve virítottak felénk és 
a csodalánc csoda, hogy még 
nem hullott szét ezer darabra. 
Egyedül a Fuxköpp-lámpr. őriz¬ 
te meg régi fényét, de, hogy ne 
legyen használható, a dinamó 
hiányzott a kerékpárról. 

— Némi smirglizés az egész és 
van egy új kerékpárod! — szó¬ 
lalt meg Keddhelyi, visszanyei-ve 
lélekjelenlétét és könnyed moz¬ 
dulattal lefújta a porral együtt a 
kormányt a földre. 

— Megőrültél? — hördültem 
fel. — Smirgli?! Erre egy va¬ 
gyont köUhetek, amíg újra hasz¬ 
nálható lesz! 

Alkudni kezdtünk. Keddhelyi 
ragaszkodott hozzá, hogy fent a 
padláson félhomályban egy'ez- 
zünk meg az árban, míg én gör¬ 
csösen kitartottam amellett, hogy 
vigyük le a kerékpárt az udvar¬ 
ra, ahol a Tiap jótékony sugarai 
alatt jobban érvényesülhetnek a 
a kerékpár összes hátrányai. Lc- 
vittük. 

— Látod, hogy csaik egy k'S 
smirglizGsre szorul... különben 
vadonatúj! — mondta szemreb¬ 
benés nélkül újra Keddhelyi. 

Még egy pár percig vitatkoz¬ 
tunk, majd megvettem a kerék¬ 
párt hatszáz forintért. Másnap 
taxin elvittem a szerelőhöz. 

— Smirglizés lesz... — mond- 
tem könnyedén s rámutattam a 
a kerékpárra. 

— Ne vicceljen, uram! — né¬ 
zett rám elképedve a szerelő, — 


Ezt újra kell zománcozni, nikke- 
lezni meg miegymás ... 

Megegyeztünk háromszáz fo^ 
rintban. Két hét múlva az utcán 
találkoztam Seperi neki vei. 

— Hallom, a Keddhelyi rádsó¬ 
zott valéimi ócskaságot! — neve¬ 
tett gúnyosan az arcomba. 

— Ki mondta? — kérdeztem 
megkövültén. 

— Keddhelyi mesélte 

— Keddhelyi? — felkacagtam. 
— öregem, annak fogalma sincs 
róla. hogy mit adott ki a kezéből! 
Te még olyat nem láttál! Egy 
vadonatúj angol kerékpár! Hú¬ 
zott cső! Oxfordi belső! Original 
Fuxköpp lámpa! Alig volt rajta 
egy kis emirglizés és ez a bolond 
eladta nekem potom hatszáz fo-* 
rintért... Szilágyi György 



imák ellen 


























































IRODALMI 


Azt mondják. Pesten semmi sem 
marad titokban. Pesten mindent 
tudnak. S ez nagyjából így is van. 
Például, ha válogatott labdarúgó- 
csapatunk Uganda csücskében, a 
legközelebbi postától nég>’ezer 
kilométerre, a dzsungel közepén 
játszik egy kannibál veg.vescsapat 
ellen, a mérkőzés után tíz perccel 
Pesten már tudják, hogy Puskás 
a 14-ik percben azért lőtt mellé, 
mert előzőleg az öltözőben Bozsik 
sakkban megverte és ez lelkileg 
összetörte. 

Tudják, hogy a Négus a jövő 
évi filmfesztiválon gyémántgom¬ 
bos cipőfűzőben fog megjelenni, 
tudják, hogy azért nincs c trom, 
mert egy olasz citromügynököt a 
Szigeten felírtak gyoi:shajtásén 
és ö erre nem tárgyalt tovább, 
tudják, hogy a pápa mit reggeli¬ 
zett, hogy Lollobrigida mellen 
gyengén úszik, háton jobb, hogy 
Feketét nem azért küldték el a 
ZÖNGERT-töI, mert sikkasztott, 
hanem dédnagynénje rámosoly- 
gott II. Józsefre és ezért rossz ká¬ 
der. tudják, hogy... mindent 
tudnak. És nem mint más ország¬ 
ban. ahol csak jólérlesült körök 
tudnak bizonyos dolgokat. Pes¬ 
ten mindenki mindent tud! 

Ezekután azon sem csodálkoz¬ 
hatunk, ha egyesek azt is tudják, 
bogy Itt néhány ember írni szo¬ 
kott és ezek az írások többé- 
kevésbé megjelennek valaminő 
íormában. 

Itt, a kávéházban is többen ír¬ 
nak. Ezt sokan tudják, mondhat¬ 
nám, mindenki tudja. Én azon- 


KAVEHAZ 

bán, a híres Pesti .Tólértesült, azt 
is tudom, ki mit ír. Gyor.san köz¬ 
löm, amíg érdekes, holnapra már 
úgyis mindenki tudja, az egész 
város beszéli... 

Tehát vegyük szép sorjába: 

Aki sugárzó arccal, sikere biz¬ 
tos tudatában ír és közben íel- 
felnevel, az rossz kritikát ír egy 
bohózatról. 

Aki tollát rágva, nagy műgond¬ 
dal dolgozik, többször összetépi, 
majd újrakezdi művét — önélet¬ 
rajzot ír. 

Álmodozó fiatalember, me¬ 
rengve néz a semmibe, ujjaival 
ritmikusan dobol, közben egy-egy 
sort ír — költő. 

Ugyanaz tellebb arccal, új ru¬ 
hában, gyémánt g>'űrűvel — slá- 
gei^zerzó. 

Papagájnak öltözött középkorú 
nó, csokoládét iszik dupla habbal, 
két kuglóffal — külföldi rokonai¬ 
nak ír nyomoráról és soionkívüli 
csomagol kér. 

Gondterhelt, töprengő arc, szó¬ 
dabikarbónát szed, ceruzájának 
tűhegye legömbölyítve — humo¬ 
rista. 

Finom, pa.s/.te!színekbe öltö¬ 
zött csinos pesti fiú, jobbkézzel 
ír, baljára kön.vököl, kisujja a 
szájában — paraszt tárgyú drá¬ 
mát ír. 

Fiatalember, derűs arccal há- 
romfelvonásos vígjátékot ír — 
naív lélek. 

Mezei Istváa 




ötletes nézők harca a szúnyogok ellea. 



Sétál a filmrendező 



Megható figyelmesség ? 

A Szabadság című képes folyó¬ 
iratban olvastuk az alábbi kis 
hírt: 

„Róbert Féret fraticia mozdony^ 
vezető, a Párizs — Reims-i vcsút- 
vonalon arra lett figyelmes, hogy 
az egyik kis őrház lakója állan¬ 
dóan betegágyban fekszik. Mini 
kiderült, az illetőt Andrée Javxet- 
nek hívják és gyógyíthatatlan be¬ 
tegsége miatt soha nem hagyhatja 
el a kis házat. A mozdonyvezető 
kérésére Faranet felügyelő elren¬ 
delte, hogy az ezen a vonalon ha¬ 
ladó vonatok a 88.SS7. számú kiló- 
viéterkőnél mindenkor füttyel üd- 
vözöljék a beteg leányt.** 

Eddig szól a híradás, amely 
„Megható fig.velmesség‘’ címmel 
jelent meg a nevezett folyóirat¬ 
ban. Szerintünk az állandó vo- 
natfüttyök miatt a szerencsétlen 
beteg leány most már aludni se 
tud. épp azért a kis hírnek 
haló figyelmesség’* helyeit inkább 
a ..Kint van a vízből** címet ad¬ 
tuk volna. 


Ki fedezte fel Amerikát ? 

Kedves Ludas! A Színház és 
Mozi április 27-i számának ötö¬ 
dik oldalán Gosztonyi János sze¬ 
rint „Columbvs*' fedezte fel az új 
világi*észt. Ugyanott Demeter Im¬ 
re már „KoÍMmbtis“-t tiszteli meg 
a nagy művelettel. De ugyanazon 
az oldalon Joó László fényképe 
ezt az aláírást viseli: „Kolombus**, 
Vajon melyik az igazi a három 


A vidéki színházak fesztiválja a fővárosban 

A j»éc8Í Nemzeti Színház Budapesten ig heiiiiitatta 
M cíiiiii darabot 



Kapitány, föld! Azt hiszem, Budapest fel van fedezvel 



Kutyában már áttértem a panorámiku.«:ra.; i 

Mi félreérti „A tisztességtudó utcalány"-t 



közül? 

Beleavatkozik a problémába az 
Irodalmi Üj.ság. amely merőben 
új álláspontot képvisel. Május 5- 
én megjelent számában Sarkadi 
Imre .,Kolumbu.sz“'nak nevezi a 
derék hajóst, é.s ugyanennek a 
számnak a 8. oldalán Illés Sán¬ 
dor „Kolombusz* névvel tiszteli 
meg. 

Milevő legven a szegény újság¬ 
olvasó? Kinek higgyen? Ankétot 
kellene egybehívni a nagy felfe¬ 
dező nevének egységesítésére. Azt 
hiszem ez volna az egj'etlen he¬ 
lyes megoldás. .,Kolombosz“ tojá¬ 
sa — hogy úgy mondjam. 

Király László 


C’.trmcksíái - (aBwly émJiel is) 

Lelkesen fogadta a budapesti 
közönség a Wiener Sűngerkva- 
ben világhírű együttesének tag- 
jatt, a kedves és tehetséges bécsi 
gyerekeket, akik az Erkel Szin- 
házban énekeltek. 

A szünetben az újságírók be¬ 
szélgettek az apróságokkal Fel¬ 
tűnt a hangversenyen a tökéle¬ 
tes intonálás, a hangvétel bizton¬ 
sága és a művészi tökélyre emelt 
harmónia. Az is7n.^^rí zenekriti¬ 
kus megkérdezte az egyik kis¬ 
fiúi: 

— Mondd, te sohasem énekelsz 
hamisan? 

Mire a gyerek nagy szerény- 
kedve így válaszolt: 

— Nem kérem. Nem tanul¬ 
tunk hamisan énekelni^ 


Vitáznak az Írók 



Sítllyofl (t Mitcsantok épülete 



Kép a jövőbólt 
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Sokoldalú igazolás 

Az állami gazdaságok dolgozói részére kormány¬ 
rendelet biztosít illetményföldet. Ennek a fontos ren^- 
delelnek végrehajtíísa során állami gazdaságiunk a bő- 
sárkányi Tanács VB-elnökétől a következő aí^krétű tá- 
niogn^úst kapta: 

Majlinger Géza dolgozcSnknak 1950. március G án 
a Tanács kiadott egy hivatalos Igazolást, mely szerint 
a fennálló rendelet értelmében illetményföldre jogo- 
sült. Ezt az igazolást a Tanács két körbélyegzővel és 
Nagy József VB-elnök aláírásával szentesítette. Ugyan¬ 
ez a Tanács ugyanennek a dolgozónknak máius 7'én 
megerősítette az előző igazolását és ezen feltüntette, 
hocv az illető vagyontalan és nég>" családtaggal ren¬ 
delkezik. Ugyanez a Tanács május ll-én ugj'anazon 
a kimutatáson piros tintával feltüntette, hogy három 
kh földié van és nem jogos az illetményföldre. 

UgA'anez a Tanács továbbá. Gősi Antal dolgo¬ 
zónknak május 7-én igazolást adott, hogy illetmény- 
fö’dre nem jogosult, mert van három kh földje. 
Ug.vanez a Tanács ugyanennek a dolgozónknak május 
15-én egy mas k igazolást adott ki. Ebből kitűnik, 
hogy Gősit az illetményföld mégis megilleti, mert egy 
kh szántója és 1403 nég.v’szögöl rétje van. Bélyegző, 
aláírás ugyanaz. 

Ugyanez a Tanács Gősi Kálmán dolgozónknak 
ugyancsak illetménvföld-ügyben május 7-én azt igazol¬ 
ta. l)ogy 4 kh földié van, ennélfoigva nem jogosult 
az íretményföldre. Ezzel szemben május 15-én kelt 
igazodás szerint már csak 2850 négyszögöl rétje „ma¬ 
radt**. Ezzel feljogosította az illetményföldre. Bélyeg¬ 
ző, aláírás ugyanaz. 

Szép dolog a sokoldalúság, de ami sok, az sok; 
még akkor is. ha történetesen a Tanácsról van szó. Mert 
tessék csak elképzelni üzemi bizottságunk helyzetét, 
mikor majd ezekből az egymást cáfoló igazolásokból 
kell megállapftaniok. hogy tulajdonképpen kik Is n jo¬ 
gosultak a rendeletben biztosított illetményföldekre 
és kik nem! 

SZILAOI GÉZA 
iqazqató 

Hansáql A. G., Bősárl<ány 


Hol itt az „expressz" ? 


Dr. Toronyi Tamás, ö 
utca 17-ben lakó olvasónk 
a múU hét egyik regge¬ 
lén a János-kórházba 
akart egy levelet küldeni. 
Szerelte volna, ha a levél 
még aznap este odaér. 



jczcrt expressz küldte. A 
posiubivatal alkalmazott¬ 
ja jóindulatúan közölte 
Tcle, Iiogy az cxpres.szle- 
vél —, lia ebben a posta¬ 
hivatalban adja fel —, az¬ 
nap este semmi esetre 
nem érkezhet meg ren¬ 
deltetési helyére, mert 
€?sak este viszik el. Ha 
azonban — liangzott a 
felvilágosítás — elmegy a 
levéllel a Petőfi Sándor 
utcai 4-es postahivatalhoz 
és olt bedobja a szekrény¬ 
be, akkor esak 30 fillérbe 
kerül az egész, s esetleg 
aznap este már olvasliat- 
Ják a János-kórházban. 

Olvasónk a józan ész ne¬ 


vében joggal kételkedett 
ebben a válaszban és ezért 
szerkesztőségünkhöz for¬ 
dult. Mi is kételkedtünk 
abban, hogy a 30 filléres 
levél gyorsabban ér cél¬ 
hoz, mint a 2 forintos, 
ezért ez ügyben kérdést 
Intéztünk a főpostáhoíz. 
Azt a választ kaptuk^ 
hogy a postahivatal dol¬ 
gozója igazat mondott. A 
leveleket az ilyen kis 
postahivatalokból naponta 
csak egyszer viszik clj 
mert „nem érdemes*^ 
azért a „pár" expressz- 
küldeniényért külön oda¬ 
menni valakinek. 



Minden világv’árosban 
órák alatt kézbesítik aa 
expresszleveleket. Remél¬ 
jük. hogy a mi postánk 
is változtat a jelenlegi 
helytelen gjakorlalon. 

(—ra) 



Kifli — „spárgával" 



„A minap bementem a 
Sütőipari Minta Vállalat 
Lenin körúti nagy holtjá* 
ha és egy kiflit vásároU 
tam. Jóízűen bele/iorap- 
iám, de gyorsan megakadt 
a falat a torkorhon, mert 
ha meg nem akad, akkor 
egy 10 — 15 centiméter 
hosszú zsineget is lenye-^ 
lek. De nem nyeltem le, 
inkább elküldtem a Lu¬ 
das Maiyinalc* — írja Ro* 
senbaum Hermann buda- 
pesti olvasónk. 

A spárgát természetesen 
mi som fogjuk elfog^'asz- 
tani. ellenben megállapít¬ 
juk, hogy elég sűrűn hoz¬ 
nak be szerkes/i^ősegünk- 
be olyan péksüteménye' 
két, amelyeket különböző 
péküzletekben vásárollak^ 
Ezek \ivegdarabtól, papír- 
szeletkén és kis. csavaroi^ 
keresztül zsákmadzagig 
leginkább olyan cikkeké^ 
tartalmaznak, amelyek 
iránt főképp a MEHszí^ 
kott érdeklődést tanúsí¬ 
tani. 

Lapzártakor megjelent 
szerkesztőségünkben Há- 
ger Mihályné (XV., Nyal¬ 
ka u. 32.) olvasónk és egy 
fél kenyeret mutatott, 
amelyben 20 centiméter 
hosszú. 5 centiméter át¬ 
mérőjű fadarab volt. A 
kenyeret a Kolozsvári ut¬ 
cában. a 15 417*es számú 
KÖZÉRT-ben vette. 

★ 

A vevők kérik: ezeket 
a holmikat az egyes pék¬ 
ségek közvetlenül a MÉH- 
nek adják át és ne süs¬ 
sék előbb kiflibe, kenyér¬ 
be. A Ludas Matyi vi¬ 
szont megígéri, hogy a jö¬ 
vő héten megkezdi hely¬ 
színi szemlélt a sütőüze¬ 
mekben. 


Szikvíz, kis hibával 

A csonqrádi szikvízqyár- 
an nem mossák ki a sró- 
ásüvoqeket. Ez üqybsn 
lár kétszer fordultakn a 
plyl tanácshoz, ahol meq 
foqadták. hoqy tisztán 
>q|ák tartani ar üveqeket, 

e ez csak szavakban tör- 
int, a valóságban nem 
ajtlák véqre. Mivel a pa- 
aszkönyvbe Is hiába írok, 
Eérl fordultam a Ludas 
latyihoz. Iqy talán n>ajd 
leqértik, hoqy milyen kel, 
metten, az eqésrséqro 
íonnyire ártalmas ez a* 
újítás*’. 

özv. P. Kiss lllésné 
Csonqrád 

Budai Naqy A. u. 24- 


LUDAS MATYI 
EUNTÉZTE 

Bende Józsefné (Duna- 
kömlőd, Behi u. 10.1 a kért 
villanyórákat a DÉOASZ-tol 
meqkapta 

* 

Budavári Imrének (Monor, 
Bajcsy Zs. u. 20.) a koráb¬ 
ban 25 százalékkal mérsé. 
kelt nyuqdiját a MÁV 
Nyuqdíiintézete ú|ból teljes 
eqcszében folvósftla. 

Németh Istvánná (Pácsony. 
állomás. 70. őrház) elveszett 
IV. Békekölcsön-kötvénvelt 
az ÉM. 23. sz. Épitőip. VáU 
la lattól meqk^ nta. 

Bsksa Imre fSzlálInváros, 
Thököly u. 254.) földjéből 
vasútópftkezés cél Iára Iqény- 
bevett rész kartalanüása fe¬ 
lében a MAV-tóI meqfclelö 
összeqet kapott 
ár 

Varon Ant.nl (Bo., Vili., 
Teleki tér 10.) elmaradt 300 
forint tánrénzét a Pest me- 
qvel SZTK Alközponttá^ 
meqkapa. 


A tizeimegjedik 

(Kép a jövőből) 



Siessen bácsi kérem, mert épp tizerhárom ellenőr van benn és babonásakt 


„Nagy ügy" 
Szászvárott 



Kereken negyven űM- 
^ással ellátott panaszos-^ 
)evél fekszik előttem. A 
negyven aláírás negyven 
szászvári mozilátogató ne¬ 
ve, a panasz pedig a kö^ 
vetkező: a szászvári mozi¬ 
rajongók tábora idestova 
két éve fél a magyar és 
a szinkronizált filmektől. 
Miért? Azért, mert a 
szászvári „Jószerencsét!’* 
mozi mikrofonja, ahelyett, 
hogy híven tolmácsolná a 
film szövegét és zenéjét, 
legtöbbször csak erős mór-* 
gást hallat, amelyet har^ 
mónikusan egészít ki a 
vetítőgép ütemes kattogd^ 
sa. „Képzelhetik, milyen 
^yélvezeteV* jelent, ha tör¬ 
ténetesen egy operafilm 
vetődik hozzánkr — jaj- 
dul fel a negyven aláírási 
Most felsoroljuk azt a 
nyolc szervet, amely a 
szászvári mozi mikrofon¬ 
jával foglalkozott: It 

Komlói Városi Tanács PB, 
2. Pécs megyei PB. 3. 
Szénbányászati Tröszt 
SZB. 4. az ..Új KomUy*^é 
bán újságcikk, 5. a „Du-» 
nántúli Napló’*-han új* 
súgeikk. 6. a megyei fa¬ 
nács, 7. a járási ianács, S. 
a helyi tanács. 

Tehát ez a nyolc szerv 
^.foglalkozott'* a szászvári 
mozi „ilgyéveV*. Nos. mi 
egy kilencedik szervet 
mozgósítunk az ügy érde¬ 
kében: a szászvári mozu 
látogatók nevében meg^ 
kérjük a megyei Mozi- 
üzemi Vállalatot: zaboláz^ 
za meg végre azt a dühös 
mikrofont hogy ne mo^ 
rogjon többé, hanem be¬ 
széljen emberi hangon a 
hangosfilm szászvári hí¬ 
reivel/ 

(papp) 


Két panasz 

Az efkő: Vajon melyik 
szakorvosi rendelőbe tar¬ 
toznak a Holló utca lakói? 
» ezen qondolkoztam a na¬ 
pokban. Az első pillanatban 
az jutott eszembe, hoqy a 
Holló utcához leqköze’ebb 
eső Madách téri rendelőbe 
tartozunk. Később úqy qon- 
doltam, esetleo a Csenaery 
utcába (ez már eqy kicsit 
valószínűbb volt, mert nincs 
túl közel hozzánk). Arra 
méq qondolni sem mertem, 
hogy nekünk a Péterfy 
Sándor utcai rendelőbe kell 
mennünk. Ic»en furcsf'nak ta. 
láttam ezt, hiszen ez van 
lecmesszebb a Holló utcától. 

Azt szeretnénk, ha az 
SZTK megoldaná, hoqy a 
Holló utcaiak a Madách téri 
rendelőbe mehetnének szük¬ 
ség esetén. Uov aondolom, 
hony ez merofdható. 

A másik: Hónapok óta ált 
az úgynevezett „Madách- 


A keret, az ember 
és a vakolat 

A Balzac utca 54. szá' 
piú ház hatodik cmelelén 
lakom. Szombaton az er¬ 
kélyről csodáltam a nyári 
este szépségeit. Két perc¬ 
cel azután, hogy bemen¬ 
tem a szobába, dörej ráz¬ 
ta meg az egész házat; 
Utána füst és por ka¬ 
vargóit. Az Islvónpark 
felbolyduU. Mi történt? 
Földrengés? 

Nem. 

A ház tető alatti vako¬ 
latából hullottak alá ha¬ 
talmas táblák, részben az 
erkélyemre, részben a ház 
előtt a jáiókelük közé. 

— Meghalt valaki? —• 
kérdezte mindenki el- 
szöi^nyűlködve. Nem, nem 
halt meg senki. A csoda 
közbeszólt. 

Ez a vakolat évek óta 
rémületben tartja a ház 
lakóit is, a járókelőket is. 
Ezerszer bejelentettek már 
az ingatlankezelőnek: vi¬ 
gyázat, életveszély! Hiába. 

A vakolat-táblák időn¬ 
ként — szélviharban, vagy 
esőzés után — háborítat¬ 
lanul zuhannak alá a ma¬ 
gasból. Az életveszély ál¬ 
landósult. És nincs egyet¬ 
len szerv, amely intéz¬ 
kednék. 

Néha megjelenik egy 
hivatalos férfiú, kezében 
több rőfnyi kampósbottal 
—, a környékbeli kutyák 
visító rémületére — és a 
hatodik emeleti erkélyről 
felnyúlva, lever néhány 
darabot a vakolatból. 
Majd távozik. A kutyák 
megnyugszanak. A vako¬ 
lat le nem vert táblái pe¬ 
dig továbbra is Damokles- 
kardként függnek a fe¬ 
jünk fölött! 

Az IKV azt mondja: 
nincs keret. Életveszély, 
az van, — de keret, az 
nincs. Már bocsánatot ké¬ 
rek, mi hat a legfőbb ér¬ 
ték: az ember, vagy a—* 
keret? 

Sz. R^ 


a Holló utcából 

házak** mögött eqy naqy 
térség kihasználatlanul. Volt 
ez már teniszpálya, autók 
szabadtéri garázsa, egyszer- 
kétszer repülőmodellezök 
gyakorlatoztak itt. mostaná¬ 
ban pedig gyerekek labdáz¬ 
nak. Ez a félig lerombolt 
kőkeritéses „qriind** na¬ 
gyon elcsúfítja a környéket. 
Vajon mire tartja fenn a 
Fővárosi Tanács ittetőkes 
osztóivá ezt a területet? Ha 
valami céra van vele, ak- 
ko»* mielőbb kezdfen a mag¬ 
valósításhoz. ha pedig még 
nincs, akkor javaslom, hoay 
építsenek Itt eqy füves ját¬ 
szóteret. esetleg eqv sport¬ 
telepet. Bármit Is építenek, 
az sokkal hasznosabb lenne, 
mint amilyen állapotban te- 
lenleq áll ez a „senki 
földje’*. 

Zsolnai László. 

Bp. VIL. Holló u. 11.. 

Lakóbizottsági elnök h. 


MERRE UTAZGAT A PÉNZÜNK? 

Mint a húsipar beilcei- 
ben ismeretes, a vágóálla-* 
iők egyes belső szerveit 
nem pocsékolják el, hanem 
összegyűjtik és átadják a 
különböző gyógyszergyá¬ 
raknak. Azonban a gyűj¬ 
tési dijat ezek a vegyészeti 
gyárak nem utalhatják át 
közvetlenül a húsipari 
vállalatnak — mert alakkor 
esetleg kihalna a büroík- 
rácia —hanem körülbelül 
két-három közbeeső hiva¬ 
tal utalgatja egymásnak a 
pénzt onnan ide. innen 
oda. aminek az eredménye 
az, hogy például a Chi- 
noin-gyár az áprilist díjjal 
még mindig tartozik, a 
Kőbányai Gyógyszergyár 

pedig ebben az évben meg 
egy fillért sem küldöiti 
Lehet, hogy ők ebben ta¬ 
lán nem is hibásak, hanem 
valamelyik más közbeeső 
szervnél vándorol a pén-» 
zünk. Mi mindenesetre 
szeretnénk tudni, melydk 
ezek a közbeeső hivatalok, 
melytknél akadt el az át¬ 
utalás. Azt hiszem, ez 
nemesük az én panaszom^ 
hanem ugyanez a helyzet 
az ország legtöbb húsipari 
vállalatánál. 

Az is figyelemre méltó 
körülmény. . hogy a péti* 
zünknek ez az össze-vissza 
utazgatása sok munkaórát 
és sök nyomtatványt veSz 
igénybe. Ha egyenes úton 
jutna el hozzánk a pénz, 
akkor ez is megszűnne. 

Baracskai Lajos, 

Győri Húsip. V, 


Füredi panasz 

Balatonfüreden a fürdő*«. 
lep központjában átépítik a 
Horváth-házat. Kerítés zár¬ 
ja el a betonjárdát. 

Ay érdeklődők kérdéséra 
kiderül, hogy milyen jelle. 
gű építkezésről van szó. A 
híres „Stefániát**, tehát a 
Horváth-ház épülettömbjét 
építik újra. mert óls^tveszé* 
lyes a bentlakás. Omlik a 
mész. a vakolat és ki kell 
foltozni a háborús sebaket. 
Dicséretes. hogy értékes 
műemlékünket. melyben 
Széchenyi, Wesselényi es 
Kossuth is lakotL meq akar. 
ják védeni az enyészettől, 
de miért nem kezdték el ezt 
a munkát az úgynevezett 
holtszezonban? Miért most, 
nyáron, amikor Udülőcso. 
|X}rtok, külföldi és maKjyar 
vendégek szeretnék Itt ki¬ 
pihenni egész évi munká¬ 
juk fáradalmát? A tataro¬ 
zás zaja azonban zavarja a 
csendet, porfelhő fertőzi az 
egészséges füredi levegőt és 
a forgalmas helyen kerül¬ 
getni kell az állványerdőt Is. 

Híre terjedt, hogy a mos¬ 
tani Qcpesített újjáépítés 
Időtartamát két évre tér-, 
veztek. Tekintve, hoqy an¬ 
nakidején kézi erővel más¬ 
fél év alatt épült fel a hl. 
reá Horválh-ház, ml nem 
hiszünk ennek a hírnek. Bí¬ 
zunk abban, hogy néhány 
hónao alatt elvégzik a mun¬ 
kát érs legalább az utóidény. 
beVi zavartalanul üdülhetnek 
a vendégek. 
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— Példányszám 409 000, 


142—220. 
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XIL évfolyam. 25. szám 


Ara 70 fillér 



— Ninc# maga túl melegen öUözve?! 
























































































Adenauer Kew Yorkban 



Csók Q stadionban 



Hurrá! 2:2! Nem kaptunk ki!! 



RéGi SZOBROIi c^‘ 



— Nem látok semmit, nem hallok semmit, nem szólok semmit.. \ 


A gyerek, aki a szomszédomban 
lakik... 

A gyerek, aki\ szcmszédomban lakik, 
fiia szokatlanul csöndes. Az ajtót nem 
csapja be éktelen lármával, ahogy szok¬ 
ta. Amikor meglát, köszön, nem néz el a 
váltam mellett, mint máskor. Kis asztala 
mellett ül, előtte könyv. Elmélyülteti ta¬ 
nul. 

Valaminek történnie kellett. 

— Mi újság? — kérdem és leülök mel¬ 
léje. 

A gyerek rám néz és nagyon csende¬ 
sen, nagyon szófogadóan válaszol: 

— Köszönöm, semmit 

Azzal ismét a könyvet bújja. Gyanús! 
Azt mondta: „köszönöm**. Valamennyi 
kortársával együtt — tizenkét éves — 
utálja az ilyenféle szavakat, mint: köszö¬ 
nöm, kérem, bocsánatot kérek, jó reggelt 
kívánok, kedves egészségére ... most 
mégis azt mondta: köszönöm. 

— Neked valami bajod van! 

— Nem, igazán semmi — mondja za¬ 
vartan s fekete szemét le nem veszi a 
könyvről. Hát jó! Ilyenkor az a legjobb, 
ha az ember nem szól semmit. Leülök 
egy székbe. Olvasok. Csak a szemem sar¬ 
kából figyelem. 

Üjra feláll, kiuiegy, vizet csorgat. Hal¬ 
lom. hogy a kezét mossa. Üjabb gya¬ 
nús jel. Felszólítás nélkül ép és egész¬ 
séges tizenkét éves fiú nem mos kezet. 

— Gyere ide! — mondom, amikor visz- 
szajön. — Nézz a szemembe! 

Farkasszemet nézünk. Szép, tiszta 
fekete szeme van, síma bőre. Egészen 
új még az éleiben, tizenkét év kevés 
ahhoz, hogy a szemek tiszta fényét meg¬ 
törje és a bőrre oda biggyesszen néhány 
redőkkel irt feljegyzést. 

— Hosszul feleltél? — kérdem. 

Nemet int. 

— Verekedtél? 

Erre is fejrázással válaszol 

— Hát akkor? 

— Semmi. Igazán. 

Még kérdeznék valamit, de léptek 
koppannak és belép a gyerek mamája. 
A fekete szemek megrebbennek, piros- 
ság fut felfelé a nyakon, birtokba v>eszi 
az arcot, a homlokot és végül a fülek 
begye kipirul, mint két piros stop- 
lámpa. 

— Kezcsókolom! — köszön gyorsan, 
hadarva. 

Leheletnyi szünet. Tekintete a mama 
arcát kutatja, onnan akar leolvasni va¬ 
lamit. A mama előbb engem üdvözöl. 

— Jó napot — mondja. — Most jövők 
az iskolából. Szülői értekezlet rolt. 

Ahá, most már mindent értek. A 
gyerek fülén lilán izzik a stoplámpa. 
Nagydkat nyel, kezét a zsebe felé viszi, 
de észbekap, hogy azért külön szorul, 
erre leejti teste két oldalán. 

— Nagyon megdicsérték! — mondja 
a mama és büszkeség vegyül a hangjá¬ 
ba. — A magaviselefe ellen sem volt 
kifogás... és a felszabadulási dolgozata 
a legjobb volt... 

— Szóval ezért drukkoltál, mert a 
mamád szülői értekezleten volt — mon¬ 
dom. amikor a mama kimegy a szo¬ 
bából 

— Egy frászt! — válaszol fölényesen 
és hanyag mozdulattal vágja a díványra 
a könyvet. Aztán olyan zajjal vágja be 
maga mögött az ajtót, hogy a kerület 
lakói kinéznek az ablakon: nincs-e vélet¬ 
lenül tűzijáték. 

Most már nyugodt vagyok. A gyerek, 
tíki a szomszédomban lakik, rendbejött. 
Ismét a régi. 

Vajda Albert 


„Az orvostudomány 
mai állása...^* 

Elemér a betegágyhoz lépett és egy 
k. u. k. katonaorvos rideg fölényével 
fordult a barátjához: 

— No. mi a panasz? 

Az ágy mellett üldögélt egy másik lá¬ 
togató, közös jóbarát, bizonyos Péter, 
aki alig vett tudomást a betegről, vagy 
az újonnan érkezőről. Felhasználta a be- 
tegszoba ünnepélyes csendjét és totó¬ 
szelvényt töltött ki. 

Túlvilági hangon válaszolt a beteg: 

— Tüdőgyulladásom van. 

Elemér bugyborékolva nevetett, mint 
aki pikáns viccet hallott, aztán fontos¬ 
kodva így szólt: 

— Az orvostudomány mai állása sze¬ 
rint a tüdőgyulladás nem betegség. Pár 
óra alatt legyűrik. 

Szegény beteg, amennyire az ereje 
megengedte, védelmébe vette a tüdő¬ 
gyulladást: 

— Kivéve, ha közben a beteg meghah 

— Ilyesmi ma nincs! — enunciálta 
Elemér. — Az or\’ostudomány mai ál¬ 
lása szerint a tüdőgyulladás halandó¬ 
sági számaránya nulla egész nulla, nul¬ 
la három. 

— És a láz? Negyven fokos lázzal 
küszködök! 

Elemér legyintett: 

— Az a jó. Az orvostudomány mai ál¬ 
lása szerint a magas láz könyörtelenül 
írtja a bacillust. 

Búcsúzóra nyújtotta a kezét: 

— Kelj fel öregem, a legrosszabb a 
fekvés. Vágjál be egy nagy adag serpc- 
nyös rostélyost, mert az orvostudo¬ 
mány mai állása szerint a táplálkozás a 
legfontosabb. Na szervusz! Maradsz Pé¬ 
ter? 

Péter már befejezte a totószelvény ki¬ 
töltését és így semmi oka sem volt a 
maradásra. Mindketten harsányan job- 
bulást kívántak és vidáman távoztak. 

A lépcsóházban Péter elismerően meg. 
jegyezte: 

— Elemér, te úgy értesz orvosi dol¬ 
gokhoz, mint egy professzor. 

Szerénykedve hárította el a mélta¬ 
tást Elemér: 

— Nono, tudok egyetmást, de sainos 
nincs időm eleget foglalkozni orvostu¬ 
dománnyal! 

Ügy látszik, hogy az orvostudoanány 
mai állása szerirlt látogatóból könnyen 
páciens válhat. Két hét múlva Elemér 
hideglelést kapott a hivatalban, hazavit- 
lék, ágynak esett. Két nap múlva meg¬ 
jelent nála Péter és mielőtt hozzálá¬ 
tott volna a totószelvény kitöltéséhez, 
szórakozott udvariassággal megkér¬ 
dezte: 

— Hogy vagy? 

Elemér elpihegte: 

— Tüdőgyulladásom van. negyven fo¬ 
kos lázzal! Azt hiszem, utolsó óráimat 
élem. 

Péter felcsattant: 

— Hiszen te mondtad a múltkor, hogy 
az orvostudomány mai állása szerint a 
tüdőgyulladás órák alatt gyógyul és a 
magas láz egyenesen hasznos a szerve¬ 
zetnek!? 

Elemér, összeszedte magát és oktató 
hangon válaszolt: 

— Jegyezd meg magadnak öregemi 
hogy az orvostudomány mai állasa sp¬ 
rint az teljesen két különböző dolog* 
ha másnak van tüdőgyulladása vagy 
az embernek sajátmagának! 

Stella Adorján 
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^ Jaj, most Jut eszembe, hogy vendégeiket hívtam é« üres a siló 2,1 


Kalkoi: 

jtéfSiái^iesökkenfés 

Főbizottság dönt éképpen: 

— Számupasztás érdékében 
Elbocsátumk három iagoU 
Erre ok is Uiláltatoit! 

Az Elefánt nehésíkes, és 
A Papagáj fecsegő. 

Felületes a Zsiráf, — Így 
Nem kár értük. Üsse kőí.tt 

(Eltűntek a láthatárról, 

Tisztán hagyva itt a téri? 

Aááá! Panaszt irt mind a hároffht 
S a státusba visszatért.) 

Főbizottság dönt eképpen: 

— A jó munka érdekében 
Visszavesszük mind a hámusti 
Rosszat bennük ki találhat?l 
Bölcs, szilárd ez Elefánt és 

A Zsiráf oly messze lát. 

A Papagáj ritka kincs, meri 
Kritizálja önmagát. 

A nap minden idején 
Hajtja: — Tökfej vágyók én 11 % 

(A moszkvai Krokodilból 
fordítoHa: K. Tóth Lonka^ 


Emberi tulajdonság 


— Miért bántja azt a kis kutyát? 

— Mert a nagyot nem merem! 


Darvas Sriiárd: 

S'iép mám 
d slrdíidon 

(Rogónyos kor rajz 
m kánikula napjaiból) 

[lősió 

Már rég megfigyeltem, hogy 
minden nő feltűnési viszketegség^ 
ben szenved, azaz szeret az óv- 
deklódés középpontjába kerülni. 

Ha az ember strandra megy, el- 
ámíil azon. hogy a nők a levetkő- 
zésnek hányféle ötletes módját ta¬ 
lállak ki- Tévedések elkerülése vé¬ 
gett ezt nem megrovásként mon¬ 
dom. én semmiféle közösséget nem 
vállalóid embertársaim ama cso¬ 
portjával, amely könnyezve sírja 
vissza a régi szép időket, mikor 
erkölcsös nagyanyáink a magyari>s 
szemérem jegyében überzieherben 
és a fejükön gyöngyösbokrétával 
íürödtek, nehogy valamelyik haj- 
tincsüket kiszolgáltassák az éhes 
ferfiszemek kapzsi vágyának. Bíz, 
én urbánus lelek vagyok és felelte 
el tudnak gyönyörködtetni a szép 
női testek, hogy a lelkekröl ne is 
beszéljek. 

Még mindig ug',ancrről 

Egyébként megfigyeltem, hogy 
a stiandbeli látványokra szitkokat 
szóró Jeremiás próféták rendsze¬ 
rint az idősebb korosztályból ke¬ 
rülnek ki. Ez már csak azért sem 
szimpatikus, mert könnyű kocká¬ 
zat nélkül erkölcsösnek lenni.' 
Egyszer egy nagyon vallásos öreg 
ember, aki mindenáron a tökéle¬ 
tesség útjára akart terelni, csal¬ 
étek g3^anánt azt közölte velem, 
hogy Aquinoi Szent Tamást isten 
különös kegyben részesítette, 
amennyiben már húszéves korá¬ 
ban mentesítve volt minden sze¬ 
relmi kísértéstől. Ily módon egész 
energiáját a lélkiekVe tudta kon¬ 
centrálni. Akkoriban lehettem 
vagy tizennyolc éves. jellemző 
azonban Glvetemültségemre, hogy 
még ez a csábító perspektíva sem 
csinált szentet belőlem, s ezt azóta 
se volt alkalmam megbánni. Vi¬ 
szont már most megígérem, hogy 
ha egyszer el i.s jutok a szentta- 
iná.si tökéletesség már említett 
fokára, nem fogok csatlakozni az 
öreg fiúk erkölcsi ligájához. Sok 
hibáin van. de az irigység mindig 
távol áll tőlem. 

A ${ép mama mcgjsicnik 

Ezek után hadd térjek rá a 
szép mamára, úgyis mint a strand 
népszerűségi versenyének első 
számú győztesére. A szép mamá¬ 
nál ugyanis voltak szebb mamák 
is a strandon, nem beszélve arról, 
hogy „fürdőruöiában mi volt ott 
bedobva!'* Lenge kis nájlon füge¬ 
falevelek, zippzáras kis nadrágok, 
valamint zippzárak nadrág nélkül. 
A női találékonyság megannyi 
kedves, bohókás megnyilvánulásai. 

A szép mamán nagyon korrekt, 
ízléses fürdőruha volt. nem több, 
de nem is kevesebb, mint ameny- 
nyit a szabvány előír. Ettől bátran 
az érdektelenség süllyesztőjébe 
tűnhetett volna az általános na¬ 
turalizmusnak már említett orgiá. 
jában. Semmiképpen sem biztb- 
ftíühatta volna számára az első he¬ 


lyet már említett és kétségbevon¬ 
hatatlan szépsége sem, Oia bámu¬ 
latra méltó találékonysággal rá 
nem hibáz a nagy ötletre, amely 
alább következik. ' 

A nagy ötlet! 

A szép mama a strandon két 
gyönyörű kis gyerekkel jelent 
meg. 

Tessék elképzelni: egy nagyon 
csinos, jóalakú, hosszúlábú nő, 
amint két kis Murillo-angyalkával 
kézenfogva halad a zvíhanyozó 
felé. Rendkívül izgalmas dolog. 

Mert ha egy nő szép, az is jó. 
Ha egy nő mama, az is jó. De ha 
egy nő szép is, meg mama is, az 
nagyon jó. Nyert ügye van. Pláne 
fürdőruhában. 

Mindenki a szép mamát és gyer¬ 
mekeit figyelte. Kiváló uszófe- 
noméneket láttam, akik rájuk cso¬ 
dálkozva. négy féldecit ittak tisz¬ 
tán, szóda nélkül a medence ször¬ 
nyű vízéből. Mások elragadtatott 
hangokat suttogtak ordítva, hogy 
a szép mama leilietőleg meghallja. 
A többi nők barnára sülve is sá- 
padozlak az irigységtől. „Hogy ne¬ 
kem ez nem jutott eszembe!** — 
suhant át agyukon a gondolat és a 
legszívesebben ott a helyszínen 
ikreket szültek volna, hogy vala¬ 
miképp behozzák a lemaradá.st. 

[lőre tovább a siker orsrágútján 

A szép mama imponáló rutinnal 
vLselte el diadalait, látszott, hogy 
a szerep az utolsó részletig a leg¬ 
aprólékosabban ki van dolgozva; 
Időnként bevonult a vízbe — az 
aranyos kicsik azalatt a sekélyben 
pancsoltak, úgyis mint az idonüláa 
csodái —majd elhelyezkedett egy 
kőpadon és elmerültem kötögetelt, 
gondosan ügyelve arra, hogy hosz- 
Bzan elnyújtott és nagyon formás 
lábai kellőképpen érvényesülje¬ 
nek. Előtte a vízben F^ig jóképű, 
vállas, kisportolt férfiak, mint a 
bolondo.s fókák itták és fújták a 
vizet, fejreálltak, megfulladtak és 
egyéb csacsiságokat követtek el, 
hogy valamiképpen észrevétessék 
magukat: A szép mama mindezt 
megelégedéssel vette tudomásul, 
ajkán fájdalmas mosollyal kötö- 
getett, mintha azt mondta volna* 
„Mit csináljak, ha ilyen szépnek 
születtem, elég baj ez nekem!*♦ 
Szívósan borzolta maga körül to¬ 
vább a légkört. Úgy látszott, hogy 
a hangulatot nem lehet tovább fo¬ 
kozni. 

Lehetett. 

Minden jó, ha a vége jó 

Midőn a fülledtség már tető¬ 
pontra hágott, a szép mama hir¬ 
telen letette a kötést, szigorú sze¬ 
mével odaparancsolta az egyik kis. 
lányt és fojtott, ám a strand min¬ 
den pontján jól hallható hangon a 
fülébe sziszegte: 

— Mancika, ha még egyszer a 
nadrágodon keresztül pisilsz, két 
olyan egyforma pofont kapsz, 
hogy megemlegeted. 

Az egész aréna felhördült a 
gyönyörűségtől. Ez az egyszerű, 
minden sallangtól mentes realiz¬ 
mus elsöprő sikert aratott. A szép 
mama maga is érezte, hogy ezt 
már fokozni nem lehet, eltette a 
kötést, kézenfogta a két kis an¬ 
gyalt és eltűnt velük a kabinok 
irányában, mert tudta, hogy pi¬ 
henni kell, hiszen másnap is lesz 
előadás. 


Jövő téli kaland, 

de nem ok nélkül közöljük már most 


Nem meteorológiáról van szó... 


Mrs. Dullea: Te, Jo-hn, tényleg csinál viharokat a H-bomba? 
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Adenauer 'díszdoktorráavatás céljából"" Washingtonba utazott 


Ali félreértette u itatásos berjáneielést 


nÖFfKKNKL 




— A Mezőgazdasági Kiállításra készülődsz? 

— Nem Is a melbournel olimpiára! 





ÜGYNÖKÖK 

Csengetnek Kinyitom a lakás¬ 
ajtóm kémleloablakát. Termetes 
férfi áll a küszöbön Kérdő pil¬ 
lantásomra készségesen válaszol. 
— A körzetből jöttem, elvtársi 
Aha gondolom magamban, 
amíg ajtót nyitok — valószínűleg 
a pártközpontból jöhetett Talán 
felkér arra. hogy tartsak előadást 
náluk „A humor, mint olyan** 
címmel 

— A körzetből Jöttem — Ismét¬ 
li — az Állami Biztosító kerületi 
körzetéből — egészíti ki monda¬ 
tát. — Kössön életbiztosítást? 
Fvlvlársam. ma minden egye.s dol- 
tíozó élete fontos csavar az állam- 
aépczcl épületének tégla.sorában! 

Úgy, szóval „trükkösen** jött be. 
hogy az ajtó elölt ne legyen kény¬ 
telen tárgyalni. — Parányi fogá.s, 
csöppnyi élelmesség és az ember¬ 
nek nyert ügve van? — hivalkod¬ 
hat kartársai előtt. Na. nálam 
nem lesz sok öröme 

— Kérem — közlöm ridegen — 
biztosíthatom, hogy nem biztosí¬ 
tom magam! 

— Ha ön biztosíttatja magát és 
egy szép napon meghal, megtöri 
özvegye boldogan veszi fel intéze¬ 
tünknél az ön után járó összeget 
Akar boldog özvegyei látni? 

— Köszönöm, már láttam 
★ 

Két nap múlva, reggel nyolc 
órakor erélyes c.sengetés ver fel. 
Többször egymásután csengetnek, 
sőt meg is döngetik az ajtót. Ki- 
kászálódok az ágyból, kinézek, két 
nő várakozik, egy citesebb. ellent¬ 
mondást nem tűrő külsővel és egy 
fiatalabb, soványkás 

— A Posta KözponttóV jöttünk 1 

— mondja az erélyesebbe 
Nyitom az ajtót. Mit akarhat¬ 
nak? Amikor hibás a telefonké¬ 
szülékem, csak nag>'sokára jön¬ 
nek. most semmi baja. egyszerre 
Itt teremnek Talán kicserélik pi¬ 
ros vagy fehér készülékre? Mind¬ 
járt megtudom Beljebb kerülünk 
Leülünk Rá sem néznek a tele¬ 
fonomra. pedig kezük ^yébe to¬ 
lom Az idősebbik viszont arra fi¬ 
gyel fel. hogy az ágyam még be¬ 
vetetlen 

— Az elvtárs tálán éjszakás? — 
leérd i felelüsségrevonó hangon, 
mint aki e?i az eg^'ellen kifogást 
fogadhatja csak el. a többi csak 
porhintés és a lustaság fedését cé¬ 
lozza. £ln valamit dadogok arról, 
hogyhát irlltm az éjjel, ízé 

— Különben nem ez a fontos — 
torkol le Cigarettára g>'újt ét 
ügyet sem vet a készülékemre 
— Békemozgalmunk 11 éves — 
kezdi mondókájál Riadtan nézem, 
mi lesz ebből, ö folytatja 
— A Posta Központi Hírlapter¬ 
jesztő Iroda minket bízott meg, 
hogy békemozgalmunk kiszélesíté¬ 
sével, előfizetésekéi gyújtsunk he¬ 
tilapokra! 

ügy. tehát isméi egy .trükkös" 
bejövetel 

— Szíveskedjék az X. Y. ét Z. 
című lapokra elóílzeini! 

— Juszt sem! — tökéltem el 
magam és felállók, mint az ural¬ 
kodók, jelezvén, hogy az audien¬ 
cia véget ért. Visszafekszem és ezt 
álmodom 

Csengetnek este 11 óra előtt. 
Kinyitom. Keménykalapos, baju¬ 
szos. vastagbotos, barátságtalan 
ember 

— A törvény nevében! — mond¬ 
ja erélyesen. 

Kinyitom az ajtót. — Istenem 

— fut át az agyamon — talán, 
meri pirosban mentem ét az út¬ 
testen? Vagy. meri Miksainak még 
mindig nem adtam vissza a Nagy 
Atlaszt és abban bíztam, hogy ö 
már elfelejtette? Sápadtan be¬ 
vezetem. Ö leül és megszólal 

— A „Törvény nevében!” és 
más könyvújdonság, nem hiányoz¬ 
hat egy dolgozó asztaláról sem! 

Tardos Péter 


4 hírnév múlandó 



Ha •összeraknák Gina Lollobrl- 
gida. Rita Hayworth. Manlyn 
Monroe és Grace Kelly népszerű¬ 
ségét. nem érné el azt a csúcs¬ 
pontot. amelyet a harmincas 
években Greta Garbó jelenteit a 
mozibajáró világnak Ha azi 
mondíuk. hogy Greta Carbo ío- 
galcm volt. ez nagyon hízelgő • 
fogalomra nézve. 

Mindezt csak azért bocsátjuk 
előre, hogy elmondjuk a kövelke- 
röket; Slockhoimbó! levél érke¬ 
zett Hollywoodba Greta Garbó 
számára A levelet visszaküldték 
a feladóhoz ezzel a felírással 
„Címzett ismeretlen - 
(A dolog iróniáját az sem ctök- 
kentl, hogy az „isteni Garbó” aa 
Idószerint New Yorkban él.) 

Politika a házasságban 



Az olasz községi választá.^ok 
egyik derűs utójátéka zajlott le 
Palermóban. A sziciliai választá¬ 
sokon fellépett egy Pietrő Corso 
nevű pártonkívüli helyi jelölt U 
összesen egy szavazatot kapott, s 
ez nomcsak politikai vereaégel 
jelentett számára, de feldúlta 
családi boldogságát is. 

Tudniillik nemcsak Corso. ha¬ 
nem a felesége ts szavazott. Mi¬ 
vel a férj saját magára adta le 
szavazatát, nyilvánvaló volt. hogy 
felesége máöra szavazott Cür.so 
asszony először azzal védekezett, 
hogy ó volt az. aki a férjére sza¬ 
vazott Amikor azonban Corso a 
felesége szemebe vágta, hogy ez 
hazugság, .mert igenis ó maga 
volt az. akinek bizalma önmagá¬ 
ban ö.sszponiosult. az asszony lak. 
likál változtatóit Azt áililoiia, 
hogy szerelméért áldozta fel ferje 
politikai pályáját Nem akarta 
ugyanis, hogy a közszereplés el¬ 
vonja öl a családi élettől Ha per¬ 
sze tudta volna, hogy a politikai 
karrier veszélye ennyire távol), 
akkor nyugodtan raszavazoit vol¬ 
na A vita még folyik. 

Unalom ellen dinamit 



Száz dollárra ítéltek az ameri¬ 
kai Anderson varosban egy An- 
des Wood nevű férfit, aki dina- 
mitot robbantott egy politikai 
gyűlésen. Senki sem sérült meg, 
de mindenki megijedt. Wood ~ 
az Associated Press jelentése sze¬ 
rint — így védekezett 

— Nagyon unalmas volt a gyű¬ 
lés. egy kicsit föl akartam élén¬ 
kíteni a hangulatot. 

Amikor felvetették, hogy falán 
politikai tndítóokal voltak csele¬ 
kedetének, indulatosan utaaitoUa 
vissza a vádat: 

— Ugyan kérem, nincs la •««- 
vázát 1 jogom. Jogerősen ci va¬ 
gyok ítélve lopás miatt 






































































Példázat az egyoldalú elienőrzéeről 




M/nO/o 

KÖNYVÉBŐL 



Trlslan Bemard, a frcneiák 
nagy tréfacsinálőjü egyszeregy 
vasúti szerencsétlenségnél 

megsérült. Néhány hétig fc~ 
küdt^ azután megjelent az ut* 
cán, két mankóval m hő>»a 
alatt. 

— Szervusz — kiáltott oda 
neki egy barátja és örömmel 
rázta meg a kezét, — örülök, 
hogy már végre felépültél. 

De a szeme rátévedt a mán- 
hókra. 

— Még mindig mankóval 
jársz? Éneikül nem tudnál jár^ 
ni? 

Bemard elmosolyodott. 

— Az orvosom azt mondja, 
hogy tudnék, de az ügyvédem 
azt mondja, hogy még nem,,. 


Egyes helyeken titokban osztják a jutalmakat 



— Mit csinál itl?l 
—• Felveszem a prémiumomat... 



— Ugorjon csak, a irambulki 
íé! 

— De hiszen nincs riz a me¬ 
dencében ... 

— Ahhoz semmi közöm, aet 
nem én ellenői^öm! 




Brrr! mondja a vekker. Cso¬ 
da ronda hangja van. Hiába! Kincs 
menekvés. Egy ásítás, egy nyúj¬ 
tózkodás. Felkelek. 

Megdöbbenve észlelem, hogy a 
férjem már megint megelőzőit a 
fürdőszobában. Győzelmi dalt 



énekel, messze túlharsogva ■ vta- 
ceobogást. 

Satnya Izmaimat duzzasztva, tő. 
rülközővel a nyakamban vonulok 
be a döntő mérkőzésre, akár box- 
bajnok a ringbe ... Mérlegelem az 
eshetőségeket... A íérjemnél min. 
denesetre borotva van... 

Egyszerre mindenki sürög. Na¬ 
gyobb a forgalom, mint az Aida 
bevonulási Indulójánál a színpa¬ 
don. 

Pista és a borotvaecset; a tükör, 
nél. Panni a kádban. Fiam a mos¬ 
dó előtt. Jutkát a lavórban súrolja 
• nagymama. 

— Adjátok ide legalább a száj¬ 
mosó poharamat sóhajtok le¬ 
mondóan. 

Nem adják. Viszont cserébe a fe¬ 
jemre eresztik a zuhanyt, hogy 
mégis legyen valamim. A férfiak 
ticvctnek. Jutka sírvafakad. Me. 
legszívú gyerek! Megesik a lelke 
ftz anyja bánatáa 

— No ne sírj. atanyom! — vi¬ 
gasztalom azonnal és eredménye¬ 
sen. Most ugyanis már bömböl. 

— Ne .sírj — ismétlem lehetet¬ 
lenül. Labdává gyúrom a szíva 
csőt, dobálom, nyuszifület csiná¬ 
lok, hogy örüljön. 

— Ne sírj, gyönyörű violám? pi¬ 
ci kincsem!... A hétszenlségél 
•hnek a kölyöknek! Hagyod abba 


azonnal ezt a bogést? Hiszen nincs 
baj! Már meg is száradt a hajam! 

Erre végre elhallgat és négyéves 
korát meghazudtoló értelmesség- 
gél -magyarázza, hogy dehogyis az 
én ürgévé ázott daueromat köny- 
nyezte meg! Sokkal objektívebb 
nehézségek merültek fel; csípte a 
szemét a szappan. 

Minden anya csalódik a gyere¬ 
keiben. 

A másik kettő ős.szévész a kő- 
rőmkefén. a férjem belevág az ar¬ 
cába. minden a feje tetején áU. 
Panni is. Tornászik. 

— Uccu hamarL Felszabadult • 
csap! Dobd ide a fogport? ... Na 
tessék! Szétszórtad az egészei... 
Au! A lábam! Hol a törülközőm? 



Ide tettem, jobbra! Az Is lehet, 
hogy balra! Mit tudom én! Persze 
Jutka tapos rajta! 

— Eriggy a tükörtől.,, úgyis 
tönkrement a hajam! 

^ Először hallom, hogy egy íiul- 
Iámnak árt a víz... 

— Szellemeskedj a kedves roko¬ 
naiddal! Igen? Panni! Add vissza 
a hajcsattomat. Nem azt. A mási* 
kát... Százszor megmondtam, 
fiam, hogy ne használd a kölni¬ 
met! Ez női illat... Ö bocsánat! 
Azaz dehogyis boc-sánal! Csak az 
én lábamon lehet sétálni!?.. 
Hogy én? Te talán gyorsabban 
fnosakszol? Bár tudnám a főnö¬ 
köm előtt hogy mossam tisztára 
magam, ha elkésem? 

— Úgy adjátok kézről kézre azt 
a kenyeret, mint a stafétabotot... 
Vigi'ázz! Forró!... Na ugye. mond. 
tam! Micsoda íze van ennek a teá¬ 


nak? Szem ég! A tegnapi rántott- 
levest mclegitettétek feli 

— Hogy az én kötelességem len. 
ne reggelit adni? Ne feledd el. 
fiam. hogy egyenjogúak vagyunk... 

— Hopp! Kabát. sál. táska... 
így. A kalapot majd a lépcsőház¬ 
ban... Szervusztok! 

— Hát maga kicsoda? Ja? Ké¬ 
ményseprő? Ilyen korán? Sebaj! 
Talán szerencsét hoz. Nyerek a to 
lón, vagy íelférek az első buszra... 

— Esik az eső!... Nézd, nem 
nekem szalad a marha?! 

— Most siet? Kell volna fel öt 
perccel korábban... Hallatlan! 

Ha futok, még beérek idejében... 

Es mindez azért van. mert nem 
tudjuk beosztani az időnket. Üte¬ 
mezni! Ez a dolog lényege. Dchát 
a mi családunkban nincs fegye¬ 
lem. 

Bezzeg bem a vállalatnál egé¬ 
szen más a helyzet. Nem mondom, 
ott is akad dolog, de az ember 
azért még napozgalni. tereferélni 
is ráér... És miért? Meri jól be¬ 
ütemezzük a munkát. 

— Hű! Hiszen ma tárlatot Is 
kell csinálnom! Vagy két fióknyi 



számlál nem könyveltem be.. 
Jó lesz, ha éjfélre elkészülök a 
hátralékkal és holnap U túlórázom 
persze... 

Egyszóval a vállalatnál... ott 
egészen más. Az ember ráér na¬ 
pozni is, nincs naponta olyan fel¬ 
fordulás. mint odahaza., « Csak 
hó végén!... Hajrá! 

Kun Erzsébet 


Pesten láttuk 



Teásak* itt • dupIa^ 


Budapest este 11 óra 









^ és aztán a kei tojás fehérjét telverem habnak .. 

(Vasvári Anna rajza.} ^ 




































































































































































ifi fagyialtkílteRNftk a pesti okrás/AíLka 



Kgy fagj’laltköltemény alkotója mú- 
ssájávaL 


a illefRieti Sialon cistt 



A Calvin J C Ri ^ 

ÁKUHA'IBÓL 


_ _ $ ol<$iof mst 4 icheHifi. 
Megoldás,hog^hie^is iifH>K 
ittenjetf p/ ;(t ^>/í- 








- et ? SJeHgkfy^k^ /■ ? 

• Nem.csgk becsohcg éf eso a kJraka'lb^ I 


íJRAND-OSZTÁL'/ 



Slraitdiriihava3^Hds, akoqii aféh^ivevck sfen^éfuék, 
' mem felél mey, muiassoH wasik^t»,> 


Ballon-kaiap 


'J^avaly kin^ívettiik a nők düftin sapkáját, 
mert mi, férfiak hajlamosak vaauunk 
arra, hopp iróníktisan, elnézően mosolyogjunk a 
női divaton. A fcrfrdivaíról azonban nem beszé¬ 
lünk, mintha nem lenne. Két férfi találkozik: 
egymásra pillantanak^ kissé szemérmesen meg¬ 
nézik a zakó szabását, a cipőt, nem kérdik meg, 
hol esi fiáltat iád, vetted ezt meg azt, mennyi volt, 
hanem többnyire így szólal meg az egyik: „Mit 
szólsz a ciprusi helyzethez? Olvastad Edén nyi~ 
latkozaíát az olaj-helyzetről?** S máris magasabb 
régiókba emelkednek, 

A férfi divat nem változik olyan viharosan, 
mint a néha megdöbbentő alakzatokat létrehozó 
női. Nagyapáink mosolyogva emlegetik a haj¬ 
dani öltözködés nagy forradalmát: a század ele¬ 
jén több évtizednyi merevség után a walesi her¬ 
ceg példájára európaszerte senki sem gonibolta 
be a mellény legalsó gombját. Konzervatív kd- 
rökben természetesen óriási volt a felháborodás, 

A férfidivat szótára most, az elmúlt hetekben 
újra gazdagodott: megjelent — isten tudja, hon¬ 
nan, ki találta ki? — a ballonból készült férfid* 
kalap. Két ringlivel és hálószerű átvMrrásokkal, 
A nyúlszőrök, velúrok forgatagában exotikusan 
hat. Viselői, többnyire fiatalemberék, keményen 
néznek bele a világba, úgy mennek végig a 
nagykörúton, mintha egyenesen a dzsungelbe 
sietnének ebben a vadászkalpagban, elejteni sav 
bengáli tigrist, vagy megtéríteni egy falanyi 
napimádó busman négert. 

Kedves asszonytársak, lányok, azt hiszem, 
minden igaz lelkületű férfinek, akár hordja ezt 
a kalandos hangulatú kalapot, vagjj aki konzer- 
x^ativ, mint én magam is, most némi lelkiisme^ 
retfurdalása van: tavaly kiröhögtünk benneteket 
a düftin sapkáért. S most itt állunk megszégye¬ 
nülve. nem düftinben, hanem ballonban. Kvittek 


vagyunk! 


Csanádi Ákos 


UTASTÁRS 

* 

Kosarával közlékenyen meglökj 
Értsem ebből: útjában vagyok. 

Engesztelni — mivel igy nekem jött -n 
Egy nagy vödröt lábujjamra dob. 

Bokáimat rúgja, mint a labdát. 

Jegyet kér — és arcomba fröcsög. 

S mert az előbb tökmagot harapdált. 
Nadrágszáramra köp négy-ötöt, 

S hogy megmutassa: nem kötik a formák, 
Elmélyülten piszkálja az orrát, 

S raíccrnfetfc, mint egy jó török. 

Múlt héten az Allatkertben jártam, 

S viszofitláttam kedves uiastársam, 
Hintázgatoii — vasrácsok mögött. 

Sknon Eratt 


Most mi lesz? 



— Sajnos, 6 sem tudta megmondani az 6rel^. 
•é^ tételeket.;: 


WIAGLE^ESES... 

Ha a szót tiallom, ideiglene¬ 
sen, megborzongok, a történelem 
s/elét éi*zem fújdogálni, évszáza¬ 
dok dübörögnek át az agyamon, 
egy röpke pillanat alatt átélem a 
majom emberré válásának küz¬ 
delmes folyamatát és utópikus 
távlatok nyílnak meg előttem. 

Azóta vagyok így, mióta a sze- 
relő ideiglenesen megjavíloUa a 
vízcsapomat, mondván: eg>'elóre 
jó lesz így is, majd egyszer vissza¬ 
tér és végleg rendbehozza. En¬ 
nek idestova már hatodik hónap¬ 
ja, de a szerelő nem miitatkozik< 
Aztán egy álmatlan éjszakán rá¬ 
döbbentem: az ideiglenesen, ha 
akarom egy perc, ha akarom egy 
évezred. Illába akarom azonban, 
hogy egy perc leg>’en, ha a sze¬ 
relő egy évezredet akar. Csak 
Ideiglenesen csinálta meg a viz-^ 
csapomat, vag 3 'is örökkön-örökkó 
úgy mafad, sót még azon túl is. 
A szerelővel már csak a végte¬ 
lenben találkozunk, ha nekem 
éppen akkor nem lesz értekezle¬ 
tem és neki maszekmunkája. Régi 
trükk ez, már a középkorban is 
azzal ámították a hívőket, hog>' a 
földi élet csak ideiglenes, a 
mennyorezágban minden máskép¬ 
pen lesz. Lehet, hogy a szerelő is 
így értette? Hogy majd a menny¬ 
országban lesz egy rendes víz¬ 
csapom. de a földi életben nem^ 
Könyörgöm, minek egy ide-oda 
röpködő angyalkának vízcsap? 
Nem, nekem most kell egy jó. be¬ 
csületes, magyar vízcsap, amit,r 
ha felül megcsavarok, alul kijön 
a víz. Csodálatos találmány és ed¬ 
dig egész jól bevált. 

Mondta volna inkább azt, hogy 
„sohanapján'* jön el, az mégis 
egy fi.x időpont, akkor otthon 
maradnék és lesném: jön*e már? 
Vagy, ha azt mondta volna: „hol¬ 
napután kiskedden?” Az is jó ne¬ 
kem. Kishétfön nsmgodtan néznék 
a holnap elébe, s kisanyukám így 
nyugtatnám: Ne aggódj, holnap 
kiskedd, meglátod, itt lesz. be¬ 
tartja a szavát! A „majd ha 
fagv !” sem rossz, mert Közép- 
Európában január, február vagy 
július havában rendszerint fagy¬ 
ni szokott, tehát várható egy zúz- 
marás bajuszú szerelő, aki persze 
igényt tart forraltborravalóra. 

Ne hagyjad hát, nyájas olvasó, 
hogy azt mondják neked: ideigle¬ 
nesen X forintban állapították 
meg a fizetésedet, vagy ideiglene¬ 
sen kisebb munkakörbe helyez¬ 
nek, még a feleségedtől is óva¬ 
kodj, ha azt kéri: vállald el ideig¬ 
lenesen a mosogatást, vagy a fő¬ 
zést .;; Ezekben az esetekben 
gondolj arra. hogy halandó vagy! 

Több mondanivalóm nincsen» 
ezzel ideiglenesen be is fejezem 
humoreszkemet. 

Mikes György 









































































































